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PREFACE. 


It is commonly taught that the Syntax of Hebrew is a matter of small 
importance. Very seldom, indeed, is any special attention given to 
the subject. The grammars upon which American students have 
depended furnish exhaustive treatments of Etymology, but contain 
only a meagre amount of Syntax. It is because men have not studied 
Hebrew Syntax, because, as a matter of fact, they are ignorant of it, 
that they have failed to appreciate its value. 

It is true that the Hebrew is lacking in the power to present without 
ambiguity many of the exact and beautiful shades of thought for which 
expression is found in the Latin and the Greek. It is true that the 
Hebrew is more dependent upon the context for the precise determina- 
tion of the meaning than is either of these languages. It is all the more 
necessary, however, to become acquainted with the constructions which 
are possible in a given case. It will generally be conceded, that in no 
respect 18 the Revision of the Old Testament so weak 88 in its Syntax. 
One need only compare critically the translation of the tenses in the 
first ten or twelve Psalms, to discover the shortcomings of the Revision, 
and at the same time to understand the difficulty and importance of the 
subject. : 

It may be said that, notwithstanding the lack of American grammars 
in this respect, the existence of such works as those of Driver, Ewald, 
and Miller renders the publication of a new treatment unnecessary. But 
it will be remembered that Driver, aside from his Appendices, treats 
exclusively of the “Tense,” the most important of all syntactical sub- 
jects, yet a single subject; that Hwald’s work, the only philosophical 
treatment of the subject, can only be appreciated by one who has given 

much time and attention to Hebrew Syntax; and that Miiller’s book is 
brief, obscure, and unsatisfactory. If a new text-book has been needed 
in any department of linguistic study, it 18 in that of Hebrew Syntax. 

The present work has not been undertaken in order to add anything 
to the results already achieved in the line of syntactical investigation, 
but rather to classify and arrange these results in such a way as to 
bring them within the reach of that large class of Hebrew students who 
need and desire a knowledge of them but have little time in which 
to obtain it. No claim, therefore, is made for the originality of the 
material presented. In a work of so elementary a character, intended 
only 60 serve as an introduction to a more exhaustive study of the 
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language, the presentation of any but the most common principles would 
have been out of place. It has been the aim of the author (1) to present 
those points which the ordinary student would find of the greatest prac- 
tical value; (2) to present them in as definite and clear a manner ag 
possible ; and (3) to select such examples as would most strikingly illus- 
trate the points made. In carrying out this plan a free use has been 
made of all former treatments of Syntax. To those named above the 
writer is under deepest obligation; much of value has also been found 
in Nordheimer and Gesenius. In most cases where material peculiar to 
a particular writer is used, special credit has been given. It has been 
impossible, however, to decide in every case to whom the credit belonged. 
For all material, not especially credited, a general acknowledgment is 
hereby made. It should be added, that in the selection of examples for 
illustration, and of the texts cited under “References for Study,” pref- 
erence has been given to those passages which have always been used by 
grammarians. It has been an interesting fact to note in how many 
cases the same texts have been employed by several writers. 

So far as concerns the plan of presentation, some improvement, it is 
believed, has been made upon former methods. The facts are first given ; 
the phrase or sentence is quoted and translated, and in order that the 
student may determine for himself its full force from the context, the 
book, chapter, and verse containing it are cited. In the treatment of 
“Verbal Government and Apposition,” “The Sentence,” and “Kinds of 
Sentences,” the examples have been given in the unpointed text, in 
order that the pupil might be compelled to give them more careful study. 
The work of pronouncing the texts thus printed combines with the study 
of Syntax also a drill in Etymology. 

Following the facts, and based upon them, are the principles. By 
means of a carefully arranged tabulation the various statements of prin- 
ciples correspond exactly to the facts cited, and no inconvenience will be 
found in passing from one to the other. 

Under “Remarks,” additional details, interesting comparisons, and 
important exceptions are given. The arrangement of this material is 
intended to make it easily accessible. 

The most important, and likewise the most practical, feature of the 
work is included under “ References for Study.” Of what permanent 
value is the memorizing of grammar? Having studied the facts and 
from them deduced the principles regulating these facts, the next step is 
application. To aid in this, the crowning part of one’s work, a large 
number of texts, containing illustrations of the various points included 
under a particular subject are given ; these texts are arranged in the order 
of their occurrence in the Hebrew Bible, and in the case of each text that 
particular subdivision of the main section to which it belongs is indi- 
cated. This arrangement not only makes it possible to read a large 
number of texts in a comparatively short time, but also breaks up the 
monotony which ensues upon the examination of several texts covering 
exactly the same point. 
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The study of Syntax by this plan combines (1) the exegetical study of 
the illustrations cited, (2) the mastery of the principles taught, (3) the 
translation and interpretation, in connection with the context, of a num- 
ber of texts, and (4) in certain portions also the pronunciation of the 
unpointed text. The student may be required to translate beforehand 
only the texts cited from prophetical and poetical portions, these being 
the most difficult; the texts taken from the historical portions may 
with great advantage be read at sight. 

For valuable assistance in reading proof-sheets, and in verifying refer- 
ences, as well as for the typographical neatness and accuracy of the book 
as a whole, the author is indebted to the Rev. John W. Payne, of New 
Haven, Conn., who for some years has been closely associated in the 
work of “The Old Testament Student” and ‘‘Hebraica.” The Indices, 
which will be found especially full and helpful, have been prepared by 
the Rey. A. M. Wilson, now carrying on Semitic studies in Yale Univer- 
sity. From Dr. ©. R. Brown, of Newton Centre, Mass., and from Mr. 
Charles H. Wissner, of Fredericksburg, Va., the author has received 
valuable aid which he desires hereby to acknowledge. 

The author would express the hope that this work may meet the 
approval of the many teachers who are now using his other Hebrew text- 
books, and that in their hands it may prove efficient in aiding to a better 
knowledge of the Old Testament. 


New Haven, Conn., August 4, 1888. 
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Ke 7 I. The Noun. 


“1, THE NOUN, USED COLLECTIVELY. 


i 3 ee צאן‎ 000% DY people; ב"‎ nation. 

2. 7Y, @ tree.) trees;? WIN a man,? men;4 זייה‎ @ beast,® beasts.® 

3. ארחָה‎ caravan,” גלֶה ?א‎ band of exiles; nm Van’ eotie. 
i "a8 gets MAN 7 ש ער‎ hair;38 שערה‎ a 0 


Collective nouns, that is, nouns which are singular in form, but plural 


- 
i=} 


sense, may be classified as follows :--6 
1. Those which always express a collective idea, the corresponding 
individual idea being a different word. 

2. Those which are used sometimes in an individual, sometimes in a 
collective sensei 

Be Those whose feminine form is collective,? while, often, the corre- 
sponding mag Jine form is individual. 

4. Those; whose, masculine form is collective, while the corresponding 


feminine ig, generally). individual. 


ו / 
- % 


REMARKS. בס \ \\> 6-ל‎ 
(a) e very frequent occurrehce Of. collective expressions in Hones is in accord 
with extreme simplicity of the language. 


ere are included hé numerous cases in which words, for the most part or 
even always used of indi 18 in prose have &gollective sense in poetry; there are, 


_ indeed, few nouns which may not be thus used. 







(c) Adjectives, used as substantives, have frequently a collective sense. 
(d) Compare with this use of the feminine, its employment in abstract nouns. 


1 Gen. 2:9; Ps. 1:3. 6 Gen. 1:25, 111 Kgs, 9:26, 27. 

2Gen. 1:11; Ps. 74:5. 7 Gen. 87:25. 12 Jon. 1:8, 5. 

8 Gen. 4:1. 8 Judg. 19:17, 13 Judg. 16:22. 

4Isa. 21:9. 9 Ezr. 1:11. 14 Judg. 20:16; 01. also1Sam. 


5 Gen. 87:20. 10 2 Sam. 15:19. 14:45. 
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=F REFERENCES FOR STUDY. 

“Gen. 1:26, 28 (FIT), cf. Jon. 2:1 )17(.-....8 188. 16:4 (DID)... 00s sere eeeecnen eens eee e eet 
Gen. 9313 ענ‎ ef. Job 8:5 --...---(ע11ה)‎ 4 Jer. 6:6 ועץ + (ע צה)‎ .....-.:... 8 
Gen. 82/9 (פל יטרן‎ cf. Gen. 45:75... 22-8 Baek. 11:6 ללדדוווטריויייויריייושש-ש-ש(7717)‎ 9 
Ex. 1:10 (מלחמה)‎ 55 Me: @ Mio. 7:8, 10 קר5:-.-------.. ב סאובת)‎ 8 
_Ex. ,(שירה)15:1‎ of. Ps. (שיר)49:0‎ 8 4 Nal, 9:5 שר כב)‎ ese 
Tox. 15:19 (DYD)ececcecceceeecvenecceeseeees:2 200. 8:19 (AY). ---eeeseeseeceeneeeeeneeB 
2 Sam. 15:23 (PINT).--eeeecreeeeeee seers 5 Ps. 45:18 ני צר = בת צר)‎ .ceeeeee cree 8 
גד‎ BB לבל ושר)‎ 2 Ps. 66:4 (PINTDe--ceseceeeeeeseereeseeees 2 
Isa. 7:18 (דבורה)‎ (cf. Arabic dabrun Prov. 2821 (PW Veeeese cere ccececeeesecerers 2 
(M. BE.) @SWATM)... cence ere eneeeeen cers A Dan. 9:24 (8°93), cf. Deut. 18:15, 18....... 2 

Tsar. 12:6 (TDW)... 2. cece cecccreccceeences 3 


2, GENDER OF NOUNS. 
1. איש‎ man; ja son; ws flesh; IND luminary. 
a. ההחמארת הגדלים‎ cf. שלמות‎ DIN? whole stones. 
>. ירב שכול ;).£( 0% ימת‎ a he Whi of her young; *אַלוף‎ cow. 
6 ry they (f.); ‘shay D3, DIDY to, from, with you (£.); 
לשתיהם‎ they two (f.); יְאְבִיכֶם‎ your (f.) father: אתֶם‎ them )1.( 
ייצאנם‎ their )1.( flock. | | 
2. a. DN mother (cf. aN); רְחַל‎ ewe (cf. ON); אֶתון‎ she-ass (cf. WOM): 
mys maiden (cf. Wa): may calf (cf. 23); ms heifer (cf. 8). 
519) fem. (Gen. 32:16), mase. (Gen. 24:63); 3 fem. (Job 1:14), 
mase. (Ex. 21:37). 
>. FTN metropolis (cf. DN); MD edge (cf. m)); my hinder part 
(ef. יר‎ pts righteousness ; myiw? deliverance; פָּחה‎ governor; 
קהֶלֶת‎ preacher; minal) caravan; גלֶה‎ exiles; MIN a ship; 
שערה‎ a hair. 
6. WW? Tyre; DIN” Syria; *מואב‎ Moab; ons” Egypt. 
YIN. OID. VY, TUT. My. WS. TaN, צפון שאול‎ 73, 
TP, גל כף‎ TB ID. PY Ts 22» ישן קר‎ 122 
JIN, TAN, DID. .נעל‎ AN, WHI, WN; Tid, WIDY (also m.). 


1Gen. 1:16. 6 Ruth 1:22. 1 Ex. 2:17. 

2 Deut. 27:6. ד‎ Ruth 1:8, 9, 11, 13. 12 Isa. 23:15. 

3 Gen. 23:4. 8 Ruth 1:19. 13 2 Sam. 10:11. 
4Hos. 13:8, cf. 2 Kgs. 2:24. 9 Gen. 31:9. 14 Jer. 48:4, 9. 
5 Ps. 144:14. 10 Gen. 41:23. 15 Joel 4:19. 


* Also used individually, Deut. 4:18; Jon. 2:2. 
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6 וטוב‎ that which is good; ָטובֶה‎ same; INT“? PIN יבה‎ 
b. DON ִבָּל-הקרת‎ all that befell them; כ שר‎ hard things.® 


1, Under masculine nouns are included the names of male beings, 
and, with the exception of those referred to below under 2. a and 6, all 
nouns without a distinctively feminine ending. It is to be noted that 

a. In masculines which have plurals in [ך]‎ (and likewise, in feminines 
which have plurals in ]7*  (, this termination does not affect the gender. 

6. In some instances, a masculine form occurs where the sense, and 
rarely also the construction, demands a feminine; and this, sometimes, 
when a feminine form is in existence. 

6. In the case of pronouns and pronominal suffixes the masculine, in- 
stead of the feminine, often occurs as being the primary form, or as being 
superior to the feminine and ting it. 


se 


Be oe “—<REMaARKS. 
(a) There are =. this; cf. נשים‎ (Gen. 7:13); משכנות‎ (Ps. 84:2). 


(b) The feminine rarely so occurs for the masculine; both irregularities may be 
attributed, in many רש‎ to colloquial inaccuracy, or to carelessness on the part of 
the writer. 


2. Under feminine nouns are included three classes: 
a. Nouns which refer to female beings; of these 
(1) some are distinguished from corresponding masculines by 
having an entirely distinct form ; 
(2) some are so distinguished by the addition of a feminine ter- 
mination ; 
(3) some (called epicene) are so distinguished only by the con- 
struction, both masculine and feminine forms being the same. 
6. Nouns which do not refer to female beings, yet have a feminine 
termination ; here belong 
(1) nouns designating things without life ;? 
(2) nouns indicating abstract ideas? or official designations ;0 
(3) nouns used collectivelyé (2 1. 3), or individually (2 1. 4). 
c. Nouns which neither imply distinction of sex, nor have a fem- 
inine termination, but are always construed as feminine ; here belong 
(1) names of countries, cities, towns 7 9? 
(2) common nouns designating countries, localities, limited space, 
points of compass, 060. 


1Gen. 2: re, 3 Gen. 3:13. 5 Gen. 42:29. 
21 Sam. 24:18, 4 Gen, 24:14. 6 Gen. 42:7, 30. 
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(3) names of members of the body, especially those which are 
double ;+ 
(4) names of instruments, utensils, powers 01 natureJ 
3. There being in Hebrew no separate designation of the neuter, there 
is used in place of it, 
a. When the word is singular, either a masculine or feminine form, 
b. When the word is plural, generally a feminine form (except in 


poetry). 
" . \ 
WON» REMARKS. 


4 


f Vo Certain species of animals are treated as masculine, because regarded as 


strong; others as feminine, because regarded as weak; cf. 555 dog, זאב‎ wolf; but 
יונ‎ dove, NON stork. 

(b) These are really neuter, the signification passing, in many cases, from some- 
thing living, to that which is without life. 

(c) So adjectives, when used as neuter substantives, assume the feminine form. 

)6( Compare our abstract terms ‘‘ Lordship,” “‘ Majesty,” ** Excellency,” ete. 

(e) Collectives without a feminine ending are often treated as femiuines; ef. Ex. 
8:2, 18, 14; 16:18; 2 Sam. 24:9. 

(f) These are treated as “mothers” or “nurses” of the inhabitants; cf. בני ציון‎ 
Pg. 149:2, also the word metropolis. 

(g) When these words refer to the inhabitants, they are construed as masculine. 

(h) It is common, in poetry, to personify nations, countries and cities, as female 
beings; cf. Isa. 47:1; 50:1; Lam. 1:1, 

44) Some of these also appear, at times, 88 masculine; always masculine are AS 
nose, כמצרז‎ forehead, \N)¥ neck, ע רף‎ neck, 15 mouth, apy heel, זנב‎ tail. 

(j) The exceptions to the principles here given are very numerous, great variation 
existing in the usage of the language. 


REFERENCES FOR STUDY. 


8-ב (צפור) 81:5 .198 ,מל svatest‏ מ משלה L1G‏ מ 
eee‏ בד aes Ses no ore ade da. Jer.‏ ו אחות GG‏ 
...-cececeesescecseecees ..%‏ אדם) 49:17 Jer.‏ .20 ב( לנש) 23:24 .0 
AMOS 8710...,...000 - eee 1‏ 5-02 .-.-0בב----, .בב ,עעל מה 24:42 Gen,‏ 
Ic.) Zechs 5:10 (WOM). ..+.<cssncecenadeeeeneen le.‏ םי ול 
.2 0 (דרך) 1:6 Bix, 1:17 (ef. Isa. TZ )ec cccicccsccsccucecs=s 8a, Ps.‏ 
-----------.----(גדלות) 12:4 Bx. 9:29, 88; 1B:B oo .s..sseeeeeeceeeceeees Ja. Pe.‏ 

2b.‏ בב (מלל וכה) 22:29 Ps.‏ .מל הנ הצמ 
Ib.‏ ה -...-..:......-ב(איל) 49:2 Wd. Ps,‏ ל 
Sam. 9:24 (DIW).-.-s-ecsseeerereeeeeees 96." BB. AB :6..0s.<000 cod: so00 conse se een 3b.‏ 1 
Sam. 10:9 (cf. Josh. 24:17).......2. 2+: Ta. Pe, 45:10 (93W)c ss: Sas ss 2... 2a.‏ 1 
la.‏ .לגד Pw.‏ .מל יצחה 17:6 Sam.‏ 1 
2-ב Sam. 19:27 (WOT). e-.esecseee cece eees Ib. ‘Ps. 102:8 (DY)...‏ 2 
ab.‏ הב י....--.-..-ב,826 .סע .לד sachs tae ane‏ שבל אל דזים) 1125 Kg.‏ ג 
0י--:----. ...אמ 8:00 Prov.‏ .קד ב Kan,‏ 2 

188. 7:6 (VWI). ce cee e ceee tere eter ceee es Ze. - JOD ...ידי הם)1:14‎ oes tgne paler nae 
המד‎ 9:18 (FUND)e. decd ccssteenasesecsisnes .סל‎ JOD 42218. i ec003 cncnie once ce'a sie eee la. 
188. 1 ORE OY 1. Neh. 6:12 בואה)‎  ..  . 4 


\ 


\ 


% » eh 
\ 
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Awe 
;" שי‎ 8. NUMBER. \% 


1. a. p71” days; למועדים‎ seasons; 35° faces of; F\PIN¢ signs. 
.,\\> .יל‎ VWs oxen; DAS mankind; אֶרְחָה‎ caravan; "IN fleet. (heart. 
LERWOD,, לאיש ואיש‎ every man; DD) ַגָבִים‎ many ditches; 39) 397 double 

wnt שמים‎ heavens; פָּנִים‎ face, surface; מים‎ water; יתַחְתִּיות‎ lower 
ak parts of the earth. Ini? 20? Joolishness. 
לוא‎ 0 pin" virginity ; DIDINY loveliness; DY WY34 childhood ; 
PNG e. אֶלהים‎ God; ייקדשים‎ Holy; אַדנִי‎ Lord; ייבְּהמות‎ kippopota- 
x _ 3: 3. D> silver, ו ְכְּסְפִים‎ of silver ; {Vv tree, D'S Y'6 wood. — [mus. 
nt 4 “piso: talents, יכרות‎ loaves; DYDYH' footsteps, יפָעמות‎ Jeet 
ee ורוי‎ Mas לע ב וי ו‎ 

+ DVD: Heres of valor; אָבות‎ IVS” Familias ONIN רשי לכי‎ 


ow FP לאויו ד‎ . Mace ל‎ 


of God; DIVASY +בירת‎ their idol-houses. ¥ 0 ד‎ - 


alin . אָזנים‎ ears; DIDS nostrils; מאזניָם‎ pair of scales, py) sandals. 
מ‎ “Ke 2 i) period of two days; כבָרים‎ two talents; on” ‘be 


two thousand. [rivers.‏ אלפים SU? two; ons double;‏ 'ם. , SS,‏ ל 
+ \ 6% צאי 0% 4 pe 4-9 0 s Tov ws‏ 
/ 
The plural-idea is indicated in one of three ways :—‏ .1 / 
a. By means of plural affixes (D’_, *_, ))). aftixnes‏ 


₪. By means of words which have a collective signification (2 1.). Toneetive 


c. By the repetition of a word with or without a connective? (26.3). Y°*® א‎ ₪ 

2. The plural-termination is often employed in Hebrew in the desig- 

nation of ideas for which in other languages the singular is employed :-- 

a. Portions of space or time, “their unity being regarded as a com- 
pound of an immense number of single particles or dates.” 

b. Abstract ideas, the particular quality or condition contained in 

the stem being thus heightened or intensified ל;‎ 6 closely connected with: 


these are 

1Gen. 1:14. 11 Gen. 46:34. 20 Ex. 25:12. 
2Gen. 1:14. 12 18001. 2:12. 211 Chron. 7:2, 9. 
3 Gen. 1:2. 13 Hos. 12:1. 22 Num. 1:2. 
4Gen. 1:14. 14 Job 40:15. 23 Ps. 29:1. 

5 Ps. 87:5. 15 Gen. 42:25. 241 Sam. 31:9. 
62 Kgs. 3:16. 16 Gen. 22:3. 25 Hx. 16:29. 

1 Ps, 12:3. 172 Kgs. 5:28. 26 2 Kes. 5:23. 

8 Isa, 44:23: 18 Judg. 8:5." 27 Gen. 24:10, 
9 Ley. 21:13. 19 Ps. 11931383. 28 Job 11:6. 


to Prov. 5:19. 
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c. Ideas of power and greatness, in which the plural magnifies or 
increases the original idea.4 @ 

3. The plural form of certain nouns often conveys a different shade 
of meaning from the singular ; and, further, the feminine plural of a noun 
18 sometimes used in a different sense from the masculine plural 

4. The pluralizing of compound ideas is accomplished either by 
pluralizing the first of two nouns, or the second, or both. 

5. The dual was, in use, limited to 

a. Things which in nature exist in pairs, or are made double by art. 

b. Objects which are regarded as going together, especially measures 
of time or quantity. 

c. A few numerals, and anomalous forms.” 


REMARKS. 

(a) This repetition indicates in some cases entirety; in others, distribution; in still 
others, multitude, or diversity. 

(b) Itis important to note the close connection, (1) between the abstract and the 
collective, both being frequently expressed by the feminine; and (2) between the ab- 
stract and the plural, the latter expressing in its totality that quality which is com- 
mon to all the units of which it is composed. 

(c) The plural form of abstracts often expresses “a high degree of a given quality 
or repeated exhibitions and embodiments of 16." 

(d) The use of this plural (called the plural of majesty) is limited to a few words and 
in construction these words are generally treated as singular. 

(e) Compare the plurals in the mouth of God, 6. ₪. Gen. 1:26; 11:7; Isa. 6:8. 

(f) In poetry feminine plurals are found instead of masculine, without any differ- 
ence of meaning. 

(g) The names of double members of the body often have a feminine plural termi- 
nation instead of a dual, but only when they have been transferred to inanimate 
objects. 

(h) Irregular are (1) MINDY instead of DINDW (Ps. 45:3; Is. 59:3); ₪ חחמתים‎ two 
walls (2 Kgs. 25:4), and (3) לְחתִיִם‎ deck [double] (Ezek, 27:5). 


REFERENCES FOR STUDY. 


Gente O (DP EW .סל דנ ד‎ Gen. 49:18 (DD). ... es eececceesecereseeres 20, 
Gen. .....-מים)4:10‎ 3 Bx. 8:10 חמרם המרם)‎ sees Serene eee le, 
Gen. 11:10 שנתים)‎ ........ .- Bb. Ex. 9:32 (TIT)... .- cece ceenccrs nese cseecer 3 
Gen. 11:23 (מאתים)‎ ee eee cece cece ence es Be, EX. 16:12 (DID VY)... eee ceceececrerceworeces 5b, 
Gen. 14:10 (IND בארת‎ ..... eee eee 10. Ex. 20:17 (TV)... ce ee eens cece cee tens sone 5a, 
gen. 1:2 ו (זקנים)‎ 2b. Ex. 29:12 (קרנות)‎ | LUE ו‎ eet 0. 
Gen. עדר)2:11‎ 3 10. Ex. 29:36 (DDD)... p< cose eens לדוויריייוויי‎ 2b. 
Gen. 87:34 ....תנים)‎ .. Ba. לווווווורויייו---...5.....(שבעים)1/07.12:5‎ 5b, 
Gen. 99:10 (DY? ...ו‎ .- 16. Lev. 23:40 (FIDD).... eee eeee זוודירויייויי‎ Ba. 
Gen. 42:30 ארנים)‎ ..  .. ...7[7 2c. Num. 5:15 ו (קנאות)‎ avenue 
Gon. 49:16 (DVIS) ass 5 ons snteser spoons Bb. Deut. 3:5 (DN )...ce sees ecco tee ncee seams ba. 
Gen. 43:30 -רדזמים)‎ tees cere ence 2d. Deut. 8:8 FVUPW)eevee cree rece seereeeeene eB 


Gem. 49:12 (D°3W).... 0. eee e cece eee e eens Ha. Deut. 12:23 (D)..-.-+-+  seeereecereces 8 
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Deut. 24:6 ו .....רחים)‎ Ce ae eee! BASED ere טיט‎ 8 
Deut. 25:13 ואבן)‎ ja») Peis Tiniee san veh cats le. 4. Boor nes oe aie edistalatee ticles 
PERT GAIT דר‎ le. Zech. 3:9 3-ב הר | ושבעה ענ ים)‎ 5a. 
SO a וול‎ 5 Oh Hea cg Mae Retr ee aia ih Rolle 38 
.ב‎ Pai (Reet Haha pala) teense bpm e jee fen Cia 5e. 
Meare 19208 (DN).  ... sees PNG oC [iS A gt bh op ep ee ו‎ 8 

1 Sam. 19:16 (מראשות)‎ 2-2 --.......96- PS. 90:10 ב ג בורות)‎ 2b. 
PRE eet ימינ‎ 1... 4 PEOV e200 10sec ce ceae een ee esr tr ta. 
1 Kgs. 7:49 (מלקחים)‎ LAA be Oa ied Me BG SUS SHO EY YAN ce, de eGe es, oy! BD. 
5 Kgs. 17:29 הבמות)‎ MD)... eee JOD 16:19 בבל מרומים)‎ 2a. 
uo) Bot Cathe Sb UND Dau aka anti ee tonne. ba. 
Se 5a. Ruth 1:22 ב ... שעורים)‎ 8 
רנליו ו‎ Bd. Ruth 8:4) שרגל‎ 2a, 
as) > Pas) Mook. BTID VE ake occ rete 2c. 
בד‎ 20. Eccl. 12:1 ו (בראיך)‎ See 20. 
188. 42:22 ...תי כלאים)‎ . 4 | 1Chron. 7:5 בב חילים)‎ 4 
שלכליםו ו‎ ....cs.c0s0ceeee Be Re a AR eT Olay ha Aer ter CRORE le. 
לעש‎ ee 2c. 


4, DETERMINATION OF NOUNS. 
1. a. מִצְרָיִם‎ Egypt; חָבְרוּן‎ Hebron; שרה‎ Sarah; Dn abyss. 
b. אנכי‎ 1; Fit this; בנ ?וכזי‎ my son; but הַזֶה‎ OV. 
2. a. אל‎ IVA the house of God; DIAN ws the wife of Abram; כב‎ 


the sons of Israel.‏ ישראל 
the heads‏ לראשי שבטִיכֶם the affliction of my people;‏ !)24 עמ b.‏ 
of your tribes. [war.‏ 


6 DPT Di’? the name of the place; MMO WIN! the men of 


1. Certain nouns are in their very nature deligite, and require no sign 
to indicat ir definiteness ; theseare 


ag Proper namedwhich were not‘originally appellatives, and words 


in which the appellative force, 0 iginally existing, has almost or entirely 
been lost. 


6c All pronouns fox¢ept the Demonstrative when attributive), and 
pronomina wea 


2. Nouns ma become definite (or determinate) by position or con- 
struction-ag rin-the case of 


a. N ounsin the Wnstruct state before.a.proper.noun, ——.. | 
0. Nouns in the-constmdet state.before.a.noun.with.asufix. — 7. 
6. Nouns in the constradt, state. before.a-noun-with-the.article, . 3 





1 Ex. 3:7. 2 Deut. 1:15. 3 Gen. 28:19. 4 Deut, 2:14. 
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REMARKS. 

(a) In many cases the usage varies; 6. ₪- גלע ד‎ (Num. 32:1), הגלעד‎ (Gen. 31:21 ff.). 

(b) A noun with a suffix is definite and does not receive the article; exceptions are 
seen in Lev. 27:23; Josh. 7:21; 8:33; 2 Kgs. 15:16; Mic. 2:12. 

(c) The Infinitive, being essentially a verbal form, never receives the article; דעת‎ 
knowledge, really a substantive is an exception (as in Gen. 2:9, 17). 

)6( The following words, archaic and poetic, never receive the article: (1) THON 
God, (2) רזן‎ prince, (3) שָדִי‎ field, (4) “Iw the Almighty, (5) שאול‎ underworld, (6) 53m world, 
(1) תהום‎ abyss, (8) MWAH help. 

(ec) Every noun in a chain of several constructs is definite, provided the last noun 
in the chain is for any reason (§ 4. 1. a. b) definite. 


3. a. והיום‎ to-day; TD? this night; DYB this time. 

b. יהרקיע‎ the ו‎ i יהַתָּבָה‎ the ark; WNT? the woman; 
לא 20 וגו"‎ WN UNIT? the man who hath not walked, ete. 
וְאֶת-הַמָאַכלֶת‎ WNIT TINE the fire and the knife (required for 
the sacrifice). 

is לאֶת-הפוּס וְאֶת-הְרְכָב‎ the horses and the chariots (of the enemy). 
yen npny° and she took the veil (usually worn by women). 

d. VID" the Canaanite; JVI SINM! the sword devours ; 
יכַּבְקֶר‎ like owen ; תּעשִנֶה הרדברים‎ Wo" as bees do; 
“12. . “Worn” slime... .for mortar; a3 gold; 
onba” with blindness ; "הָאָמַת והשלום‎ truth and peace. 

6. הבית‎ the house; *האָרון‎ the ark; הָאֶלהים‎ the God. 
Dwi” O heaven! להבעל‎ 0 Baal! הרוח‎ 0 Spirit! 
*להשמים‎ the heaven; wuts the sun; "הארץ‎ the earth; 
pas Lebanon (= the white); [playa Jordan (= the descender). 

f. DADN*® that which encompasses ; pan they who trust. 
FINDIT® (she) that hath come; "הָהַלְכווא)‎ they who wait. 





1 Gen. 4:14. 12 2 Sam. 11:25. 23 1 Kgs. 18:26. 
2Gen. 19:5. 13 Isa, 11:7. 24 Ezek. 37:9. 

3 Gen. 29:33. 14 Deut. 1:44. 25 Gen. 1:1. 
4Gen. 1:7. 15 Gen. 11:3. 26 Gen. 15:12. 

5 Gen. 6:14. 16 Gen. 2:11. 27 Gen. 1:1. 

6 Ex. 2:9. 17 Gen. 19:11. 28 1 Kgs. 5:20,23. 
1 Peo. 18 Zech. 8:19. 29 Gen. 13:10. 

8 Gen. 22:6. 19 Mic. 3:12. 30 Gen. 2:11. 

91 Kgs. 20:21. 20 Wx. 25:14. 31 Ps. 125:1. 

10 Gen. 24:65. 21 Gen. 5:22. 32 Gen. 18:21. 


11 Gen. 13:7. 22 Deut. 32:1. 33 Josh. 10:24. 
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not determinate in themselves or by position, may be made 
te by prefixine the article, The article, as thus employed, may 


OY sa he demonstrative, which was the original use, but is now found 
2 + 4 ו‎ ra . 

only ina few stock expressions. | ?T\ = To-day VO ? אוד הל‎ 

_-— Bb. The objective, including those cases in which the article occurs 





/ (2K which is described by words (particularly, a relative clause) 
Avhich immediately follow; or 

( ich is defined more or less closely by the circumstances 
involved in the particular case. 


2 ~~. The subjective, used with nouns which, though in no way de- 
seribed, are definite in the writer’s mind and, consequently, supposed 
. to be so in the mind of the reader.% 


Lu — d. The generig.used with words which describe a class of objects, or 
a 


' several objects of a 58 Phere may be noted, 
(1) the more ‘sof the generic article “‘with a common ד ו ד‎ 


. appellativ , which is used collectively to denote all, or an in- 
number of, the individuals belonging to it ;” 
(2) its special, 61 ₪ when the object compared is |, Qx*e4 
| taken as a élass and not as an\individual ; 
also with nou ial and class-nouns, 
which are generaly known and employed in a general sense ;? 
(4) its special use with act. nouns, employed in their widest 
a significance. “VV NT +- Pave 
4 © e, The distinctive, used to convey the idea of pre-eminence, as when 
(1) a particular object, of a certain class, is made to have a pre- 
eminence over all other objects in that class ; or 
(2) a noun in the yggative is, by its use, made more pointed ; or 
(3) a particular object or individual is emphasized as being the 
only one ina class; or 
(4) a proper name, originally an appellative, continues to retain 
the article which it first received because it was regarded (see 
(1) above) as the chief member of its class (cf. 2 4. 1. a).¢ 
0 7-5 The relative, which, when prefixed to the participle (and, rarely, 
to a finite form), has the general force of a relative pronoun. 






| ב יי 6 \או\‎ 
SN evita 
Foy Mor! 


(3) its special us 







REMARKS. 


(a) In these cases the idea may often be well expressed by the employment of an 
unemphatic possessive pronoun. 


22 HEBREW SYNTAX {2 5. 


(b) With this may be compared cases like החפליט‎ (Gen. 14:13), וארי‎ )1 Sam. 17:34), 
במקנה בכסף ובזהב‎ (Gen. 13:2), in which the individual, though really indeterminate, 
is to be represented as being made definite by the context. 

(c) In the case of many such nouns the usage varies. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Gere 2501 clea at a deaaks chaaeeustame evens. Be. 1 Kgs. 8:1; 20:15..... ccc neces cere eee enone 2 
Gen. 13:2; 14:18; 15:11; 7 Bd. LU Kgs. 20:21. ... 2.2 cnn cee cone wens camncmes 3D. 
Geen, 16:75 28219... .. 5 icc ce ccee soceseccees Q «BRS. 18:15... 2. eee ecco eee wensee esos 2 
Gen. 24:65, 66; 26:85... 00-02 20s cere reese Bb. Isa. 1:18; 10:14; 22:18; 29:21; 40:31; 42:18 
,תת‎ 1:04... same Bf. 49:18......24 ר--2-:י---.:‎ 3d. 
01011. 80:15, 20.2... ccccccccececcseaccccces 80. 188. Tr 
Geen. 31:21 נהר)‎ "777 86. Isa. 9:12; 27:6; 28:16............- 
ה‎ cnch asec eee vente hemes Bo, sa, 10:2, 17.......-52.... «> «00 ae eee 2 
Ex. 2:14, 15; 3:2, 5; 7:18,  -.- BD. Jer. 1321, 2........ ce ee cece scene cnne none cnes 3b. 
Px ומק‎ BiB ie gsc sca wiae seis ess wace sen 90: Jere צל:-.-444.......--.....40:0‎ es ne Be. 
רקי לי(‎ Vit a. slam Gilead wate scesing asign es 8d. Hos. 14:6, ,, 77. ו‎ 
BOX Oi ecw cdek cece nese seen case's sais qarnwa's 3a. Joel 1:14 םב .22-43-48 (הארץ)‎ 6. 
Fix. 20:19: 21:5:+:  .%- Mic. 4:9 244....1---.44. cons <= הר‎ 3d. 
Num, 14:45; 21:28; 28:14,28..... .- 8e. Zech. 3:1 (own) 00000 6. 
,רמגו‎ 0-1 Bo. 200. ו .בוי.-.4....1.-......15‎ ab. 
רהה‎ unk one ale seirca scm nae aineas 8b. Zech. 8:8... b.%« Jcasaacs sens הו‎ Be. 
Deut. 4:1; 21:8, 4*+:  .-- 2 - 2000. ו ו--ו::.14.-.-8:10.4...1.4‎ 3d. 
MeUt Gls voce bev dewss stasis anon eensingscens Bf. Male ו בליו.יר--י--.-.-.--0.2.4:ק‎ 3d. 
Josh. 4:19: 12:2, 5, 9s... 6c. cues הפ‎ 86. Ps 19:11; 108:4: 104:8.... . 
Josh. 15:47 .-רים)‎ Be. Ps. AQ:1B.. cc voce ccenc cececese conusamenmenns 3d. 
4. רדהב‎ Vis 2.5 p eceag oeeaines wanna RNAS © 8b. Tob B2lOsc. inna ence scene tease cone eee Sf. 
g S01 as Vy ee eer ech a Poor Ba. JOD 28212... 2... cece ene cove ncee wens nceens 3a. 
1 Sam, 17:34... ccccrecccccnscesevensen e+ Bd. 14001. 3:17; 10:18.... 22... cece eee e eens ee neee 3a. 
2 יתדה‎ 14.10.) Be. Bara 8:25; 10:14, 17........ cee sasences sans af. 
2 Sam, 10:27... 2. cece pence ceveceeececnees Bb. 1 Chron. 26:28... ......ccncccnnceeensenseess Sf. 
g iho y PYG VRS ny 6 be Phaneces 3c. 

hot : 

rT / 5. DETERMINATION OF NOUNS (CONT.). 


0 1. nanan WIN! the men of war; גד בר הנְבִיא‎ the prophet's word. 
a. הזור‎ 53 the whole generation; +פל הַעם‎ all the people; 
193-93" every first-born; יכֶּל-ְעץ‎ every tree. 
b. TD" the Benjamite; יבית הלחמי‎ the Bethlehemite. 
2. 7 יהמָאור‎ the great luminary; FONT ייהַדְּבָרים‎ these things; 
השביעי‎ Di! the seventh day; הוא‎ mona? in that night. 
5 INN bp a basket; THN WIN a I) TON נְבִיא‎ a prophet. 


1 Num. 31:49, 6 Ley. 19:23. וג‎ Gen. 2:2, 
2 Jer. 28:9. 1 Judg. 3:15. 12 Gen. 19:83. 
3 Bx. 1:6. 8 1 Sam. 17:58. 13 Ex, 20:3. 
4 Ezek: 45:16. 9 Gen. 1:16. 14 Judg. 13:2. 


6 Ex. 18:2. 10 Gen. 15:1. 18 1 Kgs. 20:15. 
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"3 יאֶתָה‎ the morning comes. 
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4 5.[ 


4. PINVDPID kings of the earth; 


/ 


1. An idea, expressed by means of two nouns in the 6011801106 rela- 
tion, is made definite by prefixing the article to the second noun.?2 


T] atte [ 


Worthy of notice, however, is 


a. (1) The use of the article after 95, when this word means g/l or. אא‎ - \wlag\ 


whole, 


(2) The absence of the article after ,כל‎ when it means any or No" 1 ate 


= -Eyery 


, 


6007'( ,5 


b. The use of the article with the second part of a compound word. 


2. An adjecti r trative pronoun, connected attributiyely 
i definite be marked as definite by. having..the article 


prefixed.4 


3. Indefiniteness is expressed by the numeral IN) rarely, however, 


and chiefly in later writers.¢ 


4. The article may be omitted in poetry, when in prose it would be 
required ; this omission is explained by the brevity, vividness and em- 


phasis characteristic of poetic style. 


REMARKS. 
(a) When the first of two nouns expressing one idea is to be marked as incefinite, 
a construction with the preposition 5 18 employed (§ 9. 5). 
(b) On the occurrence of the article with the first of two nouns in the construct 


relation, see § 9. 2. 


)6( Compare the similar usage of wdc all or every. 

(d) There are not a few exceptions to this, the article being sometimes omitted 
from the noun, sometimes from the attributive. 

)6( This numeral is sometimes found in the construct relation with the noun 
which it limits (cf. Job 2:10); its use with things is more rare than with persons 


REFERENCES FOR STUDY. 


PSam, (22283 12:20: 1 hs tae cows aces se 2 
PAN כ 1 1 כו‎ at caries ooaapie cares 10. 
2 0; 2 
PACS AD 15031066 toadvis sa ecole ee netet 3 
הר תי הד‎ 7, 
RE WIP eRT Is LF cue bic notes poe sl leb gitabis 4 
NOM 1:510--.1020...-3:.0:32- onelsismendapren 4 
ELA g Bik et Si aetook scietse's va sabineadeees storia 4 
FCCN. 1515.55 cee sade 15 3 dade la, 
01 7 2 


ATLA iDs Lie cisvncicae'p se esie 


Gen. 1:31; 10:12; 19:25; 28:19; 30:16; 


ps,scpee'm alone 2‏ ל תאז ( זי ו בור 
1a.‏ 0 ו 
ataisd Caicin ees 6 1‏ 7 ה הר 
ing Jay's c's 0 oie o\viseclole gd dese ¢< la,‏ ה ככ 
ULE icin n wisi0c'es > wisiciejes emeevs as 10‏ 5 רה 
Ges sd Chip ips v:6)5.0.: 45,016 06\0.du'djo ba nies 2‏ ו - 
OO Scio slavlalAn np bie nn b's Seley deidelasis la‏ 7 
2 . :ו 
4 וה ל שר 
la,‏ .ו 
s dente s cd Ib.‏ ו TIE TOS Neo cnpcace‏ 


EEE ease taue sande vesecsss scesmass0 


1 Pg. 2:2. 2 Tsa, 21:12, 
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6. APPOSITION OF NOUNS. 
eae AWAIT Pat the oxen the brass = the brazen oxen; המבּול‎ 
"מים‎ = the deluge (of) water. Lofferings. 
b. HN יאָמָרִים‎ words, truth == true words; שלמים‎ ona peace- 
6. pee) {IN the land (of) Canaan; np יהַנְהַר‎ the ---- 
d. אַלְמָנָה‎ ITI? a woman, a widow; wy nue greenness, herb. 
6. “DDD יָמִים‎ days, a number; יישנתים יָמִים‎ two years, time. 
2. Map OND ושלש‎ three seahs, meal; ששה ימִים‎ a triad, days. 
dw yaw seven years; שערים‎ TN" an ephah, barley. 
3. a. IND aNDAY in high degree, high degree; m3. m3 proudly, 
7 ו‎ --- 
0. טשבְעה שבְעה‎ seven by seven; "מדר דה‎ from generation to 
0 POND ייבּאָרת‎ many wells; D933 D3 many ditches. 
d. np הַגְדול נְהר‎ Wat the great river, the river Euphrates. 


Apposition, because of a scarcity of adjectives, and a desire for brev- 
ity, is of much more frequent occurrence, and of far wider range in He- 
brew, than in languages generally. The various kinds of apposition may 
be grouped as follows :-- 

1. Cases in which the first of two nouns contains the principal idea, 
the second being added forfuller explanation.“ b Here belong the instan- 
COSaN WHICH) laut ld Muah Oe aan 

a. The first noun denotes althings the “second, ‘thefinaterialjot which 
that thing is composed. 7 

5. The first noun denotes a thingy the second, a 1, a quality)of it. 

c. The first noun denotes a person ‘or thing, the second, itshamee 

d. The first noun denotes ₪ Gens, the second, @ r Species; or the sec- 
ond gives a more precise idea oa the first. ה‎ 

e. The first noun denotes a cing: the second, the number, weight, 


or measure of it.d ¢ 


12 Kgs. 16:17. 8 Gen. 1:12. 15 Gen. 17:2. 
2Gen. 6:17. 9 Deut. 4:27. 16 1 Sam. 2:3. 
3 Prov. 22:21. 10 Gen. 41:1. 17 Gen. 7:2. 

4 Ex. 24:5. 11 Gen. 18:6. 18 Ex. 17:16, 

5 Num. 34:24 121 Sam. 30:12, 19 Gen. 14:10 
6 1 Chron. 5:9. 13 Gen. 5:7. 20 2 Kgs. 3:16. 
12 Sam. 14: 14 Ruth 2:17. 21 Gen. 15:18. 
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REMARKS, 

(a) Where the first noun. is definite, and the second indefinite, the latter may be 
regarded as an Laccusative of limitation (cf. 8 40. 2); cf. 1 Chron. 28:18; Ps. 71:7; Hab. 
3:8; Lev. 26:42; Jer. 33:2. 

(b) The appositional relation is, at times, so loose that one or more words may 
stand between the nouns thus connected. 

(c) Sometimes the ‘‘name” is the first noun (Isa. 37:2); if the “‘name” is the sec- 
ond noun and a preposition stands before the first, the preposition must be repeated 
before the second (Gen. 24:4; cf. Gen. 22:20). 

(d) For all these cases, there are parallel cases in which, by the introduction of 
acopula, a complete sentence 18 formed; 01. Gen. 1:2; 11:1; 14:10; 47:9; Ex. 9:31; 
Deut. 33:6; 2 Sam. 17:3; Isa. 5:12; 19:11; Jer, 24:2: Ezek. 45:11; Ps. 23:5; 45:9; 110:3. 

)6( While nouns like כל‎ all, יש‎ there is, and אין‎ there is not generally standin the 
construct relation with what follows, they sometimes stand in apposition with a follow- 
ing, and rarely with a preceding, noun. 


2. Cases in which the second word conveys the principal idea, the first 
marking the measure, weight, or number of it.4b : 

3. Cases in which the first word is simply repeated. [Here belong 
those instances in which the second word is a pronoun repeating a pre- 
ceding noun, or a noun repeating a preceding pronoun (whether expressed, 
or implied in a verbal form) (see #11. 1.a).] The appositional repetition 
serves 

a. To express emphasis, intensity. 

b. To express distribution, entirety. 

6. To express multitude. 

d. To afford an opportunity for the addition of a new idea without 
rendering the construction faulty.¢ 


REMARKS. 

(a) In the great majority of cases under this head, the construct relation may be 
employed (§ 8. 2). 

(b) It is probable that the second noun, in these cases, is an accusative of limita- 
tion (§ 40. 5), rather than in apposition. 

(c) The two constructions, apposition and annexion (i. e., the construct relation), 
are closely related. In the expression of many ideas the one or the other may be 
used according to choice. Apposition was the earlier construction, and out of it grew 


annexion, 
REFERENCES FOR STUDY. 
ו 06/1 מ ב‎ Ks StlO.c acces ba cicelestcleioe hed Save seco as Be. 
ו .ל‎ dds א‎ 0:85:10 ec es vaicws cae ו‎ 2 
0: מ ה‎ pls וש‎ 3b, 
BURRS CLE alos dav en cloeee sbine ceec sane LO We LUXS ADIOS HORE, wacielsn tos ee edeceta hace ken: 3D. 
0... 80. Ex. 27:16; 20:40......... 1% ד בצ‎ sinie 16. 
- רה‎ 2s oie cc coucsscosesecns coos 3b. Ex, 28:17; 39:17...... 0 ד‎ 


ו ב ו 
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INDUS BSD Aten spies cores Seid Saisie sine peieretoa 2-- ,אש‎ T2Z.. 2. ccc cccecenecccececssens see la 
,מ רו‎ es BER AS eS nae Td. 1 Rgs. יי.:--..2-........18:80‎ 
כ‎ oie s canler de ctslnersee cine ammeter 16. 2K. Bh... cece eee e cece teeter me emainins 2 
הר .בב ונ‎ 
SL RANE TE ao Dy NIC 
,סה 50 דנר‎ 18.80:20....,....4.....--..::. nesianaas la. 
Deut. 22215 BBAse cry ows boa dewes neta 80. TSALBT2Be0cccc beac ו‎ eet 
GUE RED. casiasicsacsiotae cece anges pain ge 10. Der. 1:6...0.1..... ...יי‎ 3a. 
Dent, לק‎ Ad. Jer. 10:10; 25215... 040. ose estnaelsn eee 
ב‎ ines wee atepeie ne Je. (Hzek. 16:27... cssceovseosios's saeeh nana D. 
.הפסה‎ 15:0. 10: wach ep iaeiae pe Je. 20, :.. ָ. amen 3d. 
SUG 5 280. 6. nee be wie tin wie an seicicie se seats 90. 100%. 21:82. 20.00 .  .. . 8a. 
JUG. 5222s 0 oes cnc cccecenscvesccce cegelnrns Bd. BZ. 2426... 0. cc cccccccccccccee pessipesiouun 3b. 
4 :נתהה‎ 8:1: 10. Je.) 1001 1:14. .,.........4:..1 dengan 8c. 
Dam Bhi eae hcce reece ccs emees oaneieens Ba. Zechs 1:18... idee 0... Ib 
ל‎ Batis ele ide ewe eae dea ID. PB. 120:9.....1-.. sese cere neces cele Ibe 
ידדה ל‎ PUD: ven tes sabsvied semmite vies aerials Ba; Nebs 10. 
Oar Oke Ol vada n רב‎ abaiacey scxie 16. 1 Chron. 9:82....500. ccesvosa0cen eure aeenies ab. 
השא ך‎ 4:1... dees «cancels cenabnns 16. 
ו‎ 
As / V7, THe NOMINATIVE ABSOLUTE. + 


1 DN 7? moy שכב‎ MAN WRN {INIT the land upon which 
thou art lying,—to thee will I give tt. 

2. נפשו בְּבְתְּכֶם‎ pwn ba pau” Shechem my son,—his soul hath 
longed for your daugleter. 

3. אלהים‎ ma "האיש מִיכָה לו‎ the man Micah,—to him was a house 
of God. 

4, JN Ory ia nar יאני‎ I—behold my covenant is with thee. 

5. ARAMA ראה לף‎ TANNA NTT all the Zand soi 
thou seest—to thee I will give tt. 

6, ONT הוא‎ NN" Yahweh, He is the God ; inn הוא‎ TT 
Yahweh, Hu is his inheritance; יהדּם הוא הנפש‎ ‘the blood, THAT ts 
the life. 

Cy oh שלמִים‎ TINT יהָאַנְשִים‎ these men—they are at peace; 
הוא‎ SON ייחלום פרעה‎ the dream of Pharaoh—it is one; 
קְדָש הוא‎ > 


[holy. 
יהמקום.‎ the place (upon which thou 86810086(-- is 








4Gen. I7:4. 
5 Gen. 13:15. 
.61 Kgs. 18:39, 


1 Gen. 28:13. 
2000. 
3 Judg. 17:5. 


7 Deut. 10:9. 
8 Deut. 12:23. 
9 Gen. 34:21. 


10 Gen, 41:25. 
11 Josh. 5:15. 
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he sake of emphasis, and for the ayoidance of unwieldy sentences, 


noun or pronoun is frequently placed at the beginning of the sentence 

aon ent inatical relation to the other words of the sentence, buttep- 
resented in the body of the sentence by a pronominal suffix.¢This noun 
or pronoun is said to be a Nominative Absolute. The various cases may 
be classified as follows :-- 

1. Where this nominative absolute is, logically, the object of the sen- 
tence. 

2. Where it is, logically, the subject of the sentence. 

3. Where it is, logically, the object of a preposition occurring farther 
along in the sentence. 


4, Where it is a pronoun, and is, logically, the subject or object. of the. 

5. Where it is preceded by FAN, the sign of the object. 

6. Where, standing as the logical subject, it is resumed by the pro- 
noun N37, which then, though really the grammatical subject of the fol- 
lowing predicate, is practically equivalent to a copula. 

7. A similar usage to that just given, except that the pronoun follows, 
instead of preceding, the predicate. 


REFERENCES FOR STUDY. 


10:00:19... .... ... 6 המח ץד‎ 1:0. 5 
7 כ‎ pid cine yg VBS pee ae aan poms rr 7 4 
חר‎ Teno 0 c.sis si sic'v'eie oieclsoe osteo ss ה‎ eee SIAN Ls ey Ose 5 wayeloeia des e's eintevaswielse eel aiccs 3s ese 2 
RA ee, AS ULL a's ere sisis sass > cv decenies fe ICE, O22 acy foats iranian aviaweretastiocats ee 5 
העשו‎ AER EeYo a) els isid cisic v's eaia'n (ps sicieioe ons 6s ו‎ onecaseeecie’ 0 1 
ו‎ boae:ee ce ees Biel Baenledasa etek overs vailsac singe Pe sioclimne duel 7 
ד‎ || 1 1 
ו ו‎ 01116.... . ce cs asccvens :ןו‎ 6 
ו‎ 10:00: 17:6............-.... envere הד‎ 11:10 19 vacua eemtencae 8 
- ב ב ה ם‎ >> ASM LOT. 5. ices co cbevcesccvenevcensed cove 3 
- ל ו‎ sic oc oie sc aclee vieccieosecses SANA ו‎ dcwiile Sole'aje aie Sorata cs oemieinies Parsi 2 
00 10- ל ה .......556... .......-7:15...2 :20:ק‎ DebeSs cis ste care sitios aise seme eseisleiels eis > 1 
ה‎ LE co vs cs jsleics,ccenccevecee secviecas MTR SO ב‎ + 7 
BRB יי..............-....-..,.....,18:14‎ ER סח רמ‎ ora ule os 5 
PMID SITIES wacciencsscsiccceccce secesvecoces AMER WOLD se lacs + sistinalesis\<s'asaisas's sv viviwelsieions 1 
10001, BB17 2... cece cccsceee cecves veccce Qe ב‎ vase shoe Meena sie 
. 108. 5:15: -.. ........ ו‎ 90:10: nbc ep cacieemiasaiddvens 3 
ו‎ P21. cee sneer cccvss vcccccescececvcces רלמ וש ל א יול‎ Wecen 1 
DSA. Sele... ce cccvsrcccvcvcvevcvoveees Bi | JOD 22 BiwivevcecinvesececavcsssseseBeepmese 3 
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6 8. ANNEXION, OR THE CONSTRUCT RELATION. 

Lime > 
₪ 0 La יריכט‎ DOM! cruelty of (=done by) your hands; DIN? צר לב‎ 
שו‎ 20 Vil} INT a אף‎ 
" ו‎ the imagination of man’s heart; DIMMS? your fear (= which you 

‘ have); jwys his vexation. 


b. לְבְנוּן‎ DOM cruelty of (= done to) Lebanon; ANY nye report 
about Saul; DIA fear of (= concerning) you; "עקת סרם‎ cry 
concerning Sodom. 

2. a. ישניהם‎ they two (not, two of them); המארת‎ er the two lumi- 
ל‎ DDN? er two peoples; גישלש הערים‎ the three cities. 
>. יִבָּלהָעץ‎ all (of) the tree(s); יריב שלום‎ much (of) peace; 
חלב‎ 5 enough (of) milk; cf. also M22 פישְרְאל‎ all of Israel. 

6 לְנִפַשֶם‎ pro?" their food ts for 0 ילכו‎ Pleo my pres- 
ence (=I myself) shall go; היום הזה‎ oxy" that very day; oxy 
*הַשמים‎ heaven 0 

4. “DDD *אין‎ without number; MO? PRX? without war; 3 
לק בוש‎ without clothing; Mw אבָלִי‎ unanointed; pow 35 
unheard ; NN? a non-God ; אאַלדמָוֶת‎ immortality; NOD 
אאִיבָה‎ without enmity. | | 

6 יהוה‎ “DI DVD" on the day (that) Jehovah spake. 

DAN wooo 9790 the days we walked with them. 

NUN py the day I year naw ליער‎ the time thou wast broken. 
3. a פדם הנקי‎ the innocent גִדַלֶה ו‎ N}°4 a large ravine; בת‎ 

ase a large house; ae יל‎ a strong force; קדוש‎ Dip” the 

holy place; אאֶשַת רע‎ abad woman; הקטון‎ 93% the smallest vessels. 


1 Ps. 58:3. 11 Gen. 25:28. 21 Gen. 41:49. 31 Ps. 56:4. 

2 Gen. 8:21. 12 Num. 35:14. 221 Kgs. 22:1. 32 Ezek, 27:34. 
3 Prov. 1:26. 13 Gen. 1:29. 23 Job 24:10. 33 Deut. 19:13. 
4 Prov. 12:16. 14 Ps, 37:11. 24 2 Sam. 1:21. 34 Zech. 14:4. 

5 Hab. 2:17. 15 Prov. 27:27. 25 Ps. 19:4. 352 Kes. 25:9. 
62 Sam. 4:4. 16 2 Sam. 2:9. 26 Deut. 32:5, 17,21. 362 .א‎ 
7Gen. 9:2. 17 Hos. 9:4. 21 Prov. 12:38. 31 Eccles, 8:10. 
8 Gen. 18:20, 18 Ex. 33:14. 28 Num. 35:22b. 38 Prov. 6:24. 
9 Gen. 2:25. 19 Gen. 7:13. 29 Ex, 6:28. 39 Isa. 22:24, 


10 Gen. 1:16. 20 Ex. 24:10. 301 Sam, 26:15. 


BY AN INDUCTIVE METHOD. 


2 8.[ 


b. מעט‎ nD! 6 people; Dan מ‎ blood shed causelessly; 

continual offering.‏ +עולת תָּמִיד TIN? a God from near;‏ מקֶרב 

6 ‘ans ינָהר‎ the river Euphrates; הלוי‎ yay the tribe of Levi. 

d. זג בור חיל‎ ₪ strong hero; יאַרון עץ‎ a Hila chest; 
קרש‎ MID holy garments; יְאָלִילִי כסף‎ silver idols. 

6. ואיש דּבָרִים‎ an eloquent man; בָּעל הַחַלמוּת‎ having dreams; 
"כב חִיל‎ sons of strength; בֶ-לִילֶה‎ son of a night; 
mw מאות‎ wna (Noah was) a son of five hundred years = 
jive hundred years old. 

fi DAS סי‎ the anointed of men; DOS האבו‎ the poor of men; 
D'S N157* a uild ass of a man; יועץ‎ Nop" a wonder of a coun- 


sellor. 


4. a. ודעת‎ har wisdom and knowledge; גפש כרת ולא מיין‎ 
b. בעלת אוב‎ TWN” a woman possessed of a spirit; ציון‎ na nan. 
ב‎ ‘AND? *אֶת-שור מי‎ whose ox have I taken? לְהֶם‎ maaan. 


That relation between two nouns which is indicated in Latin or Greek 


by placing the second noun in the genitive, is expressed in Hebrew by 
As aresult of this, the tone passes 


)1 | 0. r 
\ 


20 Isa, 33:6. 

21 Isa. 51:21. 
221 Sam. 28:7. 
23 Isa. 37:22. 
24 1 Sam. 12:3. 
2 Jer. 8:9. 


pronouncing the two words as one. 
to the second word, and the first word is, if possible, shortened. This 
construction may for convenience be called annexion.» The varieties of 


annexion may be classified as follows :-- 


1. Cases in which the two nouns, thus joined, contain distinct ideas of 6 \ 
‘ ָ " 


equal yalue ; this is seen 
a. When the second noun designates a person or thing which is the 


REMARKS. 
(a) The remnants of original case-endings are quite numerous (Hl. § 121. 1-3), but 
these remnants (except in the case of the accusative נה‎ no longer have any signi- 


14 Jon. 4:10. 
15 Gen. 5:82. 
16 Mic. 5:4. 

17 Isa. 29:19. 
18Gen 16:12. 
19 Isa. 9:55. 


8 Deut. 10:1. 
9 Ex. 28:2. 
10 Isa. 2:20. 
11 Ex. 4:10. 
12 Gen. 37:19. 
13 Deut. 3:18. 


subject or possessor of that which is indicated by the preceding noun.? | 
₪. When the second noun designates the object of an action or 100% 
ing expressed by the preceding noun. (8 h | 


fication. 


1 Deut. 26:5. 


21 Kgs. 2:31. 
8Jer. 23:23. 

4 Num. 28:6. 
5 Gen. 15:18. 
6 Josh. 13:33. 
7 Judg. 11:1. 
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(b) A noun with a pronominal suffix is to be regarded, syntactically, as in annexion 
with that suffix. 

(c) Because of their inflexibility, proper names are seldom found in annexion with 
a following noun. In cases like אור כשדים‎ Ur (city) of the Chaldees (Gen. 11:28), יהוה‎ 
צבאות‎ Jehovah (God) of hosts, there is an ellipsis to be supplied (cf. 2 Sam. 5:10). 


2. Cases in which the second of two nouns, thus joined, is the more 
important, the first merely indicating its number, size, nature, etc.; this 
is seen, 

a. In the usage of numerals 2-10, which may stand in the construct 
state before the substantive which they number. 

b. In the usage of certain nouns, 6. ₪ כל‎ totality, 37 abundance, 
יי‎ sufficiency, which have almost come to have the force of adjectives.b 

6. In the usage of certain commonly occurring nouns as “purely 
mental concepts,” e. g., פָּנִים ,גפש‎ and ovy = self (the first used of 
animate objects, the second of persons, the third of inanimate objects); ef. 
also קול‎ = voice of = 6 

d. In the usage of words designating the existence or non-existence 
of a nominal idea; e. g., 9 there exists, אין‎ and OD non-existence (and 
in poetry, ,לא‎ ON and 95) = without, in-, un-, -less;f בד‎ solitariness. 

e. In that usage which permits a noun expressing in a general way 
place, time, manner to stand in annexion with a following relative clause 
(in which, however, the relative may be omitted).9 


REMARKS. 

(a) For other constructions which the numeral may have, see 8 15. 1. b. 

(b) In reference to 55 the following points may be noted: (1) It regularly precedes 
in the construct the noun it modifies (Isa. 2:2), but (2) sometimes follows with the idea 
of the modified noun repeated in the form 01 a pronominal suffix (2 Sam. 2:9); and (3) 
rarely occurs with the article after a preceding noun in the construct state (Isa, 29:11). 

(c) For examples of this use of ,קול‎ see Cant. 2:8; 5:23 Ps. 20:8-9 )?(. 

(d) The common use 01 נש‎ with suffixes to express a reflexive idea is to be noted; 
6. ₪, W5) 1 myself, נפשם‎ they themselves. / 

(e) Compare also some of the indefinite uses of 49 thing, for which, however, see 
the lexicon. 

(f) The use of xd and Ox in poetry to form a noun with an exactly opposite mean- 
ing to that conveyed by the noun itself, is not uncommon (cf. Deut. 32:5, 17, 21; Amos 
6:13). 

(g) See, more in detail, § 18. 2. 


3. Cases in which the jirst of two words, thus joined, is the more im- 
portant, the second merely indicating its character, number, size, or con- 
tents; this is seen, 

a. When the second word 18 an adjective. This use is late, and occurs 
chiefly in the case of a few common adjectives like ירע .טוב יקטן גדל‎ 
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b. When the second-word is an attributive word, whether noun, ad- 
verb or prepositional phrase. 

c. When the second word, a proper noun, is the name of the first 

d. When the second word is used “by circumlocution to describe a 
property of the first.’ This usage is very common on account of the 
scarcity of adjectives. 

6. When the second word, a neuter or abstract noun, is joined to a 
preceding general noun like בַּעַל ,אש‎ {>> Kya, denoting possessor, 
origin, dertvation.¢ 


f. When the second word designates the whole of which the first 0" 


noun is a part,f or when the second word is a literal term. the first being Co 
Sigurative.t 2. 
4, Peculiar and rare is the occurrence of a construct, > - 
a. Before the conjunction | and. 
₪. With a noun which, in sense, is in apposition with it. 


0 arte 4 


0. Before the interrogative pronoun? 6 yt Wy 6 wen 
REMARKS. אגוש * י*א%כ‎ MCL O 
(a) The adjective in this case is really treated like a neuter noun. Compare 
porto ידד‎ the right hand, in which the word Pr?) originally an adjective, has become a 
substantive. 
(b) Here, of course, the appositional construction is much more common. 
(c) Compare the peculiar cases of this construction seen in Isa. 5:11; Eccles. 12:11. 
)0( For cases in which three or more nouns are joined together by annexion, see 
Gen. 40:3; 47:9; Josh. 3:15; Judg. 9:1; Isa. 10:12, 
)6( The form 771& (e. g., in 2 Sam. 17:22) is sometimes used as an absolute and not 
as a construct. 
(f) On the use of the preposition 1? from to express the partitive idea, see the 





lexicon. 
REFERENCES FOR STUDY. 
0... ו והויוריריר ןראק‎ 42.06, sid siege vest sees seve 2d. 
Gen. 4:19; 5:8; 19:1; 22:8) 0 ו‎ ticwacald Vacasees 3d. 
Gen. 7:6; 14:18; 15:3; 3 0 ל ל‎ Be. 
112: 2 0 calla cise eat reese = 6 4D. 
.ו‎ cls s.0's vie dlejps'es.cie.ce'e 9 ADD OSHWOGIGD iene, care cio arisle Un sinc sionleigneiele ge vac 2b. 
6 ה‎ ES alii dia) sie\pja/als suv Wescccksceatece SOMME :ד‎ 6. 
ה וכה‎ pe \o/s,nieis\s)rss)s s\0ja\e\e/sibiae eve ce CPL ANSI Sie Uiba.ciainets ste'sisie/sieleivrs oes sie xclosters satetae a %. 
- ו ה ל יי‎ cess 2 EE BP. va shines aes cdhe Movoto la. 
הר‎ Fal tothe s o)io\sis\siel siete ois 0:0 4 vies 6 des os AC eg 10007 0 pavitys oiseetaaive Oeiomes 8e 
RIED SAU Seen cc cscsesesccccs secucss ב ו‎ neato 2. 
EMME A yiclt-o wicwid pipe,ée\p.6.50.00 01960 saw aies Moe POUT 010 4b. 
ESO Bisisie 5s cide n faces 2 ves vosie ood ee זר ה‎ 8e. 
0 1A ov oscin cea oven ccoscsntereees ך וק‎ RS, 1:1 ל‎ else %. 
MENG BS DU es ....0,....1.5....4:...... BOR LBA ACL Ln: Nat pd acts ate ty civ ew aie ieriee alte al iebies 2b. 
₪ Lelis'y ssc viesd aitdievceec sens B@ste TAS Ds0e TO shits & dard wedae getdate Pach oa des ts 2d. 
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EBs acOs pa resol 45:7... .. cotectenee meee‏ 40:41 הבד 
יוו ה ;55:24 ;17:8 Ta. 22:43 41:15; 53:3.....ccceceeeeege eee 36. PS.‏ 


HBA. 0:0... ל‎ Bb. PS. ,- ... 0 
.ה ,40 וי :.-.521...::ס.ההך‎ eeleesiasie ors 7 6 
...ל -...81:0 בכ .6 .ד‎ >< 
ייד ה‎ 19: ASSO 10-- 06. יקי‎ 1 
DOT AL t2B ae wc iereipe tamil ers als eisieelete species AC. Prov. 2:19; 24:25..... 000 ce cceevccecccccece 3a. 
ב‎ 8f. Prov. 3:25; .:.-.........010ל‎ 
7 evens hecen Be. Prov. 5:0... 
Pivekk eVGA. G gs ccae Ganley ssiacese genes snesk's BOS ELOV. lO sete cab cee veces ae ו‎ 
ו | 6010 .סמש‎ 
Hizek. 27:63 82:10......c.ccecsccvcessccenss 96, Job b:73 11:2; BA: 10; 41; 20. ל‎ 8 Be: - 
ל‎ wesleeeaiewss's 5 בל‎ 4 
סד‎ Vi2ascaceos cles bateeie's # Wesie sie'aains.n a 26. JOD -- secs ceeccnce >. 
Fs. Boek 1. י. ל ...1:10 00 |כ2.::010-.1-‎ 2b. 
התד‎ Prandin ete aco eiWeleinis! since 8 esltaig ie Slave tis aia'e nie 90, Cant: 7:10. 
ו‎ ssscrscsscceessccsesee scien nsls 40. Hecles. 1318, . 0. «2101s 25000) הו‎ 3a. 
0 \) ‘V9. ANNEXION (CONTINUED). 


aa Ss / Lar צאן‎ nya keeper of sheep; עינים‎ DYN enlightening the eyes; 
עמי‎ N° consumers of my people; DY "ורד‎ who go down to 
the dust. 
0 DTN יִמִבָּה‎ stricken of God; OY 997336 despised by the people; 
מקְנת-בּסף‎ bought with money; an 12138 slain by the sword. 
6. FID-IDD slow of speech; ע רף‎ Tey stiff of neck; חְכֶם לכב‎ 
תהלת‎ NVI fearful in praises; FUND "I? dead in batile. 
2. a, ל המים‎ face of the waters; 40” vain to the house of Joseph. 
b. pa? INDI prophets out of their own heart; דורי בּגלבע‎ moun- 
tains in 67096; לוךזוסי בה‎ those trusting in him; ma שמיטין‎ on 
the right of the house. 
> וּבְנתין‎ ANID the sons and daughters of David; 
השמים ואלהי האריץ‎ TPN the God of heaven and earth. 
d. wap“ my holy hill; הַטובָה‎ VIN the good hand of 
his God; 773 נָל-אָבָנִים‎ a great heap of stones. 





1 Gen. 4:2. 7 Gen. 17:12. 15 Isa. 22:2. 19 Ezek, 10:3. 
2 Ps. 19:9. 8 Jer. 18:21. 14 Gen. 1:3. 20 Gen. 24:3. 
כ‎ 53:5. 9 Ex. 4:10. 15 Gen. 43:17. 21 Ps. 2:6. 
4Ps. 22:80. 10 Deut. 9:6. 16 Ezek. 18:2. 93 7:9. 

5 Isa. 83:4. 11 Job 9:4. 172 Sam. 1:21. 23 Josh. 7:2 


6 Ps. 22:7. 12 Ex, 15:11, 18 Ps. 2:12. 
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/ Participles and adjectives are frequently joined by annexion with 


/ 


a following-substantive. This is a closer construction than a following 
object-accusative or accusative of specification would be. Here may be | 
noted, \ 


a. The usage in the case of active participles, in which the noun Keeper OF 
expresses the object of the action, or, as sometimes in poetry, the sphere Sweeh 


% 


4m which the action is exerted.2> The )56 6 Newutethe bunt 


- , . A 
b. The usage in case of passive participles, in whieh the noun ex-~ sty. ie” hs 
18 1 


presses, sometimes the author of the action, sometimes the secondary o- Ge 
agent or instrument. = 


6. The usage in the case of adjectives (denoting a property or quality) * Foo 
in which the noun has the force of an abeusative of limitation or specifi- 1s get > 
שי‎ 6 > )\\ 


cation. Slow 07 S> 6 \ 
REMARKS. גו%.64+‎ AL וז וג‎ 


+- (\ 0% | VA 


+ 


(a) Cases of the construct before אֶת‎ occur, e. g., Jer. 83:22. 
(b) The accusative rather than a genitive is used (1) after a participle or adjective 
when it (the participle) has the article, and (2) when a word is for any reason inserted 
between the participle and the word which would, otherwise, be in the genitive; ef. 
Isa. 40:20; Job 15:10; 32:6. 


2. Words in annexion form one complex idea, and therefore cannot be 
separated by intervening words. Here are to be noted certain points :— 


a. The article and He locative everywhere form exceptions to the | Fos 1 
\w aXtvs 


O+ The 


general law just given ; but aside from these only a few anomalous cases 
occur of the interposition of words.% 


5. Prepositions, particularly the shorter ones and especially in po- יו‎ ts - 
etry, quite frequently 6 refixed to the second of two nouns in annex- "+ ו‎ 


ion, thus defining more exactly the » relationship existing between the two H eon’: 
nouns.? ‘ae 1*f 


+- 


/ esul} טל‎ 
6. As(one resulf of this inseparability, two or more nouns joined על‎ -- 5 > ‘ 
“and.” cannot stand_in annexion w: with a single genitiye ; but the genitive 1 ers oh he 


is employed with\ the first, and in the form of a suffix with the second;¢@¢ 
while further, a single construct does not usually stand in annexion with 


0% 


two or more geniti ves, but is repeated with 686[ ב‎ 
d. As a sécond resultjof this inseparability, a word or suffix limiting/\4 ₪9! יו ן‎ 


the coastruct must be placed after the following genitive and not between 
> the construct and the genitive. 


REMARKS. 

(a having almost come to be an adjective, occasionally allows the inter- 
position Of a word before its genitive, e. ₪., 2 .בבק‎ 1:9; other cases in which this is. 
tlaimed to occur are capable of a different explanation; 6. g., Job 27:3; Ps. 45:7; 8. 
28:1; 36:9. Cf. also the bold poetic constructions in Gen. 49:11; Isa. 19:8; 22:16. 
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(b) This is most frequent with participles of verbs which are regularly followed by 
a preposition, 6. g., MDM trust in; 3 jaw dwell in, ete. 

(c) Hence one may not say, ‘the sons and daughters of David,” but “‘the sons of 
David and his daughters ;’’ and it is better to say ‘‘ the God of heaven and the God of earth,” 
than “the God of heaven and earth;” but see Gen. 14:19. 

(d) The same holds true of pronominal suffixes; instead of “his sons and daughters” 
one must say “his sons and his daughters.” 

(e) Sometimes the suffix is omitted, or there is substituted for it the article, in 
which case the absolute state is employed, e. g., Gen. 40:1. 

(f) Exceptions occur: (1) when the second of the two nouns joined by *‘and” is 8 
repetition or a synonym of the first; and (2) in poetry where greater liberty is allowed, 
e. g., Job 20:17; Ezek. 39:4; 2 Sam. 20:19. 

(g) Whether the modifying word which follows two nouns in annexion limits the 
construct, or the genitive, or the complex idea expressed by both together must be 
determined from the agreement and from the context. When there would be mani- 
fest ambiguity, resort is had to a periphrastic construction )8 9. 5.). 


WIN! not men of the war, but the men of war.‏ המִלְחָמָה ו 
the face of the expanse of the heavens.‏ ?15 רקיע הַשמִיִם b.‏ 
in the image of God he created him.‏ יבְּצָלֶם DION‏ בָּרַא אתו 
the heads of your tribes.‏ *רְאשי שבמִיכם 
a servant of servants, i. e. the lowest servant.‏ בה עַבְרִים a.‏ ,4 
pee the prince of the princes of Levi. (dwell.‏ נשיאי הלוי 
b. 130"? pron) aed in the most frightful of valleys they must‏ 
DIP“) p70 from the greatest of them even to the least of‏ 
them.‏ 
in the year two of the king.‏ יבְשָנַת שְתִּים 202 a.‏ .5 
ney a great city of God.‏ לאלהים 
TN pa one son of Ahimelech.‏ לְאַחִימֶלְךְ 
a son of Jesse.‏ חן לִישִי b.‏ 
a servant of the captain of the guard.‏ "בה לְשַר Ondo‏ 
heads of fathers.‏ +ראשים MAN?‏ 
Spi a psalm of David.‏ ?7 
a priest of the most high God.‏ *יכּהן לְאֶל עליון 





1 Num. 31: 49. 5 Gen. 9:25. 9 Hag. 1:1. 18 Gen. 41:12. 
2Gen. 1:20. 6 Num. 3:32. 10 Jon. 3:3. 14 Neh. 11:13, 
3Gen. 1:27. ד‎ Job 30:6. 111 Sam. 22:20. 15 Ps. 3:1. 


4 Deut. 1:15. 8 Jon. 3:5. 121 Sam. 16:18. 16 Gen. 14:18. 
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6. ma? (a psalm) of Dawid. 
OYINN? TION? Amnon (son) of Ahinoam. [the month. 
4. wan? ִבְּשְבְעָה וְעַשָרִים יום‎ on the seven and twentieth day of 
29? TWN the first of all. 
> השרה לְבְעַז‎ npn? the portion of the field of Boaz. 
היָמִים 19909 ישָרְאֶל‎ IIT ADDS the book of the chronicles 0 
the kings of Israel. : 
לְשָאוּל‎ TWN הַרעִים‎ “VIN the chief of the herdmen of Saul. 


3. The construct, containing only a portion of the idea intended to ba 


conveyed, is incomplete and, in itself, indefinite; hence wet: Ne w OF 
a. The construct cannot receivethearticle ;5 or be definite in itself |y & v 2 
/ en Tons 
₪. The construct, however, becomes definite } ition (24.2), = 
whenever its following genitive is, for any reason, definite.c 2 770 5 756 דוק‎ ne = 
/+א.> 4 > ₪ ר+0‎ 6 \* % 


4. The use of annewion to express the superlative idea is worthy of 
special notice. This is seen, 
a. When the ‘we nouns in.qnnewion are the same, the former being 0 6 ל‎ © 
singular, the latter plural. - - + 1 ₪ = a 
6. When the relation between the nouns is a partitiye one (2 8. 3. hfe tO >> 
5. Instead of annexion, there is often employed a periphrasis, made= vet sain lew 
by means of the preposition Sef This is substituted when there is a 


desire on the part of the writer, 


Te \ Tne he 
he INAY 
ne WY 


a. To interpose a word between the construct and genitive. \ + 9 Two] 6 וו‎ 
b. To mark the first noun as indefinite, when the second is definite, Asgew 0+ 5 
6. To omit entirely the noun which would be in the construct, as in, ,\ 
inscriptions, and in the case of common words like son, day, ire 0. אאי\‎ ny 2% Nat \ /ּ (0 
6. To designate explic‘tly relations of place and time. 0 =) roth No 4 OF The M 
6. To avoid a long series of constructs. The Pay Yi ev af The Field 0 ד‎ 
REMARKS. 


(a) Exceptions to this may be classified as follows: (1) Cases where the article 
- seems to have a demonstrative force, Josh. 8:33; cf: also Ps. 123:4; Ezek. 17:15; 1 Kgs. 
14:24. (2) Cases where the genitive is a proper name,e. g., 2 Kgs. 23:17; Gen. 31:13; 
Isa. 36:8. (3) Cases where what seems to be a construct is a participle with an accusa- 
tive suffix, e. g., Ps. 18:33; Isa. 9:12. (4) Cases where the connection is loose, the second 
noun denoting the material (and to be regarded in many instances as an adverbial 


1Ps. 69:1. 3 Gen. 8:14. 5 Ruth 2:3. 71 Sam. 21:8. 
22 Sam. 3:2. 42 Sam. 19:21. 61 Kgs. 16:81. 
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accusative), e. g., 2 Kgs. 16:14; Zech. 4:10, (5) Cases where, the connection being loose, _ 
a preposition is inserted, 6. g., Ps, 113:5; Judg. 8:11. 

(b) Proper names, therefore, except when applied to more than one object, cannot 
stand in the construct, 

(c) The construct cannot be indefinite and the genitive definite; nor can the gen- 
itive be indefinite and the construct definite; either both are definite or both indefinite. 
To both of these eases, however, exceptions are found, where there would be no 
room for ambiguity; 6. g., Gen. 16:7; 42:19; 9:20; Lev. 14:34; 1 Sam. 17:17; Deut. 22:19, 

(d) On the determination of words in annexion, see § 5. 1. 

)6( The pronoun TN is frequently inserted before the preposition to secure 
greater clearness. 

(f) The preposition {2 from is sometimes employed as a substitute for annexion; 
e. g., 2 Sam. 19:18; Isa. 6:6; 1 Kgs. 20:35; Ps. 16:4. The sense, in this usage, is generally 


partitive. 
REFERENCES FOR STUDY. 
GOTT e sone) ccaeb a ecitne Wade coed Ba, d. 2 KGS. 22:5... a cscceccccss os ssc ln cene ene la. 
40 0:0 18.-.2 ae nsjein case 0.52 Be. 18₪8.1:7; 22225. .08 1.21. 1b. 
7 oo deecesaueeniac 10, 198,0:20:096:9........-.....:.:. eine 2d. 
GOT IS TOE erie nciathae גל‎ 2c, Isa. 6:11; 9:1, 2; 14:6,.19. |. ene 2b. 
0: 20. USB. 62s wis deacon cassis cen הו‎ 16. 
כ ו‎ wkeuocce ap ealdeeh kaeeim eine Ba. Tse. 821 ..0. sce s 2.0... 5e. 
~— Gen. AVL Dect cries fore te dalele a eta clemctateee eats BD. TS. 11:0,......,..--.-1 o sine ade 2c. 
POX Od Of NG) rind seca side ea aj nacin bet BC, 188. 58:8....-0..5...1.. ה‎ 4b. 
EES ASO ae ל‎ Qa | 10 B21 occas 1.2.2... ה‎ 2c. 
Bex eB מ‎ dove h oistai ma teisietnnes .מ‎ 16. 8:10......-.2...-.....-. sent eee 2b. 
PLR, OB SOc cic eels oe selene s caine es sents he hie AG. Ser: W217. isc sce sven senses c's cen Ic. 
Cs RC ROO eRe eR SUD» EOE Tb, באס‎ 26:7......0.+-se0 0s coer ese 4a. 
ו‎ Id. Ezek. 81:9...00...............: ו‎ 16. 
0 Be. Hizek: 1:10......0.04.....4... ו‎ 2c. 
PDOUT כ מ‎ steciacisieles 40 10208. ו.............01:10.......5‎ 2d. 
IOUT ב 10-ל‎ Caves & petiss's oc WD. 1108.4:17.....1....2-:,-.. ה‎ Ib. 
ל‎ los darca'e ב‎ e Ae Ad. 1108. 735 5 c2 oe cose scenes cess s eee 2b. 
OSHS במ‎ acteahisasts .סק‎ JOEL 1:0.....02.2.-...5-.::.: ה‎ 1b. 
OSC ALD SOL ou seh ו‎ Sees Be. JOE] ...ית‎ |) enee 16. 
ו‎ B2COs PIAL Os ice nie aiet Geiadlels ts anes peace Bde: Mies 2:8.:-..24.....-.4..093 ה לי‎ 16. 
ל‎ 10. Sb." Habs ה ב:::....0:1.0.........11‎ 5b. 
ל‎ eS יר‎ Qa. Ps. 12273 ...ה‎ anne 
1 הימדהה‎ cece oc cectos acacia caus tere 10. Ps. 19:8, 93 40:53 88:0..... ..... 
1 .לש 9120 הנח‎ PS. ה ווא,.-.1.:4,-...00:1.....0...4‎ 5b. 
1 תדה‎ 17: 2d.) :2ו.:...-....(|.-..9:18....0.ססעק‎ 1b. 
1 .דה‎ Tee. | .סק‎ 11:00... le. 
2 SAM, BSc sdavek' sieve ces ve ל‎ Be. JOD 18:2,0..........2-....-. ה‎ 2b. 
2 Rani ל כ‎ sesiahene 16, Cant. 1:1..0......1-:.........: ה‎ 4a. 
1 geo ei cagvecesectuvess ו‎ ech 10. Ruth 2:83 4:0.................. ו‎ 5e. 
DUG Gs. 82187. ב‎ teaepeenciesposs Ba. 1000108, 1:2. 2.00001 scene os cau 0 6 nee 
LR G8/ 15:00 Mi tcssaageicahesacbian sete sites 56. 1 Chron. 27:84...0605 cc 000e «+ scles seen 5b. 
...ו‎ 0 20. 2Chron. 21:17..... 1 ו‎ Ps «. 4D. 


BEBE. 16:19..201200000221.. 5e. 
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~ 10. THE ADJECTIVE. 

1. a. =e) וחיל‎ a host of mighty =a mighty host; ידַּם-הנקי‎ the inno- 
b. 220 יקדש‎ the holy of thy temple = thy holy temple. [cent blood. 

2 יהמָאור הגרדל‎ the great luminary; הדכרים הטוב'ם‎ the good things; 
PANT 1D" his eldest son; הזה‎ DIP? this place; 

TINT הַשָנִים הטבות הַבָּאת‎ these good years that are to come. 

3. mi למוב‎ Yahweh (is) good; דול כְּבודו‎ his glory (is) great; 
{IN DIO" the land (is) good; 2153 MD"2 his strength (is) great; 
צריק‎ NAN thou (art) righteous. 

4. a. wat pin. sweeter than honey ; מחיים‎ JO" better than life; 

STN and he loved Rachel more than Leah.‏ אֶת-רְחָל מִלְאֶה 

<. שָאוּל‎ ION 100 Doan וּשֶלשֶה‎ [OPT NIT AYA? and Da- 
vid was the smallest, and the three oldest had followed Saul. 
DIOP“) מִגְּדוּלֶם‎ from the greatest among them even unto the 
least among them. 
07733-7390 7133" greatest of all the men of the East. 
*הִיפָה בנָשִים‎ the fairest among women. [ priests. 
מנֶרְלִי הַע'ר‎ the greatest of the city; הכְּהנִים‎ "Ap the oldest of the 

5. דּבָרִים‎ WN3 an eloquent man; החלמות‎ Sy having dreams; 
"בר חיל‎ sons of strength, valiant; *בן-לילה‎ son of a night. 


1. The adjective is frequently treated as if it were a substantive: ‘\ 

a. When it stands in the genitive after.a noun, in the construct.state. » 

(2 8. 3. a.). 

b. When it stands in the construct state with a following genitive? 

2. The adjective (here including participles and demonstratives) when} | 

oF in an attributive sense, C 
a. Follows? the noun which it modifies. 


6. Agrees® with it in number and gender. 


1 Isa. 36:2. 8 Gen. 41:35. 16 Ps, 63:4. 212 Kgs. 10:6. 


2 Deut. 19:13. 9 Ps. 34:9. 16 Gen, 29:30. 22 18. 

3 Ps. 65:5. 10 Ps, 21:6. 171 Sam. 17:14, 23 Hx. 4:10, 

4 Gen. 1:16. גג‎ Num, 14:7. 18 Jon. 3:5. 24 Gen. 87:19. 
6 Josh. 23:14, 12 Judg. 16:5. 19 Job 1:3, 25 Deut. 3:18. 
6 Gen. 27:1. 13 Neh. 9:33. 20 Cant. 1:8, 26 Jon. 4:10. 


‘Gen. 28:17. 14 Judg. 14:18. 
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c. Receives? the article, if the noun which it modifies is for any 
reason a definite noun. 

3. The adjective (here including participles and demonstratives) when 
used as a predicate, regularly precedes the subject, yet frequently fol- 
lows it, when the sense is Gldare lian rate: 

4. The comparison of adjectives 18 expressed as follows :-- 

a. The comparative degree, by the use of the preposition {> Srom 
prefixed to the word with which comparison is madeJ 9 
b. The superlative degree, 
(1) By the emphatic use of the positive with the article, a pro- 
nominal suffix or a following genitive.” 
(2) By employing the phrase ומכל‎ or 3. 
(3) By the constructions referred to in 2 9. 4. 


i » BNThe adjectival idea, because of the scarcity of adjectives, is fre- 


, quently expressed by certain nominal constructions (see 4 8. 3. e.). 


REMARKS. 

(a) This does not include the cases cited under § 9. 6. 

(b) Very rarely does the adjective precede; and in most of these cases the adjec- 
tive or demonstrative 18 treated as a substantive; 0. g., Ex. 82:1; Ps. 104:25; Ps. 32:10. 

(c) Itis to be noted that the adjective is plural when the noun is dual, and that 
with collectives the construction is often one according +0 sense; 6. g., Isa.42:7; 1 Sam. 

(d) The article 18 quite frequently omitted (see 8 5. 2. Rem. 0(. (18:15: 17:28. 

(e) Note also the use of a substantive (or a substantive and preposition) as predicate 
instead of an adjective, thus emphasizing the idea; Gen. 1:2; Job 8:4; Ps. 25:10; Isa.5:12. 

(f) This use of }> is frequent also after verbs; 6. g., 1 Sam. 10:28; Gen. 37:3. 

(g) The adjective is often omitted and is to be supplied from the context; Mic. 7:4; 


Job 11:17. 
(h) The individual is thus designated as possessing in a pre-eminent degree the 
quality referred to. 
REFERENCES FOR STUDY. 

Gens 110: 192208 AU O02 sr rece str. emisaiee 8 | ...הקוק‎ la. 
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Vi1. PERSONAL PRONOUN AND SUFFIXES, 


. זמותי אני‎ my death, mine; נּםדהוא‎ ner? to Seth also to him. 


> צְעַר‎ NT YI? Bela, that is Zoar; FIN הוא‎ NW! 


. ההוא‎ aa that land; SW UNIT? that man. 
. שפט הוא‎ DTN? God is Judge; שמו‎ NV 5 tts name. 
: DX” he created them; Ons יִבְּרַא‎ he created them; 


HS" did ye fast for me? 9} J"? thou hast given me. 


: הַרְנְתִי‎ JN" thee Ihad killed; +וְהרְאני אתו‎ and he will make 


me see tt; את|‎ “TDI and the choosing him; פוַבְלְרְתה אתו‎ when 
she bare him; מכעיסים. ---אתט‎ OM" they provoke themselves; 
פוהקכות-אתו‎ to smite him. 


. פולן‎ to him; למזמזנ ור‎ from it; ולי‎ upon me; = ae a go for thee 


= take thyself; 59 ילב‎ he fled for himself. 


d. 9D" my wrong; JN y? his fear (caused by him). 


1. The Personal Pronoun, in its separate form,4 aside from its ordi- 


nary use,? 6 0 6 is employed, 


a. In apposition with a noun or pronoun in an oblique case, for 


emphasis (2 6. 3); and in the case of the third person, 


6. As a brief explanatory particle equivalent to that 7s. 
c. As.a remote demonstrative (see ¢ 12. 1. 0.( 
d. As a sort of copula (see 0 7. 6, 7). 


2. The Pronominal Suffixes are substituted for the personal pronouns 


in all oblique cases. Here may be noted their use, 


a. With verbs 7 9 in which case the suffix is 
(1) generally the direct object of the verb as an accusative, either 
directly appended to the verb, or joined to JN (see b. below); 
(2) sometimes, for brevity, the indirect object, as a dative. 
b. With the sign of the definite object FN ;” + this occurs 
(1) when for emphasis the pronominal idea must be expressed 


first ; 
12 Sam. 19:1. 8 Gen. 2:19. 14 2 Sam. 15:25. 20 Gen. 3:3. 
2 Gen. 4:26. 9 Gen. 5:2. 15 1 Sam. 2:28, 212 Sam. 15:83, 
3 Gen. 14:8. 10 Gen. 1:27. 16 Gen. 38:5. 22 Gen. 12:1, 
4 Gen. 23:19. 11 Zech. 7:5. 17 Jer. 7:19. 23 Isa, 31:8. 
5 Gen. 212. 12 Josh, 15:19. 18 Gen. 4:15. 24 Jer. 61:35. 
%100 1. 13 Num. 22:33. 191 Sam. 1:2. 25 Ex. 20:20. 


7Ps. 50:6. 
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(2) when a verb has two pronominal objects, only one of which 
can be joined directly to the verb ; 
(3) when it is the object of an Infinitive Absolute which cannot 
receive a suffix ; 
(4) when it is the object of an Infinitive Construct whose subject 
is a pronominal suffix, or a noun which must stand near 16 ; 
(5) when the pronominal idea is a reflexive one ; 
(6) when, by the use of ,ָאָך]‎ ambiguity is avoided, or greater 
distinctness secured. 
c. With prepositions :— 
(1) In all the various uses which occur in the case of nouns; 
and besides 
(2) In the so-called “ethical dative,” which marks ‘‘an intimate 
relation sustained by the subject to 5160 7 
0. With nouns; here the noun is properly a construct (2 8. Rem. 6), 
and the suffix a genitive, subjective or objective )4 8. 1. a. 0( # 


REMARKS. 

(a) The personal pronoun, in its separate form, may be used only as a nominative, 
except in the case cited in 1. a. above. 

(b) While the personal pronoun is included in the finite verb, it 18 also written 
separately (1) for emphasis or contrast; e. g., Ps. 71:22; Gen. 48:19; (2) if a second sub- 
ject besides the pronoun follows the verb; 6. g., Gen. 6:18; 13:1; (3) superfluously, 
chiefly by later writers; e. g., Lev. 18:26; Eccles, 2:12. (24:86; 19:24. 

(c) It is not uncommon to repeat a noun rather than employ a pronoun; 6. g., Gen. 

(d) The third person rather than the first is generally used by authors in speaking 
of themselves; 6. g., Jer. 7:1; but cf. Isa. 6:1; Jer. 1:4. 

(e) The terms thy servant, thy handmaid for the first person, and of my Lord, the 
king for the second person are common; e. g., Gen. 18:3; 19:19; 44:18; 2 Sam. 14:12. 

(f) The suffix, when the object of a verb, is often omitted when it can be easily 
supplied from the context; 6. g., Gen. 2:19; 9:22; 88:17; Ex. 2:3. 

(g) It is, on the other hand, sometimes expressed redundantly; e.g., Ex. 2:6; 1Sam. 
21:14; Ezek. 10:3; Isa. 17:6; Josh. 1:2. 

(h) As the language grows older there is an increasing tendency to separate the 
pronoun from the verb which it modifies. 

(i) For the usage of the sign of the definite object NN with nouns, see § 12. 2. b. 

6( “In most cases this mode of expression indicates a special participation in the 
action by the agent or speaker, a certain earnestness or zeal with which he acts; but 
it occurs, as an expression of heartiness, more in the diffuse and easy-going popular 
style, both in poetry and in unimpassioned prose, and especially in sentences in which 
advice is tendered, or a question asked.” —EWALD. 

(k) The suffix, in a few cases, seems almost entirely to have lost its original force; 
e.g., (1) 218 = my lords (§ 8. 2. 6( = the Lord, used only of God (Gen. 15:2; 18:3); (2) bia 
= his joinings = he together = together (Ex. 19:8; 1 Kgs. 3:18). . 

)( On the inaccurate, and largely colloquial, interchange of masculine and femi- 
nine pronouns and suflixes. see § 2. 1. ₪. ri 

fi 
6 
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REFERENCES FOR STUDY, 
- ו‎ ISQ. 2721? MO:BL. 2: ...cs.ccsanbocieoesk doves 2. 
המ ו‎ vials ל‎ 7 
Gen. 21:16; ..  ..  ..- | 0 Aoslcietderes eaiactWaiccias dacolc sce 2a. 
ee ו‎ Ny. rT ORAM ek Shad Ly SOS Se BR PR 
ו‎ 21:21: 27? +,  ... ...- ה 1 ב‎ acess ce 0. 
ו‎ he ד‎ 03 2:12: 1 ia sanc eden cecnae coeets 565 2c. 
- ו ו ו א רו‎ EE Uy DAS TES Na 
MIME Ia Sela aes alt w cveieie es eis'cleie.c.daje'e eta Up ZOCHS TD wack tases Re ה ל‎ cece cre la. 
SEM PEDA tosis saci <djeisiss Scidiobion eases ETRE RB. Di T cost oc caasisioeccucs sacs scaacptaetes te la. 
ואר‎ 0 BEd viais's /tiescises secs os wisees Rae PSs W628 = 1A 6 oct acco te taleteles eters cana cer 2c. 
ב‎ ID isl ODi205 205 ב- -י הצא תי 3 וי הר ז ברכ‎ 2d. 
4 UGS ה כ‎ bea csees keaiicses ones 2. 
> ל‎ A ee 0 2a. 
0-ו‎ 10 DAMS 0:1 sotlew cachereuance 1a. 
MERE RE Vic (2 cia\<\c/sipic cele ss (0,0 ¥cce sive: cess %. 


12. DEMONSTRATIVE AND INTERROGATIVE PRONOUN. 
1. > HT DPT this place; ONT DDT? these things. 
b "האיש ההוא‎ that man; dT ימיסום‎ in those days. 
6 *הפעם‎ this stroke == now; יְהַלִילֶה‎ this night = to-night. 
41 W712? זה‎ who begat thee; ב‎ mio ms in which thou dwellest. 
€. ה הים‎ the sea there; זֶה‎ yy come up here; 
0°37 ימִים‎ mm now many days; פעמים‎ im? now twice; 
ונמי זה‎ who then? Tt m2" why then? HFT! how ts it that? 
f. MIDND Ve my fect are like those of hinds; SAN WR) 
nana” and those who were with him in the ark 
g. 193 זה בכה וזה אמר‎ Tonys and this one said so, and that 
one ey so; מזה ואלה מזה‎ TPN these hither and those thither. 
2 ו האיש‎ ‘ho is the carl , אֶלֶה‎ 919°! who are these? 
w-9D 19° who is all flesh? כָלהַמַחְנָה הַזּה‎ }? 999.28 
b. FIN יבת-מי‎ whose daughter art thou ? לאֶת-מִי אֶשָלַח‎ whom 


20 Gen. 24:65. 
21 Gen. 33:5. 
22 Deut. 5:23. 
23 Gen. 33:8. 
24 Gen. 24:28 
25 Isa. 6:8. 


14 Gen. 18:13. 
15 Judg. 18:24. 
16 2 Sam, 22:34. 
11 Gen. 7:23. 
181 Kgs. 22:20. 
19 2 Sam. 2:13. 








shall I send? 
1 Gen. 28:17. 8 Ps. 74:2. 
2 Gen. 15:1. 9 Ps. 104:25. 
3 Job 1. 10 Nuin. 13:17, 
4 Gen, 6:4. ונ‎ Josh. 22:3. 
5 Gen. 2:23. 12 Gen. 27:36. 
6 Gen. 19:5. 13 Job 38:2. 


1 Prov. 23:22. 
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6. VON what did they say? Mpa what wisdom ? 
ילְמָה‎ for what? מָה‎ ive on account of what? "על-מַה‎ upon what? 

d. DDDN”D YU-NP he knows not who shall gather them. 
מה-הוא‎ wT N57 they knew not what it was. 

6. מִי-יְרָא )70 ישב‎ let whoever ts fearful and timid return. 
JPN) למהההתאמר נפְשָךּ‎ whatever thy soul desires I will do 
for thee. [thou? 

/ בית‎ mi which house? IX "אִיהמִזֶּה עיר‎ from what city art 


1. In reference to the demonstrative pronoun, it may be noted that 

a. The demonstrative, when attributive, is treated as an adjective 
(2 10. 2.). 

₪. The personal pronoun of the third person is used as a remote 
demonstrative )4 11. 1. ¢.). 

0. The article sometimes still retains its original demonstrative 
force (3 4. 3. a). 

d. The pronoun fff, especially in poetry, is often used as a relative 
pronoun.? 

6. The pronoun ff (sometimes having a preposition) is also used as 
a demonstrative adverb, sometimes referring to place and sometimes to 
time; and frequently serves as an enclitic to emphasize words of interro- 
gation (cf. English then).¢ 

f. The demonstrative is omitted whenever, if expressed, it would 
stand as a construct before a genitive, or before a relative pronoun. 

g. The demonstratives are often used antithetically = this—that, 
these—those. 

2. In reference to the interrogative pronouns it may be noted that 

a. ,בי‎ either singular or plural, refers generally to persons, though 
very seldom to things.4 

b. %% may be used as a genitive after a construct, an accusative with 
KN, or with prepositions. 

c. Py), referring always to things, may stand as a nominative, accu- 
sative, or genitive, or with prepositions. 

d. Hither כ‎ or mie) may introduce indirect as well as direct ques- 





tions.¢ 
1 Isa. 39:3, 4. 4 Hag. 1:9. 1 Ex. 16:15. 10 Isa. 66:1. 
2 Jer. 8:9. 6 Job 38:6. 8 Judg. 7:3. 112 Sam. 15:2. 


3 Ps. 2:1. 6 Ps. 89:7. 91Sam, 20:4 
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6. Hither 975 or מה‎ may be used as indefinite pronouns, whoever, 
whatevers gh 

J. By prefixing א*‎ (construct of IN where) to the demonstrative m 
a quite common interrogation is formed. 


REMARKS. 

(a) It is important to distinguish closely between זה‎ and ;ךא‎ e.g., Judg. 7:4. 

(b) In the same manner our English that may be used as a relative. 

)6( ךז[א‎ also is sometimes an enclitic emphasizing the preceding interrogative: 
e. g., Ps. 24:10. 

(d) In most cases the objects to which כזי‎ refers involve individual beings. 

)6( In the Semitic languages the difference between direct and indirect sentences 
is scarcely felt. 

(f) Compare רבר מה‎ whatever, Num. 23:3; and also מאומה‎ anything whatever. 

{g) In a few cases כזי‎ and 7) qualify a following word; e. g., מי-אל‎ (Deut. 3:24) 
what God? מה-דמות‎ (Isa. 40:18) what likeness? also Ps. 11:14; Jer. 2:5. 

(h) Notice should be taken of those cases in which כזךז‎ , asking the mode of an action, 
is equivalent to how? e. g., Num. 23:8; 1 Sam. 10:27; Gen. 28:17; Ps. 8:2; 84:2. 


REFERENCES FOR STUDY. 


of.‏ ב T cOscen ciocisc vocvicsseseec cece se AGL EB‏ ו 
UK GS. 17:: 1. le.‏ .10 
2 וי רצ ה הרט 
cicdie's Cetateisciistes ........2.‏ ב 0 
CDT‏ ל 0 ב .9 .10 
Sokol LSASOL IG ce ccc gs oelt sacieesdcnese cas ds eyes estes‏ 0 ל 
Bi2. 5 strore vv ecto ieteldeisisl oid wpaeece balccos UIDs‏ סי ב 
7 6 0 
1b.‏ שו ררבל טל s\sieiniaioa eevee AO AGE MACH OSA‏ 1 ...בר .ו 
WES 7 + le‏ 4 
2d.‏ .1.200 
Pout. 1759. 7......... Bee dapjcslecicels eo s.sicts8 hig 0 cp ncce we sacs ose cher ek catiee le.‏ 
Cease ste viscicgee actors eas eaebters cess ote‏ ו ו 
2a.‏ ל ל וי ו 2 .  ....‏ ---- 0 ;2:0 ה 
set's otis che neect 1g.‏ רו 0 .........14:17 1Sam.‏ 
paacesnsac cedar setes oan 1d.‏ ה ה Chote‏ 8% .ה 1 
s 19 212.5 wniwiciviog voice acoe loc cecdeescecebe if.‏ ו IRM ae fa'e) 55 aisisice‏ 
.% 0 ב 
1d.‏ :0 0 ה ור | 
Shee ten 1g.‏ 00 ...ו 


. / > . 
“ 18. THE RELATIVE Pronoun. ל‎  ~*> 


1: 12017 שלחו‎ Ws “W217! the general whom the Iving has sent. 
לא-תַשַמע לשנו‎ WR a nation whose tongue thou wilt not hear. 
ay DU-WN mn Hawvilah where is gold. 


1 Isa, 37:4, 2 Deut. 28:49. 3 Gen. 2:11. 


a 
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WN 771" hail such as has not beenin Egypt.‏ לְאְהָיָה WDD‏ בְּמְצְָרִים 
thou art my servant in whom I will‏ "עברו TSSON “2 WI DN‏ 
WIP WR? to him from whom he bought tt. [be glorified.‏ מאתו .2 
‘DM on account of that which he did.‏ אשר-עשה 
in the hand of him whom thou hatest.‏ יביר “wR‏ שנָאת 
mon swine’ in the place in which thou diest, I will die.‏ אמות 
HAP WD" from the time in which thou wast precious in mune‏ הענ 
he whom thou blessest is blessed. [eyes.‏ לארן PIAN-AWs‏ 739 
PND? in a land which is not theirs.‏ לא לְהֶם a.‏ .3 
Axa thou hast brought the day thou hast called.‏ יְם-קְרְאתַ 
PIN D4"! the day on which I was born.‏ בו 
the place of him who knows not God.‏ *ימקוס לא-ירע אל 0 
by the hand of any one whom thou wilt send,‏ בִּיֶר-תשלח 
WON ney? JAIN mi he whom Yahweh loves will accomplish‏ 
TaN? you listen to thy father who begat thee. (his destre.‏ זה ילד a.‏ .4 
Di) HAIN TPS those I loved are turned against me.‏ 4-19 
b. siren 37 5 Jat his son who was born to him. [turned.‏ 
who re-‏ אהַשְבָה who went; ma which has come;‏ ייהַהַלְכוא 


The word WR i is, strictly speaking, an unchangeable relative particle, 
and not a pronoun. It is used to give a relative force to something which 
follows. Hence, 

1. A pronominal suffix or an adverb following this particle, receives 
from it a relative meaning, }9..- אשר.‎ = to whom, אתם‎ . .- WR = 
whom, אשר.. - שם‎ = 401/06, 7% Lee 1 41 

2. When the particle WR i is immediately preceded by a preposition, 
or by JN, the sign of the definite object, or by מגוסם ג‎ in the construct 
state, there is always to be supplied as its antecedent, according to the 
demands of the context, either a demonstrative pronoun, or a word indi- 
cating place or time.¢ 


1 Ex. 9:18, 6 Ruth 1:17. ul Job 3:3. 16 Job 19:19. 
2 Isa. 49:3. ד‎ Isa. 43:4. 12 Job 18:21. 11 Gen, 21:3. 
3 Lev. 27:24. 8 Num. 22:6. 13 Bx. 4:13. 1s Josh. 10:24. 
4 Jer. 15:4. 9 Gen, 15:13. 14 Isa. 48:14. 19 Gen. 18:21. 


5 Ezek. 23:28. 10 Lam. 1:21. 15 Prov. 23:22 20 Ruth 4:3. 
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3. The relative particle may be omitted from any construction i 
which it is accustomed to be used, as, 
a. When it would be the subject or object of the sentence, or used . ש‎ 4 
Ms or dative’: andeven du atevrt me 1 Le Thus (ity ו‎ 
5. When, by its omission, there is also omitted its asc (see. he Gress 
2 above) which is included in it. Ws 3 > > HL Liaw M ‘i Jor 1 
4. The relative idea is ו‎ expressed, ~ a / ae 2 E 4 
a. By the demonstrative pronoun זֶה‎ (2 12. 1. 0( Nw SoujWre | re 
b. By the article with a participle and rarely with a finite verb 
(¢ 4.3. f).de 


af 


REMARKS. 


(a) When the pronominal suffix is the object of a verb, it may be omitted as easily 
understood from the context, and in this case the particle serves alone to express the 
idea, e. g., Gen. 2:8; 21:3; 26:32; Ex. 4:21. 

(b) Generally one or more words stand between the particle, and the pronoun or 
adverb which receives from it the relative force. 

c) In Gen, 81:82 and Isa. 47:12 the relative particle is said by some to be directly 
connected with the preposition. 

(ad) The relative particle 18 used with 4 as 8 periphrasis 01 annexion (§ 9.5. Rem.¢). 

)6( The relative particle is largely used in the formation of conjunctions from 
prepositions and adverbs, but even here it may be omitted, e. g., Josh. 2:22; Gen. 31:20; 
18am. 5:9; 2 Sam. 12:22. 
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sae a ee ed 1-ה ל ו‎ wees eens 1 
0/0 2 PRE טל‎ 9: 4-0 4a. 
5 SS. oie sip'valse'sisisclcs a's sevec cee :ו‎ 3a. 
Hex. 4:15; 32:34.......... Ape AAG 2 ,ה‎ aches dessine cuisine ea 3b. 
Mo, oo vo cac! ateks ccssceceees 0 3b. 
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ה‎ tS ia oir a's cisp evsidicielsic 6: 4.s'x,cis oe nio'e cba MPP הסור‎ 1:02.12: 3b. 
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ל הכר‎ ROU Sale 70 wisi clecescie op acts ב ו‎ T is AOA dese dace sadisese tesa ts 3a. 
ה‎ ee 5.2 ciaivia b's <ciec\vigin nce os vecieice ne ATA EAL OTTO Tee tea Mace chdoek ssa tkh shea > sie 4a. 
MMMM 0-00 DOD 10:23 US s1 7 us.e veces cecede ccs boenees'e ce 4a. 
MEST ole Jioelcls volaicice dsp clelncicsie vie vis ו‎ sels ciaisteie's viooue is cists Mevdon,§ aneieians 2 
ל מ ב .1029 72° ו‎ acess veckineticin) pacsleg es 1 
|. ו‎ eden 0 at'dia’sldaie sle'paibie« Ab, 


ide-nigse cleeie Caicieidp.siciv's vive ccis’s wouet‏ הר 
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74. OTHER PRONOMINAL EXPRESSIONS. 


. NINNY and I hid myself; NAAM and he hid himself. 
. הוא‎ TNE the Lord himself; Mon +היהודים‎ the Jews themselves. 


wy and Ehud made for himself a sword.‏ לו אַהוד חרב 
‘VAY and she took him up with herself.‏ עִמָה 


1 WD) א-אָרַע‎ I know not myself (lit., my soul). 


PALM and Sarah laughed within herself.‏ שרה בכרבה 
שש ve‏ | דד : / + 


. ַיְחַלְמוּ: . . איש חלמו‎ and they dreamed....each his dream. 


133 “p33” every morning; TIN? ישן $ הָעמַר‎ two omers for 
each; בְכָל-יום‎ in every day; ּכָּל-חִי‎ every one living. 


; יאַלְיצָא איש ממִקמו‎ let not any one go forth from his place. 


17 מִיהוָה‎ NITY Is anything too difficult for Yahweh? 
PND 5316 any of 178 commandments; yy" anything evil. 
בָּעִיר‎ = Pon 5518 whoever belongs to thee in the city. 

whatever Y. pleases, he does.‏ וק DRAWS‏ 4 עשה 


7 "pM. 48 י*קח.‎ take....some of the elders of Israel. 


IN? some of the people went out.‏ מִזְְהַעם 


. 959 my) ללא‎ it ds good for nothing; 55737, איש שם‎ PN? no- 


body takes vt to heart; אאַל-תעשו רבר‎ do nothing; 
IND ללכל-אדרם לְא-יְהְיָה‎ nobody shall be iin the tent. 


. MDW + 155 such a people; "בה איש‎ such a man; 


WDD MAW ja WINN? there were no such locusts as they. 


: TON MD) TINS ללמזזרה‎ the one on the one side, the other on the other. 


YAS ור איש מעל‎ and they separated the one from the other. 
וְלְא-קרב זה אֶל-זֶה‎ and the one did not draw near the other. 
בעיר מַמִלְכָה בְּממ'י‎ VW? one city against another, one kingdom 


against another. 


46 


bo 


1 Gen. 3:10. 9 Gen. 40:5. 17 Isa. 56:2. 25 Lev. 16:17. 
2 Gen. 3:8. 10 Ex. 16:21. 18 Gen. 19:12. 26 Jer. 5:9. 

3 Isa. 7:14. 11 Ex. 16:22. 19 Ps, 135:6. 27 Gen. 41:38. 
4 Est. 9:1. 12 Ps, 7:12. 20 Ex. 17:5. 28 Ex. 10:14. 
5 Judg. 3:16. 13 Gen. 3:20. 21 Ex. 16:27. 29 Ex. 17:12. 
6 1 Sam. 1:24. 14 Ex. 16:29. 22 Jer. 13:7. 30 Gen. 13:11. 
1 Job 9:21. 15 Gen. 18:14. 23 Tsa. 57:1. 31 Ex. 14:20. 


8 Gen. 18:12, 16 Lev. 4:2. 24 Gen. 19:8. 32 184. 
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Certain ideas, expressed in English by means of pronouns, are other- 
wise expressed in Hebrew. The more important of these are the fol- 
lowing :— 

/ 


“a Aut 0% ¢ 


1. The reflexive pronoun is expressed, Gee a 

a. By the Niph‘al and Hithpa‘él stems. 7 A hd ' 

b. By the personal pronoun of the third person and by pronominal eS Cag) if 
suffixes. Tes 3 1/2232 / Twn) Hp i  .56/--% ( i Wp wit’ 

6. By the use of certain nouns like wd), OMY, פָּנִים‎ ) (2 8. 2. c), 
a and 39. 

2. The indefinite pronouns are expressed variously :-- 

a. Hach, every, by ,איש‎ or the repetition of a word (28. 1. ¢), or 
TWIN, or כל‎ 

b. Any, anyone, anything, whoever, whatever, by כל ,37 ,איש‎ 

c. Some of, by the preposition 12) from. 

(אל (or‏ לא .. דְּבָר PN,‏ איש לא... .כל d. Nothing, nobody, by‏ 
כָּל-אֶרֶם לא 

6 "Such, by md, {> 

f. The one—the other, by TOX—TAN, אַח--איש ,א'ש--איש‎ or 
,רע-איש אַחות-אשָה‎ Aime זה‎ or the repetition of a noun. 


REFERENCES FOR STUDY. 


PERUANO 2273 Od21T ss cdcieeesccsss ese cwses ו‎ Rienie desl: eee eae ee ae eee Ba ee ae of. 
Cory hes Bi he ee 6 IO aid dclstoars how Dames 6 patente can daweae of. 
ד הי רל טר בר‎ 10:17 ck oe octet cadooe ae taeocteue ee. 2€. 
| ¢ sisi aieie nis sone ו‎ of. 
eee ב‎ 7 eS Wor Og 2¢. 
ל ממ כ הפר‎ fcc e cate o'e's0:< ל‎ Ib. 
PRESS: ras e.3,e 2 cists p's's s)6'0 8 y wticiie'e ete.c ee DOL. OD edeiss daxcces recess cide we 0 ECAC 2d. 
הר‎ URAL ct diate’ sts vip cles ve vx ts c'cisice spina RU DON OU GO ve miierdsee neda she vapetiene Ue weasels le. 
ונ ב הר‎ Mae 0100 2b. 
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כ‎ ALA at (siden is viside.s « o.Fe/vineSdeslen ee ae Chew SLU: Pel Ouse a's ו‎ een seeec cys 2d. 
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15. NUMERALS. 
1 THN זיום‎ one day; FTN MFP one law; DIN ayaa single days. 
2. a. pn ישָלְשַת‎ triad of days = three days; המארת‎ 9 the two 1. 
b. שָנִים‎ yas seven years; ישְבְעה פָרִים‎ seven Piece 





1 Gen. 27:45. 3 Gen. 27:44, 5 Gen. 1:16, 7 Num. 28:1, 20. 
2 Ex. 12:49, 4 Josh, 2:22. 6 Gen. 5:7. 
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6. שבְעַה‎ DN? seven rams; yay ימעלות‎ seven steps. 

. YIN עשר‎ D7 twelve men; שנִים עשר‎ DD! twelve bullocks; 

rey Wy “IFINE eleven days; vp) ישש עשרה‎ siateen souls. 

pa DY דבע‎ seventy sons; אמות עשרים‎ twenty cubits; 

17"? py aN forty nights; יישְבְעים נפש‎ seventy souls. 

. אַרְבָּעִים ושמנה‎ OMY" forty-eight cities; OTD וּשָנִי‎ DYYIW" 

1 Hatin ה‎ Ww משלשים ושלש‎ thirty-three years; | 

mw שנִים ושבעים‎ won 0 years. 

. מַאֶה נְכִיאִים‎ a hundred prophets; D°JN Dixy a hundred sockets ; 

UF IND! ₪ hundred years; TN DID a hun-‏ הִמַאֶה-שָנָה 

dred pomegranates; עלות‎ 52" or as יעלות‎ a thousand burnt- 
offerings. 

Pa. OYa INT” the forty; אהָעָשָרִים‎ the twenty; אהָאֶחַד‎ the one. 

b. הַאנָשים‎ nw the five men; OVI אַרְבָּעִים‎ FIN" the forty days; 
והשבע ים וְהַמָאתים‎ Te UT” the two hundred and seventy-three; 
*החמָשים וּמָאתִים איש‎ the two hundred and fifty men. (month. 

» a MIN VW mwa” in the first year; התשעי‎ wns” in the ninth 

>. יבּשנת שמנה עשרה‎ or Iw? יב שמַנָה עשרה‎ in the eighteenth 
ayes שָנָה‎ Dy IND" in the fortieth year. 

6. YOIS Niva* in the fourth year; *שנת-השבע‎ the seventh year. 

Wits שנים‎ pre two by two; paw? aN" one ל‎ each tribe. 

b. *פעמים‎ twice; שלש פעמִים‎ or שלש רגלים‎ three times; 
TAN" once; ODONON- IY paw? seven times for your sins; 
אשְבְעתים‎ seven times; אאַרְבַּעַתּים‎ Sour times. 


12 Chron. 13:9, 


122 Kgs. 2:24. 23 Gen. 18:31. 34 Zech. 7:1. 
2 Ezek, 40:22. 13 2 Sam. 5:5. 24 Eccles. 4:9. 35 Deut, 15:9. 
3 Deut. 1:23. 14 Gen, 12:4. 2 Judg. 18:17. 36 Gen. 7:9. 
4 Ezr. 8:35. 15 1 Kgs. 18:4. 26 Deut. 9:25. 37 Deut. 1:23. 
5 Deut. 1:2. 16 Ex. 38:27. 27 Num. 3:41. 38 Num. 20:11, | 
6 Gen. 46:18. 17 Gen. 17:17. 28 Num. 16:35. 39 Ex. 23:17. 
"2 Kgs. 10:1. 1s Gen. 11:10. 29 2 Chron. 29:3. 40 Ex. 23:14. 
82 Chron. 3:4. 19 2 Chron. 3:16. 80 Jer. 36:9. 411 Kgs, 10:22. 
8 Gen. 7:4. 201 Kgs. 3:4. 31 2 Chron. 34:8. 42 Ley. 26:18. 
10 Fix. 1:5. 21 2 Chron. 1:6. 32 2 Kgs. 22:3. 43 Gen. 4:15. 


44 2 Sam. 12:6. 


33 Deut. 1:3. 


22 Gen. 18:29. 


11 Josh, 21:39. 
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\ 
ארבע 10 שתי ירות one-third;‏ שלישית ל SN‏ > 
nine-tenths.‏ תשע ידות our-fifths;‏ ?ירות 


The various constructions of the numerals may be classified as follows: 
1 TIN is an adjective, and follows the substantive which it modi- 
0 : 

)+ 4 
2. The numerals from two two to ten are used with plural nouns and may וה‎ 
stand in one of three 0 = 











a. Before the noun and in annexion with it (2 8. 2. a). | 
b. Before the noun, with the noun in apposition )4 6. 2. and Rem. b). ) 
6. After the noun, and in apposition with it (2 6. 1. e).be 
3. The numerals from eleven to nineteen are used with plural nouns,@ 
and usually stand 7 Rem. 6), though sometimes SM % 
after it (2 6. 1. ¢). Pe 


4. The numerals from twenty to ninety may be followed by the 0 / 
Stantixe uP apposition, of, @ 6. 2. and Bey >), 6rlmay 7 be preceded 1 by the, the, G.Wway 





made up of tens and units vary greatly in usage. They 
follow a plural noun, though sometimes they precede it. The 
common nouns cited below (Remarks 0, e) generally stand in the singular, 
if the numeral precedes. Frequently the substantive is used twice, in 
the singular with the ¢en, in the plural with the unit. 
) 6. The numerals מַאֶה‎ hundred, מָאתים‎ two hundred, together with 
the words for three hundred, four hundred, etc., and אלף‎ thousand, 
DID IN two thousand admit the same constructions as the numerals 
too to ten (see above 2. 0.-0(7 The substantive, except in the case of 
those named in Remarks d, e (below), is in the plural. 
7. In the use of the article with numerals, it may be noted that, 

a. A numeral standing alone receives it, as would any other noun. 

6. When the numeral is in the construct, the article is written with 
the following substantive; when it is in the absolute, the article may be 
prefixed to the numeral, or to the substantive, or to both. 

8. In reference to the use of ordinals, it may be noted that, 

a. Those from one to ten are treated as ordinary adjectives. 

b. Above ten, the cardinals are used as ordinals, following in an- 
nexion with the noun, or preceding it in apposition. 

c. In dates, the cardinals from one to ten also are often used instead 
of the ordinals.9 
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9. a. Distributives are expressed by the repetition of the numeral, or 
by the use of the preposition 1 
₪. Numeral adverbs are expressed by forms of DY time, היל‎ foot, 
יךי‎ hand, by feminine forms of the cardinals, by dual formations. 1 
7  ¢, Fractions are expressed by specific words (e. g., חצ‎ one-half), 
by the feminine form of the ordinals, by use of the word ni, ete. 


REMARKS. 

(a) ארזר‎ is sometimes used asa substantive in annexion with a following word, 
e. g., 2 Sam. 13:13; Job 2:10. 

(b) This construction is comparatively rare and late. 

(c) Nouns designating weights and measures are frequently omitted after the 
numeral, which, however, is masculine or feminine according to the gender of the 
omitted noun; e. g., Gen. 24:22; 1 Sam. 10:4; Ruth 3:15. 

(d) Certain common nouns stand in the singular with the numerals eleven to nine- 
teen: איש‎ man, אלף‎ thousand, TDN cubit, DY day, כסף‎ silver, WH) soul, שנה‎ year, 
Sow shekel; e. g., Num. 1:44; Deut. 1:2; Hos. 8:2; Gen. 46:18. 

(e) But except in the case of the nouns just mentioned in Rem. d, and a few others 
denoting weight or measure, such as בת‎ bath, ככר‎ talent, כר‎ cor, גרח‎ gerah, the nu- 
merals from twenty to ninety, even when they precede the substantive, usually take a 
noun in the plural; e. g., Num. 11:25; Hzek. 40:17. 

(f) These words, however, with the exception of MN), having no construct, cans 
not stand in annexion with a following substantive. 

(g) In dates the nouns יום‎ day, חדש‎ month are frequently omitted; e. g., Gen. 8:5; 
Ex. 12:3; Deut. 1:3. 


REFERENCES FOR STUDY. 
Gen. 4:19; 5:26; 8:10, 12; 25:23; 30:36; JUGS. 1:8... 


7 seams’ cinee Pa. :רה‎ 8 eae 4 
Gen. T24* 0:10... Bo Dadar, 14.20% ices saiesine os cae ה‎ tb. 
Gen. 8:19; W424... 2.2. cc ce cece sees eee se 8b. 1 Sam. 18:5; 25:18......... eer eene cen ceees 6 
Gen. 13:25; 14:4< 1 ..  .- 8 DV Sam. 207... 22.2. 8c. 
Gen 18285 41c18. vec cess ssisiee'e stigeen esac ויי::-........1..,-..2:10.מדהם 2 .סל‎ 8 
סרא‎ ee ee momar op oneenAprice cetdortce 4 2 Sams.19244 2b. oso sews sone 9b. 
סא‎ ee Lc oar d cialeueievaluluin iene ose eiavalgtorotas/eisiels 5 2 Sam, 1 : ets vee aeinleae Wiens 9a. 
Gens, 43884. ous wees yo ndeesbiencomeecusiccncs Ob. 1 Kgs. 5:3; 7:2 -  .-- 6 
COM 7... 96. 1K gS. V:BB0..0. 6.20 tecacweesssc0ustanse nee 4 
ב‎ sles sc mews 1 | 9 Rg. C22Be os eo. ote cee omen nes Oneee ie 0 
ו ד‎ ole tess ae כ‎ wreinisre Bc. 2 Kgs. 18:28..........cceecesencccceccer cess 6 
Ble 0:02. Aces einen ge Bis 188. 0:2. 0 9a. 
Hix) 20:40... 90. Hzek. ,י..........40:96...02.....0‎ eneeae 5 
DEV: .םידל‎ A’ Zech. W212) oi. ck abses ssa ee eee eee 4 
לי ה-.12022.00-.2 ...7:8 מתגווה‎ 8  200.19:8.:....2....44-.-.100 ה‎ 9c. 
NUM, 11:19... sce ececccccesseccscccecnce 4 ' 0וץ.............6:01..0.טסיל‎ eae 9D. 
WGUts 1:1... 1 - ע.-0..........::44-5)40.-00:1 מס‎ 5 
Pouts 1:1. .מל‎ Neh 80.............:1. tale as eeeeamenenae 
Douts 4:41: 19:02... 9. 1 Chron. 2:22 2.5. 5 
TOUS 22519; cole nt om aoe 0 Bo 100, 9:4 .....-.,1-5 scence pee nee 6 
Josh. 8:19] 4:8. cc eee cece esas ליחו‎ 8 1 Chron. 25:5.....c.00ccccesasensee ee em 2c. 
64:00. eye NE Race ae yeh YD. 2 Chron. הויו,)ו,-.:..............2:4‎ 4 
PT OBI 10... bad sin eloia ates 26. 2 ....11:17.........200,מסץם0‎ 
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6. a \ \ { 
I. Use of Tenses and Moods. 


16. THE TENSES, IN GENERAL. 

fa. יאֶלְהָאשה אָמַר‎ unto the woman he said. 

b. wIND nyt "Hap I am too old to be to a husband. 

ee spur" "דר כּוכֶב‎ a star shall proceed from Jacob, ete. 

2. a. יאז ישיר-משה‎ then sang (proceeded to sing) Moses. [answering him. ( 
133” הבה וְהָאֶלהִים‎ men? Moses kept speaking and God kept 
בְאָרֶץ מִרְבָּר‎ WINS he found him in a desert land. 

0 my ולא‎ VANTIN? TI see him but not now. 
TION 2) יוְכָל-בַּכור‎ but all the first-born of my sons I redeem. 
חַכָמִים תשמורם‎ Mow? the lips of the wise preserve them. 

6. TUN TW man nny now thou shalt see what I shall do. 

| יהוה 3 הזה‎ my Wp" to-morrow Yahweh will do this thing. 
תאכל‎ ION טמפל עץ -הגן‎ from every tree of the garden thou 
mayest eat. 


my? תִהְיְהדלִי‎ Naya” that they may be to me for a testimony. 


The Hebrew has, strictly speaking, two tenses. These, however, do 
not correspond to the tenses of the Indo-European languages. The fol- 
lowing general statements, based chiefly on the examples cited above, al- 
though also in part upon a larger induction, will present, briefly, the 
peculiarities of the Hebrew tenses : 

1. The Perfect, used alike of actions or states belonging to the sphere 
of the past, present, or future, represents the action or state as actually 
completed (finished), or as conceived of by the writer or speaker as com- 
pleted. Hence it may be used 


1Gen.#8:16. 5 Ex. 19:19. 8 Ex. 13:15. 11 Ex. 9:5. 
2 Ruth 1:12. 6 Deut. 32:10. 9 Prov. 14:3. 12 Gen. 2:16. 
3 Num. 24:17. ד‎ Num. 24:17. 10 Ex. 6:1, 13 Gen. 21:30. 


4 Ex. 15:1. 
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a. Of actions belonging to the past, and so finished. 

b. OF actions or states in the present, but regarded as finished. 

c. Of actions or states that are yet to happen, but which, for the 
sake of effect, the writer or speaker describes as having actually taken 
place or existed. 

2. The Imperfect, used alike of actions or states belonging to the 
sphere of the past, present or future, represents the action or state as 
actually incomplete (unfinished), or as conceived of by the writer or 
speaker as incomplete. Hence it may be used 

a. Of actions belonging to the past, but regarded by the writer as 
incipient or frequentative. | 

b. Of actions in the present, regarded as happening or likely to 
happen. 

c. Of actions in the future, and so, whether the idea be that of 
mere futurity, or of possibility, obligation, purpose or condition, in the 
strictest sense wnfinished. 


GENERAL REMARKS, 


(1) The tense, therefore, has in itself no indication of the order of 
time; it merely assigns to the action or state a given characteristic, viz., 
completeness, or incompleteness. The order of time, i. e., the sphere of 
time (whether past, present,.or-fuéure)~ each action or state must be 
de i rom the context. 

(2) The Ainperteet may perhaps better be described as representing an 
action as fe becoming, i. e., 88 in movement. ThefPerfeck on the 
other hand, is the tense of rest. The former-represents the thing as doing, 
the latter represents it agdon |--77 1 

(3) The names “ Past ad & Future” not only fail to convey the true 
meaning of the tenses, but carry with them an entirely false conception. 
The names “Aorist” and “Subsequent” are far better ;1 yet also they 
fail to cover the respective usages of these tenses. The terms “ Perfect” 
and " Imperfect,” while not entirely satisfactory, seem, upon the whole, 
to be the best. They are, however, to be used in the sense described, 
viz., “finished,” ‘‘ unfinished.” 

(4) No effort to translate literally the Hebrew tenses will be success- 
ful. It is incorrect to say, 0. g., that the literal rendering of Gen. 2:5 is 
and a mist will go up, ete. The future idea is no more a necessary ele- 
ment in the Jmperfect tense than in the Perfect. Every attempt to follow 
rigidly the so-called past and future rendering will fail. 





Suggested by Prof. Wm. G. Ballantine, D. D., in October HEBRAICA, 1885, pp.53-55.‏ ג 
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(5) This peculiarity often appears also in the Greek, e. g., reioa differs 
from reidew, and py reloye from pp rede not as to the sphere of time to 
which they belong, but as to the character of the act. Both are indefinite 
as to date ; the former, however, is momentary, the latter, continuous. 

(6) The distinction indicated by the tenses is not necessarily a real 
one. It may exist only in the mind of the writer or speaker. He is at 
liberty, therefore, upon one occasion to describe the action as it really is, 
upon another, as he for any reason may conceive it to be. Still further 
in describing events belonging to the past he may either represent them 
as they really are, viz., finished, or he may, for the sake of rhetorical 
effect, represent them as taking place before his eyes. In the same series, 
one event may be described in one way, the second in the other way. In 
the representation of events belonging to the sphere of the future, the 
same liberty may be exercised. At times this is puzzling ; but, in most 
cases, the context is a sure guide. 

(7) There is danger, of course, that in our effort to analyze the various 
possible uses of the tenses, we may force into them some significations 
which they were never intended to convey. Prof. Driver, however, has 
truly said: “In itself the Perfect (for example) enunciates simply the 
completion of an act: it is by way of accommodation to the usage of an- 
other language that, eliciting its special force from the context, we make 
the meaning more definite by exhibiting it explicitly, as occasion de- 
mands, under the form of an aorist, a perfect, or a present.” 


17. THE PERFECT, 0850 OF PAST EVENTS. / \ 
ib הָארֶץ‎ AN) בְּרָא א" את השמִים‎ God created the heaven and the 
ילר אֶת-נמרד‎ vray and Cush begat Nimrod. [earth. 
m5 oye 991° and the children of Israel were fruitful. 
מֶלך ב"‎ Dray שלש‎ three years reigned he in Jerusalem. 
2. MMS שזבוּ‎ they have forsaken Yahweh. 
725 1753 לְמָה‎ why hath thy countenance fallen? 
עלִי‎ nw TWIN’ who have set themselves against me. 
מַלָאוּ מתני חַלְחָלֶה‎ my loins have become (= are) full of anguish. 
3. NIP? יאֶת-שור מי‎ whose ox have I taken? 
יאֶם-עשיתי זאת‎ of I have (ever) done this. 
1 Gen. 1:1, 41 Kgs. 15:2, 7 Ps. 3:7. 9 1 Sam. 12:3, 


2 Gen. 10:8. 5 Isa. 4 8 Isa. 21:3, 10 Ps, 7:4. 
3 Ex. 1:7. 6 Gen. 4:6. 





אל רד ל \ Es‏ אל Aff AAA‏ 8 = צ ,עו 
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DOSY thou hast given him the desire of his heart.‏ לבו נַת mA‏ לו 

4. שה‎ BY TW ִמְלַאכְתוּ‎ his work which he had made. 
אֶלְהִיכֶם‎ TM? DNDN ye had sinned against Yahweh your God. 
on? ION ירי לא‎ for he had not eaten bread. 


The Perfect, designating that which is finished, is used of past events. 
Here may be distinguished, 

1. The historical perfect (employed in simple narration), which denotes 
an action or state completed at or during a particular period in the past. 
This period, long or short, is fixed by the context. There is no reference 
to other events. 

2. The present perfect (or Greek perfect), which denotes an action 
(not a state) completed in the past, but viewed in relation to the present ; 
in other words, an action resulting in א‎ 

3. The indefinite perfect, which denotes an action completed at some 
point in the past, which ל‎ ‘the speaker is not able or desirous to specify 

more closely.’ "0 | yhe 2 e OY Ido ve 1 Ever Ta OV 

4, The 0 which denotes a finished action, viewed in relation 
to some other past action, either already mentioned, or yet to be men- 
tioned. 

, REMARKS. 

(a) This perfect is frequently to be rendered as a present, though the past should 
pe used wherever it is possible. 

(b) The difference between this and the historical [perfect is an important one, 
The whole interpretation of a passage will turn on the choice made. 


(c) While the exact moment is not specified, the limits within which it must fall 
are often seen from the context. 


REFERENCES FOR STUDY. 


- Gen. 1:31; 19:28; 20:18; 34:5............. 4 | Ta. Bi4 1----.2:.....ס‎ 22. 
25 «Gen, 25:30; 82:11; 40:80 +e. 1 - וי י.י..:::י..::......88.6:6......2ך‎ + 
0 ל‎ sw ssiwiesiess na vneiscimeienle sas QB Jer. BW Wess vs cclas es se co sens ossicles 3 

OS 2% רמו 4:22 ;2:18 . צסך‎ Zatlec sc hiaters scorers 3  Ps.2:1; 5:11; 16:6; 17:5; 22:2; 31:15; 
Rare ל‎ aber 1 8B: 7-10... des הי‎ 2 
IN Clare 0 ea teeth ה‎ 1: Pp. 8:8: 44:8 Cie See ok oe cece wee eme 3 
INTIS :לק‎ semis melsisinns 4 Ps. 30:3; 40:8; 44:3f.......-. 000 oo tate 
Deut. 224s... .cs cece wccncsee cscs cecscecs 1 5 Pet 4654 1-1 ה‎ 
FUE. 6: . 4 Job4:3;3 9:43 B7:20.........cceccceecceee 8 
ZSam. 18:18...:.....cceccseevece mid canned 4 | JOD 1921820... 62. cece eee eee coor cree ו‎ 





153 2 Gen. 2:2. 3 Deut. 9:16. 41 Sam. 28:20. 
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18. THE-PERFECT, USED OF PRESENT EVENTS. 


1. TWAIN YP NWT L list up my hand to Yahweh. 
צרתי להָיוּת וְגִיד‎ WAXY and him I appoint to be prince. 
שלְחְתִ' איש-חָכֶם‎ MAYY and now I send a wise man. 
2. ירעתי‎ N54 )1 have perceived = I have come to know =) I know not. 
לזכרנר אֶתדהִַדִגָה וגו"‎ we remember the fish, ete. 
יקטנְתִי מכל הַחַסָרִים‎ Iam too small for all the mercies, etc. 
3. Wap ע שור‎ V7 an ox knoweth his owner. 
£83 233 YS vray grass withereth, flower fadeth. 
"משמים הביט 9 רְאֶה אֶת-‎ from heaven Y. looks down; he sees, etc. 


The Perfect, as designating that which is finished, is used of events 
which, indeed, are regarded as completed, yet sustain so close a relation to 
the present as in many cases to be regarded as belonging to the sphere 
of the present. Here belong, 

1. The perfect of the immediate past, which denotes an action finished 
at the moment or just before the moment of speaking, and is generally 
best rendered by our present. 

2. The stative perfect, used of verbs expressing a physical or mental 
state (see Hlements, 4 58. Note 2(;2 ל‎ here the state or condition is one 
which, although entered into in the past, or the result of some past activ- 
ity, is regarded as existing at the time of speaking, and is, consequently, 
best rendered by the present.¢ 

3. The perfect of experience, used to express truths which have been 
established by experience, and, hence, generally 46060660 0 ¢ 


REMARKS. 


(a) Compare the Latin novi, memini, and the Greek 706. 

(b) The most common verbs in this class will be found below in the ‘“ References 
for Study.” 

(c) It is not to be supposed that the Perfect of these verbs is limited to this usage. 
They may have, according to the demands of the context, the other uses of the per- 
fect. 

(d) With this use of the Perfect may be compared the gnomic aorist of the Greek. 

(e) The Imperfect 18 likewise employed to express general truths, but from a dif- 
ferent point of view )8 21. 3). 


1G@éu. 14:22, 4 Gen. 4:9. 6 Gen. 32:11, 8 Isa. 40:7. 
21 Kgs. 1:35. 5 Num, 11:5. 1 Isa, 1:3a. 9 Ps. 33:18. 
32 Chron. 2:12. 
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REFERENCES FOR STUDY. 


Gens ה ל‎ 2 Ps. 7:16; 15:3-5; 24:4; 33:18; 4:11; 
Ex. 10:3 (מאן)‎ 2 ee at eee Tae 2 ור ול הי ורי סי‎ 8 
וי (ב מה ליל 7 שש מד :ל מה‎ eclccee aan 2 
ו‎ eaters 8 | (בדל)8.92:6‎ loce icc ys taeese coke ee 2 
A Sar WEI... A ee eee ee Ree 1) ‘Ps: 104:24 .4.3-.->-..--(רבב ,מלא)‎ 00000 2 
ל‎ Li מד) 144:4, ה‎ ton ce הב‎ 2 
USAR 40S, Cayce oes א ה‎ 3) Prove 11:08: £.... 0s se cccs saa eee 3 
TSARSD SOT) ל‎ chy cae nen 2 | Prove 20:9 (AMM)s.sasee se teen acee aaa 0 
רויד יקיוו יייוייוייי.-(צדק)10:18 100 2% ישנא א‎ 2 
Ny PS. 7:2 IDID) בש‎ aes @ Ruth 1:12 (1) t).....seeeeeeseseseeereeenones 2 

| + 4 Pro וא‎ 
A 19. THE PERFECT, USED OF FUTURE EVENTS. 


1. והושרה נתתי ל‎ the field I give (= will give) thee. 


to thy seed I will give this land.‏ ילזרעך נַת תי אֶת-הָא' הזאת 

" כִּי הושיע‎ Hy I know that Yahweh will save. 

2. a. DY 1) 1! therefore my people shall go into captivity. 
מיְעַקב‎ wow V7? a star shall proceed from Jacob, etc. 
"ְהָעַם. #4 -ראו אור גָדול‎ the people....shall see a great light. 

b. 3? עד-צוָּאר‎ Wy bw בִּיהוּרֶה‎ Any and he shall sweep 
onward into Judah; he shall overflow and pass through; he shall 
reach even to the neck. 

WUT חָשךְ‎ DIN DFT) השמים.- -. לא‎ 3719-998 for the stars 

of heaven... .shall not give their light, the sun shall be darkened, ete. 
cS YT PINT IN 27D... לילא ישחיתו.‎ and they shall do 

no harm....for the earth shall be jilled with the knowledge of Y. 

for the windows of heaven shall be‏ כִּי-אַרְבּות ממָרום נְפְתחוּ 

ASE | 

for Y. shall hear the voice of my weeping.‏ גבִּידשמע 1 קול בכ 

3. 73 הירהנ יהוה‎ for Y. will have given them into our hand. 

mn כִי שלחך‎ 12" go, for (then) Y. will have sent thee. [fen. 

TTIW io and thine issue which thou shalt have begot- 


1 Gen. 23:11. 5 Num. 24:17. 9 Isa. 11:9. 121 Sam. 14:10. 


2 Gen. 15:18. 6 188. 1 10 Isa. 24:18. 13 1 Sam. 20:22. 
3 Ps. 20:7. ד‎ Isa. 8:8. 11 Ps. 6:9 (cf. 10). 14 Gen. 48:6, 


4 Isa. 5:13. 8 Isa. 13:10. 


4" 
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m1. + SUP WP until the time when she... .shall have brought forth. 
4. DONNA לא‎ DMN הַחִיִיתֶם‎ 152 of you had kept them alive, I 

should not have killed you. 

WT OWDD....192 צ' הותיר‎ 9 99998 except VY. of hosts had left us 

a very Pill remnant, we should have been as Sodom, ete. 

NOM... הביאתיו אַלִיךָ.‎ NOON! + Ido not bring him (= shall 

not have brought) back to thee... .then I will bear the blame. 


The Perfect, as designating that which is finished, or conceived of 

as finished, is frequently used of events which belong to the sphere of the 
a 2 
future.” Here are to be pated, 5 art 
1. The perfect of certainty, used of actions in the future, which the 
speaker or actor has fullydetermined to perform; this occurs especially 


in the statement of promises, d decrees, and contracts. 


ו 
Give |‏ 


2. The prophetic perfect, really an extension of the Perfect of i of certain 
_ty; this use of the tense portrays boldly and expressively the “confidence | 
of the speaker as to the certain occurrence of a yet future event. There \ - 
may be distinguished, י כ‎ 
a. Cases in which the ane _is the first verb 01 a.series, the re- wt 
maining verbs being Perfects of a similar character, or Imperfects with a 


future meaning. G> 
2. Cases in which the séfies.of-verbal a while composed chiefly 


“to give variety to the scene, or to confer ו‎ SEAR RE apon hind 


fe 


> vidual traits in it.” 


c. Cases in which the Perfect i is used after 95 in assigning a reason ee :2 : 


for something which, though still future, is deemed certain. ₪3 % 
3. The future-perfect, which denotes a finished action, viewed in 10[8-" 6 ל‎ 2 
tion to some other action still in the future.? Nes | | 


4. The conditional perfect, used in certain forms of conditional sen-| | 
neces (2 48. 6,7), in which the fulfillment or non-fulfillment of the) 
ondition is thus vividly expressed. ¢ 4 +4 . 5 ₪0 6 ₪ 6 > 






REMARKS. ~ 5 hovi 6 Not Hone \\ביד‎ 0 4 
(a) The ease with which the Hebrew writer passed from one tense to the other is 
paralleled only by the difficulty which the modern translator finds in expressing the 
force of the change. 
(b) The auxiliaries shall have, or will have do not always furnish the best rendering 
of this construction, there being many cases in which, especially after conjunctions, 


| \Mic. 5:2. 2 Judg. 8:19. 3 Isa. 1:9. 4 Gen. 43:9. 
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the ordinary rendering (has or have) is entirely sufficient; e.g., ANI °D (isa. 16:12; 
Gen. 28:15; 2 Kgs. 4:24). 0 

)6( That the Perfect may also be used to express a wish, i. e., as a Precative, is claim- 
ed by some grammarians. In accordance with this usage, the following passages are 
by some explained: Isa. 26:15; 43:9; Ps. 4:2; 7:7; 10:16; 22:22; 31:6; 57:7; 71:8; 116:16; 
Job 21:16; 22:18, and a few others. But expositors do not agree on the cases in which 
this force exists; and nearly every case cited by any writer can be satisfactorily ex- 
plained in another way. ; 

(a) Of interest, likewise, are those cases in which the Perfect is used in interroga- 
tion (1) after such phrases as ער מָתִי‎ till when? כמ ער אָנָה‎ to where? e. g., Ex. 10:3; 
Ps. 80:5; and (2) where the speaker desires to represent a thing as highly improbable; 
e. g., Gen. 18:12; 21:7; Deut. 5:23; Judg. 11:18. 


REFERENCES FOR STUDY. 
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MOVH26:4 2 YP) | 709 (26288... sicie ee estan wene ae 2b. 
NuMtpastlO. sccrts tees Srebicsled Geena eke Lp) + SOK. .06:0.4-.2..2- 4-25 tenia ee 2a. 
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20, THE IMPERFECT, USED OF PAST EVENTS. 


2120005 Ale) IN יום‎ TSN perish the day on which I was born. 
DD’ לתהמת‎ the depths covered them. 
37 (Na WINBI he found him in a desert land. 


1 Job 3:3. 2 Ex. 15:5. 3 Dt. 32:10. 
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b. וא ישיר-משָה‎ sang (proceeded to sing) Moses. 
‘NIT DIO לוכל שיח הַשָרָה‎ and no shrub of the field was 


yet in the earth. 


1D pine NN? IN? then our mouth was filled with laughter. 
2. בְשָנָה‎ ma יָעַשֶָה‎ j>¥ and so he did year by year. [throng. 
wana 123 DION יבב‎ we used to go to the house of God ina 
0") לא תשוב‎ PNY an’ Saul’s sword never returned empty. 


The Imperfect, designating that which is unfinished (developing, moy- 
ing), is used of events which belong to the sphere of the past. Here may 
be distinguished :6 

1. The incipient (strictly so called) imperfect, which represents the 
action so designated as beginning or in movement. This usage, 

a. Is most common in poetic and prophetic diction, when, present- 
ing the action in the most vivid and lively manner, it is equivalent to our 
historical present.) ¢ 4 

6. Is common in prose with certain particles which mark the point 
in the past at which the action described was still unconcluded. These 
particles are f&X then, D7, p03 not yet.é 

2. The frequentative imperfect, used to express repeated acts, habits, 
or customs 9? 


REMARKS. 

(a) Certain exceptional cases of the Imperfect used of past time aré Gen. 37:7; 
Ex. 8:20; Deut. 32:35; 2 Sam. 15:37; 23:10; 1 Kgs. 7:80 ; 21:6; 2 Kgs. 13:20; Jer. 52:7; Ezek. 
9:4; Job 6:17; Ps. 56:4. 

(b) This Imperfect is frequently used in poetry immediately after a Perfect, to in- 
dicate the ‘‘rapid and instantaneous manner in which the second action is conceived 
as following the first,” 6. ₪., Ex. 15:12, 14; Hab. 3:10; Ps. 37:14f.; 74:14; 77:17. 

(c) Just as a prophetic Perfect may be inserted in a series of Imperfects (§ 19. 2. b), 
so an Imperfect may be inserted in a series of Perfects, and the description thus be 
rendered more lively and forceful, 6. g., Isa. 9:10; Joel 2:3 ff.; Nah. 2:5. 

(d) This Imperfect is also frequently used in descriptions instead of the more com- 
monly employed participle, e. g., Gen. 2:10; and in circumstantial clauses, 6. g., 2 Sam. 
15:37. 

(e) 1% is found sometimes with the Perfect; 0710 also, but rarely; e. g., Gen. 4:26; 
24:15; Ex. 4:26; 15:15; 1 Sam. 3:7a; Ps. 90:2. : 

(f) The frequentative use of the Imperfect has its origin as follows: the Imperfect 
characterizes an action or state as uncompleted. The action thus characterized, may, 
indeed, be one which has not begun; but, if begun, and in the sphere of the past, it 
must, unless it be a continuous action, be one which is repeatedly exercized. A mere 
continuous action (see h below) is expressed by the Participle. 


1 Ex. 15:1. 3 Ps. 126:2. 5 Ps. 55:15. 6 2 Sam. 1:22. 
2 Gen. 2:5. 4 1 Sam. 1:7. 
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(g) The incipient and frequentative Imperfect denote actions which are un- 
finished; they differ, however, in that the former is used only of single acts, the 
latter of several. 

(h) The difference between the usage of the Participle and Imperfect is important: 
the former represents an action as continuing without interruption; the latter as occur- 
ring repeatedly. In many cases the difference may be difficult to perceive; a close 
study, however, will invariably show that there is a distinction, it being impossible to 
substitute one for the other without a change of meaning. ‘‘ While the Imperfect 
multiplies an action, the Participle prolongs it; the one presents a series of units, the 
other, a continuous line.”* Cf. Gen. 29:2; 1 Sam. 2:19 f.; 1 Kgs. 10:22. 


REFERENCES FOR STUDY. 
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PP הדבכה‎ 0:00... 2° Job 4:19: 10:10 £:. .,5......14..: 0 
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\ is 


a 


> 91. THE IMPERFECT, USED OF PRESENT EVENTS. 


1. 'לאמר מה-תבקש‎ saying: What art thou seeking? 
איש משתגע‎ IN VW TIT? so, ye see (the) man is mad. 
מלכידאָרֶץ‎ yn" kings of the earth set themselves. 

2 וי‎ “Va? 1-7" therefore it is said, ete. 
MIDS בָּנִי‎ mina ]כל‎ and all the first-born of my sons I redeem. 
gry ישובב‎ 53° my soul he restoreth, he guideth, ete. 
530) mn PANT those who fear Yahweh, he honoreth. 
* Driver’s Use of the Tenses in Hebrew, 1881, pp. 41, 42. 


1 Gen. 37:15. 8 Ps, 2:2. 6 Hx. 13:15. ד‎ 15:4. 
21 Sam. 21:15. 4Gen. 10:9 6 Ps, 23:3. 
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3. יכַּאַשֶרתְעַשָנָה הרברים‎ just as bees do. 
3299 וי" ירְאֶה‎ py? יראה‎ DIN? man looketh on the appear- 
ance, but Y. looketh on the heart. 
תסוב על-צִירְָהּ‎ no the door turneth on its hinges. / 
a ayn. % DDT LN! the bloody man Y. abhorreth. 

4 ey? aN ee Benjamin is a ravening wolf. [man ? 
מִאָנוש ימות‎ NTN מִי-אַת‎ who art thou that thou fearest mortal 


The Imperfect, as designating that which is wnfinished and so develop- 
ing and moving, is used of actions or states which belong to the sphere of 
the present. Here we may, for convenience, distinguish, 

1. The incipient (strictly so called) imperfect, which gives more force Ky bi : or 
and vividness to the action, or represents it as taking place (or beginning © Gen 
to take place), while the words are being spoken. 


vine זז‎ 


2. The definite frequentative, used of particular facts which are accus-." Thos 


Cc o 


tomed to occur more or less frequently within certain limits of time. mugen tie EE: 
3. The indefinite frequentative, used in the statement of facts which anhee¥s 
may and do occur at any time, and of truths universally admitted. b we aes 5 we 
4, The adjectival imperfect, coming strictly under the Benen ot eek. 
quentative, which, with an omitted relative, serves to ae a ל‎ 


attribute of the object with which it is connected. & *->* +1 5 | ₪ אצ‎ yet 


o'‏ בש 
₪ \\= ו 


REMARKS. 


(a) It is not unusual for such an Imperfect to be found in a series of Perfects, 
referring strictly to the present, thus rendering the style more vivid, as well as more 
varied; e. g., Isa. 2:8; 9:10; 10:4, 28. Cf.§ 20. R.c. 5 

(b) The use of the Imperfect to express ‘‘general truths” is to be distinguished 
from the similar usage of the Perfect of experience )8 18. 3). The Imperfect empha- 
sizes the idea that the fact or truth is one liable at any time to occur; the Perfect, 
that it isa permanent and established one, as shown by past experience. The occa- 
sional occurrence of both usages in the same verse is Sometimes merely for variety, 
though frequently very significant. Cf. Ps. 2:1f.; 5:6; 6:7; 7:13 £.5 22:16; 23:5; 26:4, 5; 
88:12; Prov. 4:17; 12:12; 28:1; Job 3:17; 11:20. 


REFERENCES FOR STUDY. 


MEO רל 2 כ‎ 2 
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- ה‎ Soe corel Vero tis: ¥.e e.0) 8/0 v'e)\2 ia 1a visto. oa 1 1 כ‎ cae 8 
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1 Deut. 1:44. 3 Prov. 26:14. 5 Gen. 49:27. 6 Isa. 51:12. 


21Sam. 16:7. 4Ps. 5:7. 
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ESAS BLU OB e ratte 1 2 .1:0, 4050... 2...:.,11- eee 2 
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OV Oct ל‎ te passion sctepise eens 1 7 .ה‎ 4: 1-24. «os ene bss ו‎ 4 
ב‎ p aha 8B Ps. 104 LIAN, 2.2... 3 
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22.5 THE IMPERFECT, USED OF FUTURE EVENTS. 

1 D7 JON ANT 13" when the Egyptians shall see thee. 
TAY > VN ma? whereby shall I know that I shall, ete. 
DIN N15 היה‎ NIT? and he will be a wild-ass of men. 

ADDN. An שאם-הרע‎ but uf ye do evil, ye will be swept away. 

2. a. חלום לְפתר‎ VOW? thou canst understand a dream to interpret tt. 
"רעתי 07-9“ ירבָּר הוא‎ I know that he can speak well. 
DPN WR ל ְקֶר‎ which could not be counted. 

b. .תאכל‎ \ fay S518 from every tree... thou mayest eat. 
Ay aw the murderer may return. [thow shalt eat. 
3. ₪. תאכל‎ DY) יעל-גְּחְנֶךְ תַלךְ‎ upon thy belly thou shalt go aud dust 
תרצח. .לא תנגב‎ N51! thou shalt do no murder...thou shalt not 
b. תִּמַשֶל-בו‎ Ny? but thow shouldst rule over him. [steal. 
וְאָנְכִי. : אשב עם"הטלך‎ and I ought to sit with the king. 
“JN הַכָּמות 223 ימוּת‎ was Abner to die as a fool 701%. 
6 *ידַבָּר-נָא עבר‎ let now thy servant speak. 
4. "אַל-יִחֶטָא 7123 בְּעַברדו‎ let not the king sin against his servant. 
py man לְמָה‎ why shouldst thow smite thy neighbor? 
JON אִנְכִי כִי‎ 7918 who am I that I should go? 


1 Gen. 12:12. 6 Bx. 4:14. וד‎ Ex, 20:14. 15 Gen. 44:18. 
2 Gen. 15:8 71 Kgs. 8:5. 12 Gen. 4:7. 16 1 Sam. 19:4, 
3 Gen. 16:12. 8 Gen. 2:16, 13 1 Sam. 20:5. 17 Ex. 2:13. 

41 Sam. 12:25, 9 Num. 35:28. 14 2 Sam, 3:38. 18 Ex. 3:11. 


5 Gen. 41:15. 10 Gen 3:14. 
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4. a. תִּמְצָאו‎ WIND fan p29 יקחוּ‎ take for you straw whence ye may 
find tt. (brother. 
: ירְצח אֶת-רעהוּ‎ WW FINI the murderer who might slay his 
+. JOY NON לא‎ FD SIAN THON? tow wouldst give 
me half thy house, I would not go in with thee. 
PID? זרעך‎ DI PINT אֶת-עפר‎ D397 איש‎ DDN if ₪ man 
could number the dust of the earth, thy seed also could be numbered. 
6%. לא ישמעו‎ “WIN? that they may not understand. 
לא-יקרב‎ awn in that there may not come near. 
nd דע [-ישלח‎ lest he put forth his hand. 


The Imperfect, as designating that which is unfinished, finds its fullest 
and largest use in describing events which are yet within the sphere of 
the future. Here we may distinguish: ,/ 
1. The future imperfect, corresponding to our future. This is merely 7 ג‎ 
an extension of the incipient Imperfect (22 21. 1; 22. 1), since future ac- ~ | ae 
tions are conceived of as events which are to begin at some future time. \ 
2. The potential imperfect, which denotes x / 
a. Possibility and capability, usually best expressed by the auxil- Yeu, 4 
iaries can, may, or if the action is viewed from the stand-point - ב‎ 
the past, by could, might. 1 
b. Permission and concession, to be rendered in the same way. be tert byt ier 
3. The imperative imperfect, used in presenting ideas which are also ו‎ 
expressed by the Imperative, or which are practically equivalent to those 
expressed by the Imperative :— , \ 
a. Command, prohibition; the latter may be expressed only by the ewe 7 
Imperfect, 516 Imperative never being used with a negative MONS 
_ RR Oar ean ו‎ 
b. Obligation, necessity; the exact rendering in these cases must be \ ey 6 
determined by the demands of the context, 6. g., J must sit, 1 Won, « 
ought to sit, I am to sit, I should sit. % 
0. Entreaty, deprecation; these may be distinguished from com- Let Digi 
mand, and prohibition, by noting the position of the speaker and ¢ 
his relation to the person or persons addressed. With this be- 4:44 


longs the use of the Imperfect in 


1 Ex. 5: 31Kgs. 13:8. 5 Gen. 11:7. 7 Gen, 3:22. 
a Deut. 4:42 4 Gen. 13:16. 6 Num. 17:5. 


als 
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d. Questions implying deprecation or entreaty;¢% or perhaps only 
greater courtesy than would have been expressed, by the, Per- ; 
fect het ₪1 Tre King SIU \ ו‎ t Hs א וץ‎ 

4. The subjunctive imperfect; under which may be classified loosely 
three or four general usages : 

a. In expressions of indefiniteness and uncertainty (compare Coe 
above) The Me bey lhe Night Slay Ars re the S 

0. In certain forms of conditional sentences (¢ 48. 4, 7. a); 

6. In final sentences after conjunctions, e, g., א .למען‎ 
(247. 47141 70+ Mau Net ‘Ne ye VS Vn 


REMARKS. 


(a) It may be sufficient to say that the Imperfect is used to denote future events 
because they are in the strictest sense incomplete. 

(b) The cases belonging under the potential Imperfect are to be regarded as Indica- 
tives, since they express independent ideas (cf. § 28. 4. a). 

(c) Compare Josh. 9:8 and Gen. 16:8. 

)4( After 7199, ,מדוע‎ PR. 

(e) Compare the use of the Perfect in Gen. 40:15; Isa. 43:22. 

(f) On the use of the Imperfect with ) 60 express purpose, see 8 24. 1. 6, and 2. d. 
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7-0 Ba.) 1 31. <2... csc. 004 ose ntioe ieee 3b. 
Gen. 27:4, 10, 19, 25...ccic cccccesccencess 40. 1 Sam. 1:10... 3d. 
Gem AR הכמל‎ ae sialoiek ל‎ waste en were ו ...............128.9:8...0 .סק‎ 
ה --.--........827...4 .118 .80 7-ו‎ 2a. 
,ד‎ 110.21... 400 0 KS. הו וס.:.,;.-............10:0‎ 4a. 
,מ‎ Sd. 18.1:18.......12-.14.....:. ae 1 

1 1 6 meas כל‎ 40. sa. ו יי..-.............83:14....0‎ 2a. 
0 4d. . Ise. 40:80.....2.-...4.....4..2.0 een 2b. 
ENE ALO 2G low. cg + 15 53 mie eis Bb. Tea. 40215... scr ob vcice ec es vine pe scene 2a. 
ברו‎ 20:90-17:40. na cto steel mare BG. ו........-.100.04:0...0....1‎ 20- 
לצ‎ SN cuentas dintele Slain sielgioieleve'etateielslateise beara 8. HOS. 0:1....0...5 0... 2a. 
BUX. 2ete0 ה‎ basset ddeh ie tae hpme ca’ BD. 8.5: 2a. 
NAIL SEA Sinan דע‎ tg cece atert 80. 0 3d. 
INIT, UB SUS oaks Seats a. כ‎ Bab. PB 0 2a. 
IN דר‎ 2a Bins s cleressteisie 3:10 cielaiesevatpiewis eas tite BD. P8..18230 2.5.0.0 ccc ce victioes cect es ה‎ 2a. 
:םמד אה‎ Saito sia oronin e'acelateie aieteeok ee ateis ets & 80. PSs:202B .. ksi se ceweles s2.0105 010 e cnn 4b. 
INDI ODES Saeccab evens 23 לב‎ means 90. dO PCr 2b. 
INS BEST ה ......-.-3.80:8.........2..12 ,90 ב הי ו‎ 3b. 
Dts b222c coks cece כ בב‎ 90.' PS. 44:21 Powis. csenscclenieicces ob ה‎ 4b. 
GT ל‎ tes estce ke re ל‎ 4 | JOD 4D oie 0 coisa cies ene ols wesc ss ה‎ 2a. 
WDE. B222O. cccies bie owns esol ciclst es cmeumncidnae 40, JOD 7:17.....0.40.-.0..-...... ה‎ 3d. 
ברה‎ Lis0. acne eaves epasion vv aslnaeic ers 80. JOD ה :ג:.....:.-.............8:11‎ 2a. 
TOA. 19:97... ל‎ hese’ cu cease tase SOO) Gbralss tae ceae -2נווו‎ 2a. 


BY AN INDUCTIVE METHOD. 65 


28. THE JUSSIVE, IMPERATIVE AND COHORTATIVE. 


; א' יהי-אור‎ VON’ Vand God said: Let there be light. 


JONNY =P aNAN יִבָבָר‎ honor thy father and thy mother. 
3 Pld DML? let thy hand release tt. 
אַל-תִּשְפכוּ‎ upp ony and shed not innocent blood. 


: "גל עקב‎ Jacob will (be permitted to) rejoice. 


let Pharaoh look out a man.‏ "רא פרעה איש 
TINY and he said to him: Run.‏ לו רוץ 
wpa let them seek: for my lord. ..a maiden.‏ לאדני 1700 TW‏ 


Bil. לשפְטו-נָא ביני ובָ'ן‎ judge now between me and my vineyard. 


NI“ON"” Let not the Lord be angry.‏ יחר לאדני 

No-ay let thy servant remain, I pray.‏ עברך 

Yahweh bless thee out of‏ ַיְבְרְכְךָ " ANN [Ps‏ בְטוּב ירוּשלֶם 
Zion and see thou the good of Jerusalem.‏ 

OND oy על-רש‎ O98 upon the wicked, he shall rain snares. 
ym) wy nye Tf ye a this, then ye shall live. 


: יִתָשָת-חְשֶךְ ויהי לִילֶה‎ appoint darkness—then shall be night. 


2 y "קוה ליהוה ויש‎ wait on Yahweh that he may save thee. 


: שמך‎ APTN" and I will make great thy name. 


we will go thither.‏ נְלְכָה ער-כה 


. ואשמחה‎ TPN let me be glad and rejoice. 


x ATIF” let us break asunder....and cast.‏ .וְנַשַלִיכָה 


: וְאֶקְכְרֶה‎ NITTIYN let me go up, I pray, and bury. 


neu 7 N39 we would fain go three days journey.‏ ָמִים 


428.) 


} 4 5 . . . 
d. T?2N) לוהַבִיאֶה לִי‎ and bring tt to me and Iwill (that Imay) eat. 
לשאל ממני ואתנה‎ ask of me that I may give. 
a NON | atlewla 6 
1 Gen. 1:3. 72 Sam. 18:23. 13 Ps, 11:6. 19 Ps. 31:8. 
2 Bx. 20:12. 81 Kgs. 1:2. 14 Gen. 42:18. 20 Ps. 2:3. 
3 Dt. 15:3. 9 Tsa. 5:3. 15 Ps. 104:20. 21 Gen. 50:5. 
+ 7:6. 10 Gen, 18:30. 16 .עס‎ 22 Hix. 3:18, 
5 9. 11 Gen. 44:83. 17 Gen. 12:2. 23 Gen. 27:4. 
6 Gen. 41:33 12 Ps, 128:5. 18 Gen. 22:5. 24 Ps, 2:8. 
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JOT מה-מני‎ IAIN IND לא-יחשך‎ TIS IN ON? dough 1 


speak, my grief is not assuaged, and though I forbear, what depart- 


eth from me. 


The simple Imperfect, in the majority of instances, is an indicative. 
That it may also be used with the force of an imperative or subjunctive, 
has been shown in 222. 3. There are, however, certain special forms®>¢@ 
of the Imperfect, the Jussive and Cohortative, which always convey 
some such force. These forms, it may be said, express ‘‘a motion of the 
will, " and hence may be joined together under the head of “voluntative.” 
With the “ yoluntative” Imperfect, there may be classified for syntactical 
purposes the Jmperative. We may distinguish as follows :— 

1. The Jussive, used of the second and third persons and the Jmper- 


something should happent ‘They may express 


| a. A positive injunction or command ; the Jussive, but yt not the Tm 1% 
: ו ו‎ Raye t 
perative, may also express prohibition.ghisk © 


~b. Permission to do a thing, advice, or suggestion.°~ 


' 
/ 


| C 
» c. Entreaty, or simple petition. het Not The word א‎ 6 qr 4 
d. Benediction, imprecation, threatening, Yawel &\es ~¢ The . 


e. Conditional or final 005 ow hr אד‎ Pre MOM? yeas Jee * 


ve 


2. The Cohortative, used only of the /irst 7 (sg. or pl.), empha- 
sizes the direction of the will, the intention or purpose.” It is employed, 
therefore, 

a. To mark a 0 ו‎ to do a given thing (expressed 
by Iwill), KF Wwe Doo Be Thy Na we Cove at 

b. To indicate a self- excitement beware a certain line of conduct 
(expressed by let ]בת‎ 6 6 \ P + Red Lore 6 

c. To express a wish or request. Wer Me 60%% T Pray 

d. In subordinate final sentences (cf. 1.6. above), wie in cna 
sentences (2 48. R(t). 4 66 OF Ave The) ee NAY 


REMARKS. 

(a) See Elements of Hebrew, § 72. 1, 2. 

(b) While, therefore, the ordinary form of the Imperfect may have the force of an 
Imperative or Subjunctive, the special forms must have that force. In many gram-~- 
matical forms there is no possible way of distinguishing the ordinary and the special 
form, e. g., Sup: may mean he will kill, he shall kill, let him kill. 

(c) The shortened form of the Jussive, corresponding to the Arabic Jussive, is ac- 
counted for by the fact that the form is one of command and hence pronounced 
rapidly. : 





1 Job 16:6. 


₪ 
oa 


v3? AR 


7-75 ative, used only of the second, denote, in general, a strong desire that 
REN 
\ 


. \\.0 * 
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)6( The special form ofthe Cohortative (marked by the syllable נה ה‎ corresponds 
to the Arabic 1200706066, the nature of which is indicated by its name. 

(e) A few cases of the Jussive of the first person are found, e. g., Dt. 18:16; 1 Sam. 
14:36. 

(f) The Jussive and likewise the Imperative are often found in poetry where the 
ordinary form would have been expected. This anomalous usage is to be explained 
not upon the supposition that the mood has here lost its original force, but that the 
poet saw fit, for the sake of vividness and variety, to represent a given act under the 
form of a command, rather than in the usual manner. Cases of this usage in the 
second person are found in Ps. 41:3; 65:14; 98:7; 104:19; 114:3-7; Isa. 2: 9; 13:2; 23:1, 4; 
85:1f.; 40:3, 9: 54:14; 57:14; 62:10. Cases of the same usage which may be said to be 
expressive of emotion in the third person, are found in Ps. 11:6; 12:4; 34:6; 50:3; 66:7; 
72:8, 15, 16, 17; 85:14; 121:3; Jer. 46:6; 51:3; Zech. 9:5; 10:7. 

(9) In prohibition, (1) in the second person, the ordinary Imperfect takes לא‎ and 
means thou shalt not, the Jussive takes Ss and means do not; (2) in the third person, 
the ordinary Imperfect takes לא‎ and means he shall not, the Jussive takes bs and 
means let him not; rarely the Jussive takes ,לא‎ =: on לא‎ Gen. 4:12. 

(h) The Cohortative Imperative (Hlements of Hebrew, 8 72.3) emphasizes the ear- 
nestness of the request, marking it as especially impressive, e. ₪., Dt. 26:15; Ps. 6:5. 

(i) When several verbal forms expressing command would follow in succession, 
three usages exist: (1) The use of successive Imperatives, e. g., Gen. 1:22; 22:2; Isa.1: 16; 

(2) the use of the Imperative for the first, and of ordinary Imperfects for the remain- 
ing forms, e. g., Dt. 33:7; (3) the use of the Imperative for the first and of the Perfect 
with Waw Consecutive for the remaining forms, e. g., Gen. 6:14. 

(j) When several successive commands are made, of which one or more are in the 
first or third persons, the latter must of necessity be expressed by the Imperfect, e. g., 
Gen. 24:56; Dt. 9:14; Jer. 51:9. 

(k) The interchange of the Imperative and the Imperfect (2d pers.), in the expres- 
sion of command, occurs without perceptible force; the only gain being that of 
variety. 

() A few cases of the Cohortative of a third person occur: Isa. 5:19 (twice); Ezek. 
23:20; Proy. 1:20; 8-8. In the last three cases it does not seem to have any significance. 

(m) Notice is to be taken here of the fact that a form like that of the Cohortative 
occurs frequentiy with the Waw Consecutive; it is not to be regarded, however, as a 
Cohortative; Gen. 32:6; 1 Sam. 2:28 and in all about ninety times. 

(n) Cases in which the volition indicated by ךז‎ is so controlled by outward circum- 
stances as almost to become an involuntary action are found in Ps. 42:5, 10; 55:3, 18: 
77:4, 7; Job 10:1; Isa. 88:10; 59:10; Jer. 3:25. Perhaps in some cases the |_ cohortative, 
like the 7 52 directive, has entirely lost its original force, Ps. 88:16; Jer. 4:19, 21, 


REFERENCES FOR STUDY. 


3 -.. SD TPO ל ב‎ ecole ven ee Ree 1d 
0 ב 3 | ו‎ 6. 
- || vio siviels,clev fc alsiosiclea's ECABEHIx LO; IR OL co teawitectiodcen+esaeereeancs la 
REEL EPE A eis ted)s cia's ciaie'eine esa siv obe Snve'aisd ל‎ TOO sh crcic cle clea iaeiielacb wielsjsin acisrie so clase ott la. 
IRIN Se ל‎ Abe m IOV WO ד‎ scessloikgeoidnckios aeieten la, 
₪080 ricco bipanh BOQ) NUMA GIRS s cece ccces scoccusadarsceodeceid. 2a. 
GOD. PAi2.. cee cee eee ee eee ee teen ees NGAe INU ALTE Saat cricelec es cscke hese eae itis nes 2c. 
PMT Rea cada sc cieidve dos vis ede ae yisceds TCSP LIGAG eit cei as sant weet h aticcce odie Sack le. 


- ו הר‎ EEL ani 'elpid winiao'ed ccc bade 'sele!: oculs ו‎ la. 
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ATG 0 secs us adie ps,ecicios save eee‏ הד .0 מס seis cece esos‏ 720 ו 
.20 ו ,12.-:ב--......1:181..0 2D. TBA.‏ :1-ו 
toc ee voices p pean le.‏ .1:00.0 .ההך ' .סך .0-ל ...כ 
vie a 1d.‏ ...וק DG ty ees S020. acini seeiecine avwieese =» wials 1d. Tae‏ 
2c. 88. 415:22,28,2B.....2-ccccceccesene ecwenpe 2d.‏ צ Shits (cei OLS We AA A ee‏ 
essicenn eee 20.‏ :יל-.. ...1:8 .010 | td.‏ .1 .-:101: דרה ך 
Sam. 15:16.....11..5.2...-.50:5 le. Habs Si1%, 18. 2.2 222... 2d.‏ 1 
2d. 100 B=10 sc. dceecee coe hcmes e celee eam 2d.‏ .1720 :12 הזה 2 
me oslo ee 2b.‏ ).סוק בע Bam. 16:97: 2c.‏ 2 
nif / 24. THE IMPERFECT, WITH WAW CONSECUTIVE.‏ = 
and the wom. went her way and ate.‏ ַתַלַד הָאשה לררכן ותאכל 6 2 ל 
p35 ‘NPN T have seen God face to‏ אֶלדפָּנִים Oya)‏ נפשי הפע 
a face, and my life has been spared. |‏ 


prsry and I. had come....and he had gone out.‏ בָּא --...ויִצָא 
thus saith Y.: (Israel is my son),‏ יכה eae “WON‏ וְאמר. 58 ותּמָאֶן .6 

and I say, (Let my son go), and thou refusest (to let him go). 

what is man, and (yet) thou knowest him.‏ מַה-אֶדֶט ותִרְעהוּ 

Ww") בָּהֶם‎ hers He bloweth upon them, and they wither. 

ay זמוריד שאול ו‎ He bringeth down to Sheol, and bringeth up. 

Sonn IDiDs he is weeping and mourning. 

Thou 10570 and plantest tt.‏ ִתנָרש DN‏ טעה 
WS"‏ יָלַדְלְנוּ MwAT IN)‏ עַל-שבְמו NIP‏ שמו וגו" .> 

for to us a child shall be born; and the dominion shall be upon 


his shoulder, and one shall call his name, ete. 
וינו קולֶם‎ prover בְּאִים מארץ‎ p33 watchmen come 


from a distance, and shall lift up their voice. 


Remark.—In reference to the substitution of the Imperfect with 
Waw Consecutive for the Perfect, three general statements may be made: 
(1) In uninterrupted narrative in which the first verb is a Perfect, or 
some equivalent of the Perfect, the verbs following are regularly in the 
Imperfect* with Waw Consecutive,” unless they are separated from the 


conjunction by intervening words.° 


11 Sam, 1:18. 4 ,אצ‎ 71 Sam. 2:6. 10 Tsa. 9:5. 
2 Gen. 82:31. 5 Ps. 144:3. 82 Sam. 19:2. 11 4:16, 


3 Gen. 24 :62,43. 6 Isa. 40:24. 9 Ps. 80:9. 
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(2) The expression for and-he-called being, therefore, NUP") , the form 
N'Y) cannot be used in this sense ; see, however, 226. 2. 

(3) From the instances cited above, it will be seen that the introduc- 
tory verbal form may, under certain circumstances, be an Imperfect, or a 
Participle ; in some cases even a noun is employed, and in others, no 
governing word of any kind precedes. 

We may now consider the more important details : 

1. The Imperfect with Waw Consecutive is found, like the Perfect, 
for which it is a substitute, 

a. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
past (217. 1-4), whether as a historical Perfect, a present Perfect, an 
indefinite Perfect, or a Pluperfect ;4 in these cases it is the continuation 
of a Perfect. 

₪. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
present )4 18- 1-3), whether as a Perfect of the immediate past, a stative 
Perfect, or a Perfect of experience ; in these cases it is the continuation 
of a Perfect, or a Participle, or a nominal expression, or even an Imper- 
fect which refers to the present. 

6. To describe events belonging to the sphere of the future ; it 
assumes here the usage of the prophetic Perfect (219.2). Two cases are, 
however, to be distinguished : 

(1) that in which the Imperfect with Waw Consecutive, having 
this usage, is preceded by a prophetic Perfect.¢ 

(2) that in which it is not so preceded; this occurs when the 
writer desires to introduce a prophetic Perfect for variety, 
but, at the same time, wishes to connect it with what 
precedes.f 


REMARKS. 


(a) On the form of the Imperfect which is thus used with the Waw Consecutive, 
see Elements of Hebrew, § 73. 

(b) Various theories have been presented in explanation of the form of the con- 
junction, *[ . Evwald’s view, that the vowel and Daghéi-forte were the relics of some 
particle like is , 8eems most satisfactory. 

(c) For the explanation of the use of the tense in this connection, Professor Driver 
says: *“‘The Imperfect (from the point of view of the spectator) expresses what in 
German is called Hintritt, and represents action, as eintretend—two terms which may 
be rendered in English by ingress and ingressive. A succession of events need not 
invariably be regarded as a mere series of completed and independent wholes: each 
term may be conceived as having relations with the one preceding it; it may be 
viewed as stepping in after it, as presenting itself to view through an entrance pre- 
pared py itsforerunner. The date at which the ingress, or entry, is imagined to take 
place is determined by the = [ , which connects the new event with a point previously 
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assigned in the narrative: the goal at which it sets out, the starting-point from which 
it takes its origin, and to which therefore it is relative, is fixed at the termination of 
the action denoted by the preceding verb.”—Hebrew Tenses, p. 85. 

(d) Two comparisons may be considered here with profit: (1) In Assyrian there are 
two forms of the Imperfect, differing only slightly from each other, and both etymo- 
logically connected with the Hebrew Imperfect; of these the first represents an action 
as continuing, whether in past, present, or future; the second is the usual narrative 
tense, equivalent to the Greek Aorist, e. g., iddin (= in-din), the etymological 
equivalent of | ית‎ , always means he gave, while I ית‎ has this meaning only when pre- 
ceded by a Waw Consecutive. (2) In Arabic, there are not a few cases in which the 
Imperfect is used in the sense of an Aorist, e. g., ya-qum, the etymological equiva- 
lent of Dip? , when preceded by the negative adverb lam means he did not stand; Dip? 
is so translated only when the Waw Consecutive precedes. 

(e) Some assert that an Imperfect with Waw Consec. may be used as a Pluperfect 
without any preceding Perfect, e. g., 3p) , Isa. 8:3; ויבאו‎ , 87:5; but this may well 
be doubted. 

(f) Having introduced his thought by a prophetic Perfect, the writer may continue 
it in one of four ways: (1) by an Imperfect with Waw Consecutive; (2) by changing 
abruptly to the Imperfect used in a future sense; (3) by a Perfect, the connective 
“and” being omitted; (4) by a Perfect, the connective “and” being separated by cer- 
tain words from the verb. 

(g) This is of course rare and limited to prophetic usage; according to Professor 
Driver (p. 114) the only cases are Isa. 2:9; 5:15f.; 9:10-15; 59:15b-17; Ezek. 28:16; 31:12; 
Jer. 4:16; 15:6b-7; 51:29; Ps. 64:8-10; 94:23; but some of these are doubtful. 


2. a. WIA WI"). ser קין:‎ Dj?) and Cain rose up and slew him. 
"וישבו ויבאו אלדבִּיתֶם‎ and they returned and came unto their 
house. . ; 

b. RIAN... NTN YY יאֶת-קולְךְ‎ I heard thy voice in the 
garden, and so was afraid and hid myself. 
TWN? 5 אאַקַח את ה‎ and so I took her to be my wife. 

6 ויחי‎ ease קול‎ oy pruniy did ever a people hear the voice of 
God, and yet live ? 
יאְהָבְתִי אֶתְכֶם. -וְאַמַרְתֶּם‎ I loved you. .and yet ye say. [is dead. 

d. WIN D921 IN IPN TWIN I am a widow, for my husband 
שמו משה ותאמר‎ MPH and she called his name Moses, and 
said, ete. 


6. ויאמר‎ nay and he blessed him; and he said, etc. 





1 Gen. 4:8. 3 Gen. 3:10. 5 Dt. 4:33. 72 Sam. 14:5. 
21 Sam. 1:19. 4 Gen. 12:19. 6 Mal. 1:2. 8 Ex. 2:10. 
9 Gen 27: 23,24. 
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and they hated him all the more ;‏ ציוספו..:.4 ויאמר אֶלִיהם 
and he said, etc.‏ 

ifs 3") ישְרְאֶל‎ wor the Holy One of Israel, who hath chosen 
thee. 

WIN יהתלְאֶה. ה‎ the travail..... how our fathers 
descended. 

9. הֶלוף‎ 722) on 75 M723 TW pony and the sound 
which was in the camp of the P. (and it) went on continually. 
JONI Pa Tas מָאֶסְתּ‎ (i? because thou hast despised the 
word of Y., therefore he hath despised thee. 
וילינו‎ wae” *אם-לא‎ if they are not satisfied, then they stay all 
night. 

2. The use of the Imperfect with Waw Consecutive marks some kind 
of connection, or relation with that portion of the narrative which pre- 
cedes. This relation may be that of 

a. Chronological sequence; in this case the force is expressed by 
the simple conjunction and. 
b. Consequence ; in this case the force may be expressed by and so. 
. Contrast ; in this case the force may be expressed by and yet. 


d. Accessory circumstance, when something passed over is after- 
wards brought in; here the force of the conjunction may best be 


© 


rendered by for, or since. 

e. Amplification, when, after a general statement has first been 
made, the particulars of the case are added. 

f. Explanation of a preceding expression or word; here the con- 
junction must be rendered by a relative pronoun, or by that or how. 

g. Apodosis, the protasis being either a noun in the nominative 
absolute (27.), or a complete conditional clause; here the con- 
junction must either be omitted, or rendered by some such word 
as then or 17/6760 


REMARKS. 
(a) In quite a number of cases the action expressed by the Imperfect with Waw 
Consecutive is really parallel or synchronous with what goes before; e. g., Gen. 5:5; 
1 Sam. 14: 25b,49; Isa. 39:1; 64:4. 





1 Gen, 37:5,6. 3 Num. 20:14,15. 51Sam. 14:19. 
2 Isa, 49:7. 4 1 Sam. 15:23. 6 Ps. 59:16. 
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(b) In other cases the Imperfect with Waw Consecutive introduces an amplification 
not of any particular preceding verb, but of the entire preceding narrative, considered 
as a whole; thus furnishing what is practically a parallel account; e. g., 1 Sam. 9:1; 


1 Kgs. 7:13. 
(c) It is only fair to ask how far some of these usages are to be explained as due 
to the combining, by a reviser or editor, of two or more distinct narratives into one. 


3. > 7'999 NP U2) oF TIN2 ‘NNW and God called the 
light day, and the darkness he called night. 
אתו‎ NID א'.... בְּצָלֶס א'‎ NIP and God created...., im the 
image of God created he him. 
b. ה" ועליון יתִן קולו‎ Dua Oyo and Y. thundered in the 
heavens, and the Most High uttered his voice. 
Spr? DID] מִמְרֶם... .וּבִילְדִי‎ INP בי‎ for they are filled 
from the east, and they strike hands with the children of strangers. 
4. בָּאֶת ההוא ויאמר א'‎ YP and it came to pass at that time that 
Abimelech said. ו‎ 
ק'‎ x2") ימים‎ {pe ויהי‎ and it came to pass at the end of days that 
Cain brought, ete. 
wy 1% זךריךזי 79 אַמַרְפָל.‎ and it came to pass in the days of 
Amraphel... Shee made war. | 
השמש בָּאֶה....וְהַנָה‎ YP and it came to pass the sun had gone 
Noch ...and penal: | 
5. קולי וְאֶקְרָא‎ ID” as I lifted up my voice and cried. [me. 
% 813") ציר‎ TSI" that hath taken venison and brought té to 


3. When for any reason one or more words intervene between the 
Imperfect and its conjunction, 
a. In prose, the verb invariably goes back to the Perfect; for the 
whole force of the construction seems to rest upon the union of the 
verbal form and the conjunction ; but 


1 Gen. 1:5. +4 2:6. ד‎ Gen. 14:1. 9 Gen. 89.18. 
2 Gen. 1:27. 5 Gen. 21: 22. 8 Gen. 15:17. 10 Gen. 27: 33. 
3 Pg. 18:4. 6 Gen. 4:3. 
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b. In poetry, the. verb is frequently found still remaining in the 
Imperfect, thus adding vividness and force to the narrative, in accordance 
with the principle explained in 2 20,1. ₪. 

4, Notice is to be taken of the frequent occurrence of the preparatory 
formula 97°) and it happened, and it was, to introduce adverbial and 
especially temporal clauses. This usage, while not universal, prevails 
largely in the earlier books. The following verb may be either Imperfect 
with Waw Consecutive, a Perfect, or, when the context demands, an 
Imperfect. Frequently, also, the sentence is resumed by j73/7), or by } 
with the subject of the verb. / : 

5. The Imperfect with Waw Consecutive is used to continue a sen- 
tence introduced by an Infinitive or Participle. This occurs, in contrast 
with the parallel usage of the Perfect, with Waw Consecutive (225. 5), 
when that which is described by the Infinitive or Participle is something 
real or definite, rather than contingent or indefinite. 
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PERU sis yD Boies ccc cjsciccinncecccccvssecevers 1b. 14. +... 1 2b.‏ 
3b.‏ ל 1b. Usa Ols2Dicsdeaccice cess‏ 7 
coins ceses sinancivis wersyaieree ed Ib.‏ ב ה 5 :ו 
8o) a al icie cassis acccincesecees of. DOL BTID: as cicies acer tec saleaieciaces eeusct es 29.‏ 1 ה ה 
le.‏ הס רסל 05ב 2c. LOGS spn‏ .ו 
.16 ור 2e‏ --..... .... - ,5:1 .168 
<ejo'es cuieatiew deers 7 0 Ib.‏ ל ל הר 
3b.‏ ל ד TASS On Piclnictain a cl«\olop vin oicle oe elenipicce'sie 2d.‏ ה = 
2c.‏ :1 והות .20 ב 
of. IPS. 8:0: ab.‏ .-10:11....0...1..2.:....50.4 :8:8 הו 
COSC Bc bee Ie‏ ונבכ 6 Be DR adc‏ ה 4 PMEITLAES SLO david ged cove st necececcoecces‏ 
Ib.‏ 94:50:11 היך .2 :המו ו 
2b.‏ 2 ו מ כו ןדי רה ו Der 1 1:1: 21:1..154.0.......... 4 Bas‏ ו 
Sam. 19:2..... ...00- 1 Ib. PPOVE lL Dov sccumacdessindonis ede AOA 1b.‏ 2 
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0 4 
“95, THE PERFECT, WITH WAW CONSECUTIVE. 


1 וְהשקה.‎ ie ועלה.‎ TINY and a mist used to go up and water 


the.... 
on? ִבָאו בי הא .וילהו‎ the sons of God used to goin.... 
and they bore to them. [eres 


yun’ thou usedst to sow thy seed and water‏ אֶת-זרעך וְהשקית 
therefore a man forsakes....and‏ ְעל-בֶּן b. PIT)... UNITY‏ 
cleaves....‏ 
nj YIN WY thou seest me and triest my heart.‏ 95 
Pann the earth mourns, and every inhab-‏ האי Sony)‏ ָּל-יושֶב 
atant fainteth.‏ 
and Abraham will become‏ זוא'.-. יְהִיָה IP‏ דול וְנִבְרְכוּ בו )1( > 
a great nation, and (all the nations of the earth) will be blessed‏ 
in him.‏ 
Ne ₪ wil‏ אֶת-ראשך HNN RYT‏ כוסיפרעה בְיְרוּ 
lift up thy head and restore thee, and thou wilt place the cup of‏ 


Pharaoh in his hand. 
ונהָרו..-.כָּלהַגוִים‎ NWI OTT הר.. בְּראש‎ ANT? Pia? 
the mountain..... will be established at the top of the mountains, 


and will be lifted up...., and all nations will flow. 
PDT. . MIT) יִבָּרְכְתִּי אתו‎ 1 will bless him and make 
him fruitful and הו‎ him. 
מִביא אֶת-המבול... והקמתי‎ $437" behold, I am going to 
bring the flood...., but I will establish, ete. 

(2) V7). - ו מארות.‎ let there be 08 . . . 7 let them be. 
jan on? קב וקששו‎ let them go and gather themselves 


straw. — 
1 Gen. 2:6. 5 Jer. 12:38. 8 Gen. 40:13. 1 Gen. 6:17,18. 
2 Gen. 6:4. 6 Hos. 4:3. 9 Isa. 2:2. 12 Gen. 4 
3 Deut. 11:10. 7 Gen. 18:18. 10 Gen. 17: 20. 13 Ex. 5:7. 


4 Gen. 2:24. 
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‘aap NI-IN! do not bury me in Egypt, but‏ וְשָכבְתִי 

let me lie. 

let me glean, now, and gather.‏ יאלְקְטַה-נָא וְאִסְפְתִי 

YP? let us draw near and lodge in Giibeah.‏ : .)139 בגְבְעה 
speak unto the sons of Israel and say.‏ *ד בר אֶלבָנִי 4 HON)‏ )3( 

HIN)... DON) 12 9 go and gather....and say.  [swarm. 

bring them forth with thee, and let them‏ "ִהַוְצָא אתף ושרצו 
[YIP that it may be well with me‏ "99°30 ְחַיָתָה wd)‏ )4( 

..and my soul may live. 

TSI) WAY) MWD. AWD DYE BYE ee 9 

may go and stumble....and be broken and snared and taken, 

17)... 2?) ידו‎ MDP HT? lest he put forth his hand and take 


and live. 


RemarK.—In reference to the substitution of the Perfect with Waw 
Consecutive for the Imperfect, Imperative, etc. (cf. the corresponding 
construction 4 24.), three general statements may be made: 

(1) In uninterrupted narration in which the first verb is an Imperfect, 
an Imperative, or some expression possessing the characteristics of these 
forms, the verbs following are regularly in the Perfect* with Waw Con- 
secutive, unless they are separated from the conjunction” by intervening 
words. @ 

(2) The expression for and-he-will-call being therefore רא‎ , the 
form ויקרא‎ cannot be used in this sense; see, however, +4 2. 

(3) From the instances cited above and below, it will be seen that the 
introductory verbal formula may be an Imperfect, Imperative, Participle ; 
that in some cases even a noun may be employed, and, in others, no gov- 
erning word of any kind precedes. 

We may now consider the more important details: 

1. The Perfect with Waw Consecutive is found (with a preceding 
Imperfect or equivalent) like the Imperfect (or Imperative, or Participle), 
for which it is a substitute, 

a. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
past (220, 2), especially as a frequentative Imperfect. 


1 Gen, 47:29, 4 Lev. 1:2. 6 Gen. 8:17. 8 Isa, 28:18. 
ג‎ Ruth 2:7. 5 Ex. 3:16. ד‎ Gen. 12:13. 9 Gen. 3:22, 
8 Jud. 19:13. 
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b. To describe events or conditions belonging to the sphere of the 
present (¢21.1-3), whether as an incipient, definite frequentative, or indef- 
inite frequentative Imperfect. 

c. To describe events belonging to the sphere of the future (322. 
1-4); whether (1) after an Imperfect, Participle, or prophetic Perfect, as 
a future Imperfect ; (2) after a jussive or cohortative Imperfect ; (3) after 
an Imperative ; (4) after a subjunctive Imperfect expressing purpose.&f 


REMARKS. 


(a) On the form of the Perfect when thus used, and especially on the change of 
accent which takes place, see Elements of Hebrew, § 73. 

(b) On the form of the conjunction when thus used see Hlements of Hebrew, § 73. 

(c) In explanation of this use of the Perfect three points may be considered: (1) 
that the idiom corresponds to and was called forth by the opposite construction of 
the Imperfect with Waw Consecutive;* (2) that ‘‘the usage rests originally upon a 
‘play of the imagination,’ in virtue of which an action, when brought into relation 
with a preceding occurrence as its consequence, from the character of inevitability it 
then assumes, is contemplated as actually completed;’’t (8) ‘that the consciousness 
of this relation is to be conceived as essentially dependent upon union with Waw, of 
which union the change of tone (where not hindered from taking place by external or 
accidental causes) is the inseparable criterion and accompaniment,” the Waw appear- 
ing really in this connection to possess a demonstrative significance, and being equiv- 
alent to then or so (cf. Gen. 3:5). 

(d) In Assyrian the Perfect has been greatly narrowed (or has not been developed) 
in its usage, and presents no analogy to the construction under consideration. In 
Arabic the Perfect after the conjunction ’adha when, as often as, is said to take the 
meaning of the Imperfect. 

(e) It is to be noted that the exact modal force of the preceding dominant verb, 
characterizes also the following Perfect with Waw Consecutive; in other words, the 
particular auxiliary used in translating the first verb, will, should, let, must also be 
used with the second. 

(f) The following is a list of particles given by Driver which govern a Perfect 
with Waw Consecutive following an Imperfect:—(1) אוּלי‎ perhaps, Gen. 27:12; (2) 
. or if, 1 Sam. 26:10; (3) TS then, 1 Sam.6:3; (4) ys how ? Gen. 89:9; (5) os not, Jer. 17: 

; (6) DN if, Gen. 28: 20,21; (7) Ws 80 that, Deut. 2:25; when, Lev. 4:22; who 80, Gen. 
24:14; (8) 7 inter., Ex. 2:7: (9) הַלַא‎ nonne ? 2 Kgs. 5:10; (10) הן‎ if, Jer. 3:1; (11) D0 or 
בּמָרֶם‎ before (that), Jer. 13:16; (12) WARD when, Deut. 22:26; (18) כִּי‎ that, Gen. 37:26; 
when, Ex. 21:20; (14) DY 1D surely, 1 Kgs. 20:6; (15) לא‎ or 43 not, Ex. 28:43; (16) כּמְעט‎ 
almost, Gen. 26:10; (17) ל‎ 15 Ezek. 14:15; (18) Tp) why, 2 Kes. 14:10; (19) 1310 im order 
that, Gen. 12:13; (20) 1) expressing wish, 2 Sam. 15:4; (21) py 1D perhaps, 2 Sam. 12:22 
(Q*ri); (22) מָתִי‎ when, Ps. 41:63 )98( עקב‎ in return for, Deut. 7:12; (24) TWN ער‎ or ער‎ 
until, Ex, 23:30; (24) 12 lest, Gen. 3:22; שָ.‎ that, Eccl. 2:24. Only a few examples (the 
list is given, Driver, p.162) occur of an Imperfect repeated after one of these particles, 
e. g., Num. 22:6; 188. 40:27; Hos. 10:12. 


* So nearly all grammarians. + Olshausen, § 229a (cf. Driver, p. 141). 
+ Driver, p. 141. 
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2.4. -DN....DYI- AN רְאשים על-הָעם.... ושפטוּ‎ ON [OT 
אֶל-משֶה‎ pina? nwpiy הַדּבֶר‎ and he made them heads over 
the people....and they used to judge the people....but the weighty 


matters they used to bring.... [....and judge. 
du. ag -32D). “4 JIN" and he would go....and come around 


b. {O82 5 199 ‘y ST Y. hath given enlargement to us, and 
we shall be fruitful in the land. 
STD ילא ילרְת וְהָרית‎ thow hast not borne, but thou shalt 
eee and bear [your heart. 
0 לומלְתּם אֶת-עַרלֶת לבבכם‎ therefore circumcise the foreskin of 
אלְהֶם‎ DIONY ah She yak 
ְאֶהבְתָּ את יהוה‎ therefore love thou Yahweh. 
Mah yp? בְּחַיים‎ manna’ so choose life, that thow mayest live. 
4. ON אליך. וְהַבָאתוּ‎ TAT? he that speaketh to thee...bring 
him to me. 
an 39) jon "כל אכל‎ everyone eating leavened bread, 
that soul shall die. 
DON, תפקחו‎ wD YP OVP ta the day of your ening 
from it your eyes will be opened. 
"ערב וירעתם‎ at evening, then ye shall know. 
אתי‎ ons ‘hie when I die, ye shall bury me. 
AVON). ₪ ישְאֶלְך בְנְךָ.‎ 514 when thy son shall ask thee... .thou 


shalt say. 
“DM NITY Y). זכרתני...‎ ONY of thow rememberest me. ..then 
do me a kindness. [bring the man ? 


3. WIND וּמַה-נְבִיא‎ 3.21 UTP but behold, (if) we go, what shall we 
מ נזְבַּח... .ולא יסְקְלְנוּ‎ if we sacrifice...., will they not stone us ? 


1 Ex. 18: 26. 6 Zech. 1:3. 10 Bx. 12:15. 14 Deut. 6: 20,21. 


21 Sam. 7:16. 7 Deut. 11:1. 11 Gen. 3:5. 15 Gen. 40:14, 
3 Gen, 26: 22. 8 Deut. 30:19. 12 Ex. 16:6, 16 1 Sam, 9:7. 
4 Judg. 13:3. 92 Sam. 14:0. 13 1 Kgs. 13:31. 17 ,א‎ 


5 Deut, 10:16. 
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2. The Perfect with Waw Consecutive is frequently found without a 
preceding Imperfect (or equivalent) to introduce it. Here we may distin- | 
guish several usages : 

a. When the Perfect (with Waw Consecutive) is equivalent to a 
frequentative Imperfect; in such cases the verbal form, but for its con- 
nection with what precedes, would have been in the Imperfect.4.? 

b. When it is equivalent to an ordinary futwre Imperfect. 

c. When it is equivalent to an Imperative expressing a command 
or entreaty. 

d. When it is used in the apodosis of a conditional sentence, the 
protasis being expressed either by a Participle, an Infinitive, a finite verb 
(Perf. or Impf.), or a noun.% 4 

3. When for any reason one or more words intervene between the 
Perfect and its conjunction, the verb goes back to the Imperfect.¢ 


REMARKS. 

(a) It will be noted that, in such passages, an Imperfect is frequently found in 
connection with the Perfect (with Waw Consecutive), e. g., in Ex. 18:26, יביאון‎ and 
ישפוטו‎ - 

(b) Notice also the series of Perfects in Josh. 15: 8-11; 16: 2,3,6,7,8; 17:9; 18:12-21, ete. 

(c) Here | has a demonstrative force; cf. the use of fa in Arabic. 

(d) Notice the use of the Perfect with Waw demonstrative after a Participle, Judg. 
4:17; 1 Kgs. 2:2; 18:11,12; 20:36; 2 Kes. 7:9, etc. 

(e) There are very few cases of this, nearly all being cited by Driver, p. 181. 
ראד‎ fay 9JIVD MAY and i shall be when I bring clouds 

eos 5 + i 0% א‎ are! חר‎ Ts 

....then shall be seen.... 

MM and it shall be in the end of days.‏ בְּאַחָרִית הימים 
4 6% % כ קש 9% יש 

b. משה הָאֶהָלָה ירד‎ NID may and it used to be when Moses 

entered the tent there would come down. 


YUP ON MAY and it used to happen when Israel had‏ וְעִלֶה מי 
sown that Midian would sip Up.‏ 

5. nr) מַבָה איש‎ the smiter of a man and he dies. 
OW DIT על‎ PDI NYT he that goeth forth and falleth upon.. 
DN) 323" 0 thy going forth with us and we are separated. 
13) יבְּהַנֶגְ ף עמך‎ when thy people are smitten and turn. 





1 Gen. 9:14. 3 Ex. 33:7. 5 Ex. 21:12. ד‎ Ex. 33:16, 
2 Isa. 2:2. 4 Jud. 6:3. 6 Jer. 21:9. 81 Kgs, 8:33. 
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4. Notice is to be taken of the frequent occurrence of the preparatory 
formula וה‎ (cf. 4% @24.), to introduce adverbial and especially tem- 
poral clauses. There may be distinguished, 

a. The cases in which וְהַיה‎ has the force of a future. 
b. The cases in which it has a frequentative force. 

5. The Perfect with Waw Consecutive is used to continue a sentence 
introduced by an Infinitive or Participle. This occurs, in contrast with 
the parallel usage of the Imperfect with Waw Consecutive (224.5), when 
that which is described by the Infinitive or Participle is something con- 
tingent or indefinite rather than real or definite. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Gen. 6:14; 12:3; 19:10; + 77") ו‎ ders ecte cits stare oleae quieres deen eae 2a. 
ל‎ 0c AU ooo. ce cen cccees sccecencee 40.0 .דכ‎ 20 5 7:10: 9 1 BOlslosinsis ewes sivciaieice suis 4a. 
0 s)c\o\s «.cleje'sia sis<sice.c:0.00 במ‎ 2c. 
BETO T ENA nos 003s so scascccccsvecceccces 2c. 1 Sam. 1:9; 1: 2a. 
2 cesecccccs כב מ ב כ‎ 2d. 
:ד ו ל ...ו‎ 16. 
"5 נה ו ב ?יר ג‎ a AL o Ley erate nal sainvarsie nies Sele; aime ia ioels Ie. 
Dix. 1:10; 7:15, 263.19: 233.232 29... ce cove le. הפ ל‎ 10: 31: 1: 6: vcktenccves cenoune 2a. 
0 5. סכ 5 ה ה‎ ciceninte senio’s 2b. 
ו‎ 01: 9:19 33,38. 0. cscs cecccccces 2d. NIK OS, 0 ote slawicaivete male la. 
7 .ב וק ו ותל‎ 210 la. 
ROME LUSH: 2005.25 c0ccae ccs vscecewasiacee rise © =f LEP. שו מ‎ Oe conor bdr 16. 
ל‎ oo. cee cictee cons cace cous the, © UBER EBB EGa- odes fhcacdas noorsa boa ds 2b, 
- ה‎ ene iaia.scicineis sieisislesielsceeeiacccieb ee 1c. DPS pia Ae Ge ביכ ה‎ 0 4a 
ו‎ <oe\c'celcvice siwsecviescece ce 16. Tsa. 53125 272103 44:15 ...22- 1%. 
ו‎ 10: 2: 11:20. civ cicc'ce eve coe scn soles 40 tLe 0: 1b. 
פה כ‎ ete ais ies asia oie/sisja\dic eis a's.siaicle s sic se ADs we כ‎ Ke 2020 fs wclstdpie e sualaicle sle\cies aieipaaviesic slew 1b. 
Deut. 4:16,19; 5:30; 6:18; 28:8..... ..... 16. ~ Hos. 8:14; 10:14- cece we vent oes 2b. 
RPE TAC 0:10......-. הס ד הי .5 ב‎ 4: 2d. 
סי‎ WaT io rscis) os ci-lolp wiecie oec.csce'o ssp laeve 2c. :ד‎ dete ss cciesis otcian os slslelesicieies’s 5. 
0-ו‎ 4a. Ps. 11:14; 46:10; 40:11 .-. 1b. 
ו‎ 12:15: 2:1...  ..  ... 1ו סל בי יק‎ <a eis elvieisidee vieises «sis בת‎ 2d. 
Ss %B:11.. 4 היירי‎ Baty ד‎ Webs 10 ב‎ 1b. 
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> לי‎ la. אֶת-לְבָבוּ‎ DN) הַקְשֶה יי אֶת-רוחו‎ Y. thy God hardened 
his spirit and made strong his heart. 
ורוממתי‎ 973 0°32” children I have made great and exalted. 
ODN) bury non they stumbled and fell. 








1 Deut. 2:30. 2 Isa. 1:2. כ‎ 27:2. 
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. הבנים אֶתהִיבָל יהוה‎ JID! and the builders established the 


temple of Y. 
חְכְמָה מִגְבוּרֶה‎ ADD VIN I WINYP and I said, Wisdom is 
better than strength. 


age Pere ha JON? and he believed in Yahweh, etc. 


DITIIN MDT and Abraham rebuked Abimelech.‏ אֶת-אִבִימֶלֶךְ 
aay and I have told him that I‏ לו כִּי pow‏ אנִי "TN‏ 
will judge his house.‏ 


/ "דד בר... -וישבו וְיְחַנוּ‎ 600. - .that they return and encamp. 


DT pnw) מַה-נעַשֶה‎ what shall we do that the sea may be 


calm ? 


yp let the waters be collected....and the‏ הַמִּם. 35 INT).‏ דה 


dry land appear. 

IN) ישמעו‎ DY ys) and all the people shall hear and fear. 
על )"12 אֶת-הַעי‎ they shall go up and smite Ai. [sion. 
1979" ייהן יבשו‎ behold, they shall be ashamed and put to confu- 
aks | 20") "יהשחר יעור פִּקְחִים‎ the bribe blindeth the seeing 
and perverteth the words, ete. 


Wa") "לעפו נערים‎ even youths faint and are weary. 


: ו וישימוּ וְישְבִּילו‎ yo) יראו‎ rp that they may see and know 


and consider and understand. 


WINN} Has 7B" lest he be angry and ye perish. 


80 


There are cases in which, contrary to the principles set forth in 044 
25. there is found the Perfect with Waw Conjunctive instead of the Im- 
perfect with Waw Consecutive, or the Imperfect with Waw Conjunctive 


instead of the Perfect with Waw Consecutive. All such cases are to be 


regarded as exceptional. They may be loosely classified as follows: 
1. Instead of the Imperfect with Waw Consecutive ( +), there is used 
the Perfect with Waw Conjunctive, 


1 Ezra 3:10. 51 Sam. 3:13, 9 Deut. 17:13. 13 Tsa. 40: 30. 


2 Eccl. 9:16. 6 .א‎ 10 Josh. 7:3. 14 Isa. 41:20. 
3 Gen. 15: 6. 7 Jon. 1:11. 11 Isa. 41:11. 15 Ps, 2:12. 


4 Gen. 21: 25. 8 Gen. 1:9. 12 Ex. 23: 8. 
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a. When the second action is synonymous or simultaneous with 
the first, and is consequently to be represented as co-ordinate with it, the 
usual construction representing it as subordinate. 

b. In the later books in which the influence of the Aramaic is felt.4 

6. In instances of which no sufficient explanation can be given.? 

2. Instead of the Perfect with Waw Consecutive, there is found the 
Imperfect with Waw Conjunctive, 

a. When the Imperfect is a yoluntative, and, combining with ), 
furnishes a most concise and elegant expression of purpose (224.1. e, 2. d).¢ 

b. When, as in the case of the Perfects cited above (2 26.1. a), the 
second is to be treated as co-ordinate, being emphatic, or synonymous 
with the first,—whether used in the sense of a future or a frequentative.4 

6. When the Imperfect follows another Imperfect introduced by a 
conjunction.é 

REMARKS. 


(a) The Imperfect with Waw Consecutive continues even in the later books to be 
the prevailing construction except in the Book of Ecclesiastes, in which, according to 
Driver, it occurs only three times (1:17; 4:1,7). This construction, however, is not 
found in Aramaic. 

(b) Some of these cases occur in the very earliest books. 

(c) While in most cases the special form of the voluntative, 1. e., the Jussive or 
Cehortative, is employed, in many the usual form of the Imperfect occurs. 

)0( This is, of course, more frequent in poetry than in prose. 

)6( These cases are few, cf. Driver, p. 162. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Gren. 1:26; 9:27; 17:2; 22:17; 27:20,81..2b. | 188,2:11,  .. ב...‎ la. 
MLO aineidne cer iedtece deve ci cvice cesses le. 188. 41:11,15,22; 42: 6,14,21,23............ 2b. 
- ו ב‎ a0 Ué.ccvelsciee sales la, Hzek. 9:7; 13:6,8; 25:12; 87:2; 11:18, 
0 | 2b. TDea raven acidateisieetecera coe Asa canter es Ib. 
PEAS OOS 2,20. occsvcccccsccciccccececas Lem 08 7:0 16. 
;ו‎  ...  . 16. PS. 25:93 87:40, ...רכ‎ 2b. 
ל‎ 8:18 ccc. co vaccdensccese cocel. Esth, 2:14; 8:12; 8:15; 9:23,24............1D. 
1... le. Hzra 6:22; 8:30,86; 9:2........... “SOR tac 1b. 
1 Kgs. 8: 110; 6: 82,85: 11:10............. 16. Neh. 9:7,8; 12:89: י%‎ Wook ye - LD. 
4 *(.\א‎ 
27. THE PARTICIPLE, 99+ Mh 
. \ בר‎ 

We ורעה צאן‎ keeper of a flock. 0 "צז‎ 

yy טוב‎ a knowers of good and evil. 

yy 30" dwellers in thy house. [of Cush. 


b. יהסבב את כָּל-אֶרֶ] כוש‎ the one that encompasseth all the land 


1 Gen. 4:2. 2 Gen. 8:5. 3 Ps, 84:5. 4 Gen, 2:18. 
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nos) son וע שים‎ doing kindness and truth. 
INI יתשאות‎ full of noise. 
nnn IDOI he that is impoverished of an oblation. 

2. a, פְתַח-הָאֶהַל‎ IW? NIT} and he was sitting in the door of the tent. 
DD PND אנחנו‎ TITY and behold, we were binding sheaves. 
אֶת - צאן יתרו‎ mW mT 'משה‎ Moses was keeping Jethro’s 
flock. 
משל בְּבֶלהַמַמְלְכות‎ MNT! he was ruling over all the Ieingdoms. 

b. ON צעקים‎ =] TIN *קול דמִי‎ the voice of thy brother's blood is 
crying unto me. Ling. 
הם רעים‎ TON 5 הג ירַה-נָא‎ tell me where they are shepherd- 
כֶם‎ ns W219 אִנכִי‎ TW” which I am teaching you. 
זעם בְּכָל-יום‎ Oni a God that hath indignation every day. 
רשע לצדיק‎ ont the wicked plot against the just. [earth. 

G PINOy VOD יאֶנְכִי‎ I am (about) to bring rain upon the 
בְּאִים‎ vay +ידונה‎ behold, the days are coming. 

*]? na WN mes Sarat, thy wife, will bear thee a son. 
יאשר אנחנו הלְכִים‎ in which we are (about) to go. 


1. In respect to government, the Participlet» may be 
a. A noun (construct) followed by another noun in the genitive,° or 
b. A verb governing the following noun as an accusative or by 
means of prepositions.%? 
2. In respect to tense or temporal function, the Participle is used in 
the description of 
a. A state (or action)/ belonging to the sphere of the past; thus 
presenting some particular attribute or characteristic, or picturing vividly 
the particular circumstances under which a given event took place.9 
b. A state or action belonging to the sphere of the present, and thus | 
represented as continuing, enduring, permanent./siJ 
0. A state or action belonging to the sphere of the future, thus 


1 Gen. 24:49. 5 Gen. 37:7. 9 Gen. 37:16. 13 Gen. 7:4. 
2 Isa. 22:2. 6 Ex. 3:1. 10 Deut. 4:1. 14 Jer. 23:5. 
3 Isa. 40: 20. 11 Kegs. 5:1. 1 .ד‎ 15 Gen. 17:19. 


4 Gen. 18:1. 8 Gen, 4:10. 12 Pg. 37:12. 16 Jud. 18:5. 
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represented as beginning, and hence certain; only the context determin- 
ing whether there is reference to a near or to a remote future.* 


0 בַּבָּמות‎ Darr) הַעם‎ pt only the people kept sacrificing in the 
high places. 
Be "מה-נורא המקום הַזֶּה‎ how fearful (timendus) zs this place. 
4. a. jy pow יִדִדבָר..- .כִי‎ speak...., for thy servant heareth. 
b. WY II? אְמָרִים‎ OTP yet brick, they say to us, make, [discord. 
5. >. DIT כְזָבִים.. .. וּמְשַלְח‎ MD who uttereth lies and letteth loose 
b. וְאֶת-ב' אי שָבְחָה‎ i? ary who forsaketh. ..and the covenant 
of God forgetteth. [the needy. 
[VN Dit... "מקים. ל‎ he ratseth up the poor....lifteth up 
6 שאול ו יעל‎ NINE he bringeth down to Sheol and bringeth up. 
.וְקְרָא‎ ie DY ישרְפִים‎ seraphim were standing, and each kept 


calling. 


3. a. While, usually and properly, the Participle denotes a fixed, con- 
tinuous state, it is sometimes found, instead of the Imperfect, marking a 
“fact liable to recur.” 

b. The passive Participle is often equivalent with Latin Participle 
in dus. 

4. a. The subject of the Participle generally precedes it; but it some- 
times follows, especially when the verbal idea is to be emphasized. 

₪. The subject of the Participle is occasionally omitted, and in 
such cases must be supplied from the context. 

5. The Participle is found joined in one way or another with finite 
verbal forms, as follows: 

a. Following an Imperfect. 

b. Followed by a Perfect or Imperfect. 

6. Followed by a Perfect or Imperfect with Waw Consecutive (cf. 
the usage in 22 24. 5; 25. 4b). 


REMARKS. 
(a) When the Participle is used as an adjective, it follows the law of the adjective 
(3 10). 
11 Kgs. 3:2. 4 Ex. 5:16. 6 Proy, 2:17. 81Sam. 2:6, 
2 Gen. 28:17. 6 Proy. 6:19. 11 Sam. 2:8. 9 Isa. 6:2. 


31Sam. 3:9. 
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(b) On the use of the Participles with the article, see 8 4.3.f. 

(c) This construction is especially frequent in poetry. 

(d) The Participle is sometimes followed by ל‎ (dative of advantage or disadvantage) 
rather than by an accusative, 6. g., 1 Sam. 11:9. 

(e) Cases in which both constructions of the Participle (nominal and verbal) occur 
simultaneously are not infrequent, 6. ₪ ND yp עשה שחר‎ Amos 4:13. 

(f) On the force of the Participle as compared with that of the Imperfect, see § 20. 
R. (h). 

(g) Notethe rarity in earlier books of the use of a Participle with a finite verb (e.g., 
Gen.4:17; 37:2; 1 Sam.2:11) as compared with the same usage in later books (e.g., Neh. 
1:4; 2:13,15). 

(h) The Participle, as well as the Perfect (§18. 3) and the Imperfect (8 21.8), may be 
used to express a general truth, e. g., Ps. 19:2; 29:5, but only in later Hebrew. 

(i) Note also its frequent use as an appositive of a preceding substantive, 6. ₪, 
Isa. 40: 22,23. 

(j) With use of the Participle for the present, compare the similar usage in Ara- 
maic, where it is more common than the proper participial usage. 

(k) In this usage the Participle is often preceded (for vividness) by הנה‎ behold; 
though this particle is also employed when the Participle refers to the past or present, 
6. g.,1 Kgs. 19:5; 1 Sam. 14:33. 
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%- 
ee 28. THE INFINITIVE ABSOLUTE. 


1. יהְחָרֶם כּל-ע'יר‎ the destroying every city. 
צאן‎ pnw) Wa 377? slaughtering oxen and killing sheep. 





1 Deut, 3:6. 2 Isa. 22:13, 


ee eget nt 


ee 
/ LH 2 At LL / 4% HON Ltr 
/ -" " sy AN 7-7 TIV רה‎ / 5 


/ St 4. A \ fal, ו‎ ₪ C4 / ד‎ ;/ sly 
> is % ו ש‎ - 4 Catt, 0 "01 


2 a. ילא אָבוּ בְדְרְכָיו הֶלוך‎ they would ieee ule ו‎ wan 0 / 
pws sim) FIND... SDNY I see committing adultery and 
walking in lies. 

b. היטב‎ pinto יְאָכת אתו‎ and I stamped tt, grinding diligently. 
IND וְאִירָא הַרְבָּה‎ and Iwas very much afraid. 





The Infinitive absolute? partakes of both a nominal and a verbal char- 
acter.> Like the verb® it may govern a noun in the accusative; like the 
noun it may be construed as a nominative, genitive, or accusative. Its 
more important usages may be classified as follows: 

1. It may govern a dependent noun only in the accusative; it never 
stands in annexion.@ 

2. a. It may stand as an accusative,“f governed by a finite verb, but 
the Infinitive construct is more frequently employed. 

2. It may stand as an adverbial accusative, equivalent to an ordi- 
nary 30767 2 


REMARKS. 


(a) The Infinitive absolute differs from the Infinitive construct in being more stiff, 
and in being unable either to stand in annexion with a following word, or to be ₪0%- 
erned by a preceding preposition. 

(b) **1. The Semitic Infinitive 18 really not an Infinitive in the sense of the term as 
used in Greck, Latin, German [and English] grammar; forit was originally, and has 
remained to the present day, a true noun, which contains in itself all the properties 
of the noun, and is construed as such in the sentence. The most which can be admit- 
ted is, that this noun sometimes gives up its capacity for inflection, and becomes an 
adverb; but never in any case does it pass over into the verb-system, in the manner 
which characterizes the proper Infinitive idea. 2. The Semitic nomen 00100008 ex- 
presses the abstract idea of being, acting, or suffering; and has been derived from 
the verb in the way in which verbal derivatives, with a concrete meaning, passed 
over into the abstract meaning. 3. This abstract verbal noun, through its derivation 
from the verb, has received the power of construction peculiar to the verb, so that it 
can subordinate another noun in the accusative, and attach to itself a subject in the 
nominative; while, on the other hand, it has no power whatever, in itself, of express- 
ing any difference in tense, or in the kind of verb. 4. From the agreement in form 
among the different branches of the Semitic family of languages, it plainly follows 
that even the original Semitic language had already handed over the function of the 
abstract verbal noun to certain forms.”’5 

(c) The Infinitive, like the Participle, is without tense, referring alike to past, pres- 
ent, or future, according to the demands of the context. 

(d) The Infinitive absolute rarely has a subject, e. g., Ps. 17:5. 


4. 2 Jer. 23:14. 3 Deut. 9:21. 4 Neh. 2:2. 
5 Adolph Koch, Der semitische Injinitif, 1874. 
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)6( Sometimes also as a nominative, e. ₪. Isa. 32:17; 2 Chron. 31:10; and as a geni- 
tive, e. g., Isa. 14: 23. 

(f) The suffix governed by the Infinitive absolute must have AN. 

(g) The most common Infinitives thus used are הרכה‎ , Gen. 15:1; הרחק‎ , Gen. 
21:16; הדק‎ » Ex. 30:36; הפלא‎ , Isa. 29:14; השכם‎ ,1 Sam. 17:16; jon » Josh. 3:175 הקף‎ A 
Josh. 6:11; הערב‎ , 1 Sam. 17:16. With the exception of 1), Josh. 2:5, all forms 
thus used are in the Hiph‘il. 


3. a, yoy it mit כִי‎ WN INT we saw for a certainty that Y. was — 

with thee. 
אֶת כֶם‎ ‘NTPs pe I will surely visit you. 
ממני‎ INU) שְשַאל‎ he urgently besought me. 
4 2 הַעִיד‎ Witt he strictly charged us. 

% שפוט‎ pu? and he is always acting as judge. 
73 p20" thou hast repeatedly blessed. 

6 TWN האורו‎ curse ye bitterly. 


IND INV..-- ישמעוּ שמוע‎ hear ye indeed....and see ye indeed. 
Zz המִים.... הָלוך ושוב‎ say? and the waters kept continually 
receding. 


yn 97 ייהָלְכוּ‎ they went going on and lowing. 


3. The Infinitive absolute* is used in connection with a finite verb” 
(generally of the same root® and stem®@), as a sort of cognate or absolute 
accusative (231.4). Various cases arise :-- 

a. The Infinitive may precede the finite verb, and mark the cer- 
tainty of the idea conveyed or intensify ites 

b. The Infinitive may follow the finite verb, and convey the idea of 
repeated or continued action. 

₪. The Infinitive may follow the finite verb, and, as when preceding 
it, intensify the idea.9 

d. Two Infinitives may follow, one of which is frequently הֶלךּ‎ 
and the idea thus emphasized is that of continuance.” 


REMARKS. 


(a) The Infinitive construct is rarely employed for the Infinitive absolute, e. g. 
Ps. 50:21; Ruth 2:16; Neh. 1:7. 
(b) Sometimes the finite verb is omitted, the Infinitive only remaining. 








1 Gen. 26; 28. 4 Gen. 43:3. ד‎ Judg. 5:23. 9 Gen. 8:3,5. 
2 Ex. 3:7. 5 Gen. 19:19. 8 Isa. 6:9. 10 1 Sam, 6:12. 
3 1 Sam. 20:6. 6 Num. 24:10. 


> ) 98.[ BY AN INDUCTIVE METHOD. 87 


(c) In poetry the Infinitive is sometimes of a different (though cognate) root, 6. =. 
Jer. 8:13; 48:9; Isa. 28:28. ~~ 

(d) The Infinitive absolute 18 frequently in 081 when the finite verb is of a differ- 
ent stem; 6. g., in the Niph., Ex. 19:18; 21: 20,22,28; Mic. 2:4; in the Pi‘él or Pu'‘al, 
Josh, 24:10; Gen. 37:33; inthe Hiph‘il, 1 Sam. 23:22; in the Hith., Isa. 24:19. Cf. also 
Ley. 19:20; Ezek. 16: 4. 

(e) The particle D) is frequently employed to give additional emphasis; it stands 
between the verb and the infinitive; e. g., Gen. 31:15; 46:4; Num. 16:13. 

(f) A negative, in such cases, generally stands between the Infinitive and the 
verb, 6. g., Ex. 5:23; 34:7; Deut. 21:14; Nah. 1:8; Mic, 1:10; though sometimes before 
both verb and Infinitive, e. g., Gen. 3:4; Amos 9:8; Ps. 49:8. 

(g) While the Infinitive, when it follows the verb, generally gives the idea of 
repetition or continuance, there are many cases in which this force is not allowed by 
the context, e. g., Gen. 31:15; Isa. 22:17; Jer. 22:10. 

(h) In connection with yon , used to express continuance, the second word, which 
then expresses the principal idea, may be not only an Infinitive absolute, but alse 
a Participle, or verbal adjective, e. g., 1 Sam. 2:26; 14:19; 2Sam. 3:1; 1 Chron. 11:9. 


4 > יְאֶת-כֶּל-זֶה רְאִיתי ונְתון אֶת-לְבִּי‎ all this have I seen and ap- 
plied my heart. 
הכַּרִּים‎ yon בשופָרות‎ Wpmy and they blew the trumpets and 
broke the pitchers. 
b. TIYI-79---- INN הָאִיש...-רְגם‎ MD"? let the man be put to 
death ...let all the congregation stone him. 
339 ...או מִכר‎ ann. 4 ילְגָר.‎ to the 2 thou shalt give 
at, a sell at to an alien. / [watch, ete. 
5. a. ערו השָלְחָן צְפה הַצָפִית וגו"‎ they prepare the table, set the 
6. "אָכול והותר‎ ye shall eat and leave thereof. 
6. navn את-יוס‎ War" remember the Sabbath day. 
אֶת-הַסְפְרִים הָאֶלָה‎ nip? take thou these documents. 
4. TYP: vs יהעלה. :1 הְהָל ונְתן.‎ I will bring up a company and 


deliver them to vexation. 


4. The Infinitive absolute is used to continue the verbal idea 
a. Introduced by a Perfect, or an Imperfect with Waw Consecutive. 
' 0. Introduced by an Imperfect referring to the future, 





1Kecles. 8:9. 4 Deut. 14:21. 62 Kes. 4:43. 8 Jer. 32:14, 
a Judy. 7:19. 5 Isa. 21:5. 1 Ex. 20:9. 9 Hzek. 23: 46. 
3Num. 15:35. 
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5. The Infinitive absolute is, still further, used as a concise and vivid 
substitute for a finite verb;?¢ as, 
a. For the Perfect in narration and description; cf. Latin Histor- 
ical Infinitive. 
b. For the Imperfect, referring to the future. 
c. For the Imperative, when it is to be expressed emphatically. 
d. For the Cohortative, in the way 01 exclamation.4 


REMARKS. 


(a) Especially frequent in later literature, when it was thought sufficient to 6%- 
press the distinction of tense, number and person in the first verbal form and allow it 
to be understood in the case of those following. 


(b) For examples of its use where the subject is expressed, see Gen. 11:10; 81 
Prov, 17:12; ete. 


(c) This usage is probably due to the ellipsis of the finite verb, e. g., אָכול‎ standing 
for NA אָכוּל‎ ; NaI, for IIA WII. 
(d) In none of these cases, or in those under 4 a, b, may the Infinitive have a 









negative. 
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Leia: הָאֶרֶם בדו‎ Div ולא טוב‎ the being of man alone is not good. 
הלאות אַנָשִים‎ DD OMIT? 5 the wearying of men too little 
Sor 0 2 | 
אד‎ Ta 0. 0 atte Very 64. 6. 0 0 ג\' אא‎ 6 Nati. 
Ray Re Lu ט\>‎ 6 66 
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b. עשות 2 אֶלהים‎ Oy" on the day of Y. God’s making, etc. 
FONT ילא-ענת‎ not time for being gathered. 

> נסות‎ Iya? for the sake of trying = in order to try. [see. 
xv יותכהין, עיניו‎ and his eyes were weak so that he could not 
בְּהוָּלֶד לו אֶתיִצְחֶק‎ when Isaac was born to him. 

1. ללא אדע צאת ובא‎ Tknow not (how) to go out or to come in. 

NI I hate the doing of sin.‏ עַשה סטים 
to set up the tabernacle,‏ יהָקִים אֶת-הַמשָכֶּן a.‏ .2 

to destroy the righteous.‏ ילְהָמִית צריק 

=J0N DDT wre in order to establish thee. 

6. (1) יח ד‎ DJ אחים‎ iia the dwelling of brethren also together. 
py it לאין מִים לשתות‎ there was no water for the people to 
drink. 
voy 0 nana in Yahweh's sparing him. 
עגנ‎ pI" in my calling, answer me (cf. את'‎ N73) 

(2) אֶל-לְבּוּ‎ 1203 piers that the king should take it to heart. 
THN *מִשל בָּכֶם איש‎ that one man should rule over you. 
6. בו עשות ' א' ארץ‎ in the day of Y. God’s making earth, ete. 
אתו‎ =] TIN אדָּרש‎ thy brother’s seeking tt. 
יהוה אתנוּ‎ Niwa" in Yahweh's hating us. 
משַפֶּט‎ [VIN ag ba pd when the needy speak justice. 
The Infinitive construct, like the Infinitive absolute, partakes of both 
a nominal and a verbal character. It is much more flexible than the 


Infinitive absolute and may, at one time, exercise both functions. 
1. The Infinitive construct as a noun may be used, 


a. As a nominative serving as the subject, Te Berm. a MM KOS © 
₪. As a genitive depending upon a preceding construct, Ow ho ?} Ds 4 
0. As a genitive depending on a preceding preposition,? - fhe bole 6 ry 
d. As an accusative, the direct object of a verb. & Mate Tue Be 
1Gen. 2:4. 61 Kgs. 3:7, 11 Pg, 133:1. 1s Judg. 9:2. 
2Gen., 29:7. 7 Ps. 101:3. 12 Ex, 17:1, 11 Gen, 2:4, 
3 Ex. 20:20. 8 Num. 9:15. 18 Isa. 47:9. 18 Deut, 22:2, 
4 Ger. 27:1. 9 Gen. 18:25. 14 Pg, 4:2, 19 Deut. 1:27. 


5 Gen. 21:5. 10 Deut, 29:12. 15 2 Sam. 19: 20. 20 Isa. 32:7. 
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2. a. The Infinitive construct, likewise the verbal noun, which is really 


an Infinitive, governs as its direct object a noun which is construed as an 


accusative.>4 YeSet Op V 6 ל‎ ,>+%\+ 


b. The Infinitive construct may have a subject, which will be מ‎ 
(1) a noun placed immediately after it as genitive, or] ¢ 6 wes Or 1 


(2) a noun following it (not always. ST EPTRL es. ee 
tive.ef9 (ot KUjwe (Wan me ¥ dA \e verlov 


c. The Infinitive construct may be followed by two nouns, a subject 
and an object, in which case the former of the two is the subject (either 
genitive or nominative). h 6 t Srethers Get Nw 4 La 

REMARKS. 


(a) While the Infinitive construct is in many respects a noun, it does not receive 
an article, cases like עת הרעת‎ (Gen. 2:9( being rare and exceptional. 

(b) ב‎ with the Infinitive construct is equivalent to while, when (quando); 5, as 
soon as, when (cum with subjv.). 

(c) The object of the Infinitive construct is never a genitive. 

(d) Only the suffix of the first person may be appended as an accusative to the 
Infinitive; other suffixes, except occasionally the third plural, must have את‎ . 

)6( In Arabic there are three possible constructions: (1) Infinitive, subj. in gen., 
obj. in ace.; (2) Infinitive, obj. in gen., subj. in nom.; (3) Infinitive, subj. in nom., obj. 
in ace. 

(f) Since the case-endings have been lost, it is often impossible to determine 
whether the subject 18 a genitive or nominative; but it may clearly be taken as a 
nominative (1) when the ל‎ prefixed to the inf. has pretonic = (e. g., 2 Sam. 19:20); 
(2) when a word stands between the Infinitive and the subject (see above). 

(g) The subject is frequently omitted when it can be supplied from the context, 
e. g., Gen. 24:30; Isa. 5:2. 

(h) Sometimes the object rather than the subject follows the Infinitive, e. g., Josh. 
14:11; Isa. 5: 245 20:1. 

(i) The Hebrew by the ‘‘combination of the verbal and nominal construction of 
the Infinitive construct is enabled to secure wonderful brevity,” e. g., Gen. 39:18; 
Deut. 22:2. 


3. a אֶת-יום הש' לקדשו‎ or remember the Sabbath day to keep tt 
holy. [tell thee. 
1? יָאמלְטָה רק- אַנִי ?33 לְהַגִיר‎ and only I have escaped to 
b. יהי הַשָמָש לבוא‎ and the sun was about to go down. 
לְהושִיעֶנִי‎ rin Yahweh is about to deliver me. 
6 7? לעשות‎ my what can be done for thee ? 
1? "379 להיש‎ can one speak for thee ? 


1 Ex. 20:8. 3 Gen. 15:12. 4 Isa. 38:20. 52 Kgs. 4:13, 
2 Job 1:16. 
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d. לעבר אֶת-הַאַדְמָה‎ PN DINY and there was no man to till the g. 
min? ny) לְלְדֶת‎ DY? there is a time to be born and a time to die. 
6 יְאשֶרדבְּרָא א' לעשות‎ which God created while making. 
ייבְרֶךְ אתם א' לאמר‎ and G. blessed them, saying. 
לְשְאֶל-אְכָל‎ ONADIY and they tempted God in asking for food. 
4. a. Boe DIN Smite men began to multiply. 
לְלְרֶת אֶת-אחיו‎ SDNY and she added to bear his brother. 
b. nis? איש‎ 599% = man may be able to number. 
6 min? שאל אֶת-נפשן‎ and he asked for himself to die. 
יולא-יתן אֶתְכֶם להלך‎ he will not permit you to go. 


3. The Infinitive construct with the preposition 9, are ba wk 
: \ ‘ Wau | = ד‎ | 
a. Is used primarily to express purpose? לי * א‎ ov ול‎ ON \o Keeba | 

gh oe 


b. May be rendered “is to,” "18 about to,” in statements of time.” Jr. (\\-oulT, 
6. Is sometimes best expressed by “can” (= possibility). ג‎ % MS 

. , - SAL Ot \% 4 jews 
d. Denotes consequence, " that,” “so that.” +Theve Was No M ante Ti The Gy 


. כי‎ 
ae 


e. Marks a concomitant circumstance (= gerund in 0.90 0 5 ES |63 56 0 1/6 
4. The Infinitive construct with the preposition 5 occurs when the 
Infinitive alone would have answered,@ 


a. After verbs of beginning, ceasing. Wwe w Beg & unr, > 14 

b. After verbs implying ability, or possibility. ₪ VA א -צן..‎ 660 6) ote 

c. After verbs of wishing, commanding, refusing. Ke \ 2 WN No + Pey ani 
REMARKS. We Leos 


(a) Cf. the more emphatic construction (1) with למען‎ , Deut. 8:3; 1 Kgs. 12:15; 
Isa. 80:1; Jer. 32:29; Mic. 6:5,16; (2) with לבעבור‎ ,»2Sam. 17:14; 18:18. 

(b) The use of 4 in לעשות‎ , Isa. 5: 2, till it should produce, is worthy of note. 

(c) **16 thus serves to characterize more closely the idea of the verb by stating the 
sphere in which the action moves;” the phrase is best translated by treating the In- 
finitive as the main verb, and the finite verb as an adverb. 

(d) The Infinitive as subject semetimes has ל‎ , 0. g., Proy. 21:9; 2 Sam. 18:11. 


5. a. הַאמַר לכורְש. .וְלאמר לִירוּשָלם‎ who says to C..and says to J. 
לו שָרִי אִלְפִים‎ ow?) לו בְּמֶרְכּבְתו‎ DY) יאֶת-בְּנִיכֶם יקח‎ 
your sons he will take and set them on his chariots, and will make 


them leaders of thousands. 


1 Gen, 2:5. 4 Gen. 1:22. 7 Gen, 4:2. 10 Ex. 3:19. 
2 Eccl. 3:2. 5 Ps. 78:18. 8 Gen, 13:16. 11 Iga, 44: 28. 


3Gen, 2:3. 6 Gen. 6:1. 91 Kgs, 19:4, 121 Sam. 8:11,12, 


1 7 


he טש‎ Cons 


[3 29. 
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b. YO nw על-ררפו‎ because he pursued him and stifled his 


compassion. 


TP and it came to pass when I raised my voice‏ בהרימי וְאֶקְרָא 


[eat. 


and cried. 


6 יאשר צִויתִיךּ 939 אַכְל-ממָנו‎ of which I commanded thee not to 
D7 YN 99? pin Pa only be strong not to eat the blood. 


5. The Infinitive construct sometimes 


a. Continues a sentence introduced by an Imperfect or Participle. 


b. Is continued by the Perfect or Imperfect with Waw Consecutive 


(3324.5; 25. 5). 


6. When the Infinitive is to be negatived{ moa; is employed. 


mh - 1423 


uber Or Lub er יש‎ Th 


to Roth d 
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Verbal Government and Apposition.‏ דד 


80. THE OBJECT ACCUSATIVE. 


1. את חשמים ואת הא'‎ ‘SN NID! God created the heavens and the e. 
2. דמים מלאו‎ DD? your hands are full of blood. 
יחסרון. ... חמשה‎ %99N3 perhaps they....will lack five. 
3. כרים הצאן‎ 30/954 the pastures are clothed with flocks. 
חיל‎ JUN? they gird themselves with strength. 
4. הבית‎ 3wW" he remained in the house. 
ויבאו ארץ כנען‎ and they came to the land of Canaan. 
העיר‎ NY? ללא‎ he went not out of the city. 
5. הטובה:.. -גמלתיך הרעה‎ 935) thou hast rendered me good, I 


have rendered thee evil. [tidings. 


let me run and bring the king‏ בארוצה נא אבשרה את המלך 


1. In Hebrew, as in other languages, transitive verbs govern their 
object in the accusative. But aside from ordinary transitive verbs, 
eertain other classes are so construed ; these are 

2, Verbs denoting ullness or want, of which the most common are 
NOD be full, שבע‎ be santafied, שרץ‎ teem, a2) overflow, ן1]‎ be satis- 
fied, DMM be deficient, שכל‎ be deprived. 

3. Verbs denoting to clothe and d_unclothe, of which the most common 
are לבש‎ put on, TINY adorn 7 POY cover, oy wrap up, כסה‎ 
cover, FIO overlay, טוח‎ spread over, WOY crown, אזר , חגר‎ gird, פשט‎ 
put off. 

4. Verbs denoting to go, or come, ta dwell, of which the most common 
are בוא‎ go in, יצא‎ go out, הלך‎ go, גור, שכן , ישב‎ dwell, שכב‎ lie 
down. 

5. Verbs which were originally transitive and now resume their origi- 
nal force, or which were originally in intransitive but have « come > to be con- "ך‎ 








1Gen. 1:1. 4 Ps. 65:14. ד‎ Gen. 45:25. 91 Sam. 24:18. 
3Isa.1:15. 51 Sam. 2:4. 82 Kgs. 20:4. 10 2 Sam. 18:19, 
3 Gen. 18: 28. 6 Ruth 2:7. 
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ceived of as transitive ;° e. g., 3°) defend before court, IY answer, 
reply to, WD bring good news to, נאף‎ commit adultery with, ערב‎ 
become surety for, שלם ; הי‎ repay, retaliate, ;} Vf rebel against. 


REMARKS. 


(a) Many verbs originally construed with prepositions come, in later usage, to be 
taken transitively, e. g., נשק‎ ,2Sam. 15:5; 1Sam. 20:41; while many which were orig- 
inally transitive come to prefer a preposition, e. g., קרא‎ with 1 , ,ב,. אל‎ OF Tie 

(b) In poetry also with verbs which gain this force only from the context, e. g., 


Sr » Jer. 9:17; נטף‎ , J0el 4:18; Judg. 5:4; bw, Isa. 10:22; עלה‎ , Isa. 5:6, 24:31. 


(c) Here may be noted that double usage in accordance with which there may be 
employed either the noun alone or the noun with the preposition ב‎ e.g., Ps. 22:8 and 
Job 16:4; Ps. 35:16 and Job:16:9. Cf. also the use of 3 in Lam.1:17; Ex. 7:20, where we 
would certainly employ the accusative. 


REFERENCES FOR STUDY. 


7 ו ו‎ +4 
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| he Vv % © 
065.0 81. THE Douste 40009005 5 א‎ 
AE OS \ 
AN + 
10 והקראן* 9‘ אתך‎ VY. hath shown thee to me. 4 
i ינשקה את אבינו‎ let us cause our father to drink wine. 
2. יוחנרת אתם אבנט‎ and thou shalt gird them with priestly girdles. 


WIPO and he planted it with choice vines.‏ שרק 

Sy be] er *ומלאו את הארץ‎ and they shall fill the land with slain. 
ותירש סמכתיו‎ [IT with corn and new wine have I sustained him. 

4, את עברך‎ ‘SN חנן‎ WN יהילדים‎ the children whom God hath 
granted thy servant. 
*תורך נוראות ימינך‎ thy right hand shall teach thee terrible things. 
לש ארי את הכהנים תורה‎ ask the priests for instruction. 

5. "קרא שמו יעקב‎ he called his name Jacob. 
לו צרקה‎ TIT and he counted it to him for righteousness. 

6. את האבנים מזבח‎ M33" and he built the stones into an altar. 
3וףייצר יי" את האדם עפר‎ and Y. formed the man out of dust. 


12 Kgs. 8:13. 5 Ezek, 30:11. 8 Ps. 45:5. 11 Gen. 15:6. 


3Gen. 19:32. 6 Gen. 27:37. 9 Hag. 2:11. 121 Kgs. 18:32. 
8 ד .א‎ Gen. 33:5. 10 Gen. 27:36, 13 Gen. 2:7. 


4 Isa. 5:2. 
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1. והכית את כל אויבי לחי‎ thou hast smitten all my enemies on the 


cheek-bone. [soul. 


yapr and he will spoil their spoilers as to the‏ את קבעיהם נפש 


Verbs which govern two accusatives may be classified as follows :4? 

1. The causative of stems which in the Qal governed one accusative. 

2. Verbs denoting to clothe, cover; to plant, sow, which have or are 
assigned a causative force even in Qal. 

3. Verbs denoting to jill, satisfy, sustain, and the opposite. 

4. Verbs denoting to give, bestow ; to ask, answer, teach. 

5. Verbs denoting to name, appoint, consider. 

6. Verbs denoting to make into,° make out of, build, form, etc. 

7. Verbs which take, besides a direct object, a remote object which 
specifies more distinctly the object affected by the action, or the circum- 
stances connected therewith. 


REMARKS. 


(a) Many of these verbs are also construed with prepositions. 
(b) Verbs which in the active govern two accusatives, in the passive govern one. 
(c) Here belong שים .נתן‎ , nw, בנה , עשה‎ ete. 
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89. THE COGNATE ACCUSATIVE. 


1. יע שב זרע זרע‎ herd producing seed. 
pion יוסף‎ Dom! and Joseph had a dream. 
יהחדבר דברתי‎ have I spoken (even) a word ? 
2. בכי נדול‎ 153° they wept with a great weeping. 
מנסת חרב‎ IDI" they fled the flight of the sword. 
*קבורת חמור יקבר‎ he shall be buried with the burial of an ass. 


1 Pa. 3:8. 3 Gen. 1:29. 62 Sam. 7:7. 7 Lev. 26:36, 
3 Prov. 22:23. 4 Gen, 87:5. 62 Sam. 13: 36. 8 Jer, 22:19, 


7 %אשיי חקיי '. שי י זי יקור ישש 


Fn Qj. 0 res py Since א‎ he Exp! anetiou 


0 quate 4097 Tus > Pa לכש‎ EC h te 


vot Dow trete byt ) + Tyacy - Eat, Obso. Netore . 1 Finite Fo 
₪ גדולה קנאתי‎ fect I am jealous in great anger. 


pry and he cried a loud voice.‏ קול נדול 
Ww? hear a hearing... .see a seeing.‏ שמוע. ...וראו ראו 4 
TIM shalt thou indeed reign ?‏ תמלך 


i Any verb may take a noun of the same stem to define and explain the 


4 

- - 
Le 
be 


verbal idea. This is called the cognate accusative. Here may be distin- 
guished : 
: ve 1. Cases in which the accusative furnishes.a concrete-example of the, 
7 action expressed על‎ the yerb, and is employed either to express special 
emphasis, or where in modern languages the verb would be a word of 
general significance (cf. the usage in Latin and Greek). _|\ yf \VY 4% VA 
1 2. Cases in which the cognate accusatiye, followed ie by an adjec- 
be tive or a genitive, Fumnighes additional information yconce the.action = 
iby ae verb. we ] בר‎ oe" > \ Vic. Viet ¥ חאו‎ | 
» 3. Cases in . this accusative is cognate notin stem, but, only in 
ee. Hence arises a ו‎ of common and concise expres- 
ו‎ sions, “used, ‘for the most part, in poetry. 7 
AN % = 4. Cases in which this accusative _expresses not the concrete, but the 
% abstract id idea of the verb. are belongs om usage of the Infinitive abso- 
lute before a and after a finite form (2 28. 3 
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| ) by % 88. THE ADVERBIAL ACCUSATIVE. 


ML. a. FTW NYY Let us go out into the field. 
ba יאם השמאל... . ואם הימין‎ whether to the left or to the right. 
: “IPP זויחן את פני‎ and he encamped before the city. 
b. SANA AND ישב‎ NINE while he sat at the entrance of the tent. 
ON? יבקבר אביו אשר בית‎ in his father’s grave which was in 


Bethlehem. 
1 Zech. 8:2. | 37:8. 6 Gen. 13:9. 8 Gen, 18:1. 
22 Sam. 19:5. 5 1 Sam. 20:11. 7 Gen, 33:18. 92 Sam. 2:82, 


3 Isa. 6:9. 
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2. קציר שערים‎ NOAM! at the beginning of barley-harvest. 
ולילה‎ DID) TAN” he meditates day and night. 
3. ידמש עשרה אמה. ... גברו המים‎ the waters rose fifteen cubits. 
+לשבתך עולמים‎ that thou mayest live forever. 
להועיר היצאת אלף‎ the city that goes forth a thousand. 
4. ינוס‎ DIY he flees naked. 
אנג מעדנת‎ ya" and Agag came with confidence. 
אל בני אבל‎ TONE Twill go down to my son mourning. 
אנשים‎ IND! they shall die as men. [men. 
5. DIN 933 ומ ישרים תשפמו‎ ye shall judge righteously the sons of 
פנים‎ ON פנים‎ ‘NPN Thave seen God Jace to face. 
לונוראות נפליתי‎ 7 have been wonderfully distingwished. 
6. תאכלו‎ IN ye have been devoured by the sword. 
995 לראות‎ NIN" ye come in to be seen by my face. 
7. AAI שונבקע הר הזיתים.... ג'א‎ and the mount of Olives shall be 


cleft (so as to become) a large valley. [great fear. 
6וותהזי 9‘ בעיר מהומה ג'‎ ₪... of V. was on t.c.(so that there arose) 
8. a. את רנליו‎ POM? he was ill as to his feet. [than thou. 


only as to the throne will I be greater‏ "הק הכסא אגדל ממך 
FIN WAI Let us see one another in person.‏ פנים b.‏ 

DION IAL and he bowed himself down as regards the face. 
6 ישופך ראש‎ N77! he will bruise thee in the head. 

he cooked them as to the flesh.‏ ליבישלם הבשר 
ery unto Y. with my voice.‏ 17 שקולי אל אקרא d.‏ 

by my name Y. I was not known.‏ ישמי 9 לא נודעתי 


Many nouns have become 8076228 ;5 many adverbial ideas are ex- 
pressed by means of prepositions.» Aside from these cases, the accusa- 
tive is used in an adverbial sense, to express, 


1. Designations see) 
a. In answer to the question whither ?¢ 


. Soe. 
b. In answer to the question where 06 
ee 


12 Sam. 21:9. 71 Sam. 15:82. 13 Iga, 1:20. 192 Kgs. 14:8 


2 8 Gen. 87:35, 14 1. 20 Gen. 19:1. 

3 Gen. 7:20. 9 1 Sam. 2:33, 15 Zech, 14:4, 21 Gen. 3:15. 
41 Kgs. 8:18. 10 Ps, 58:2, 161 Sam. 5:9. 221 Kgs. 19:21, 
5 Amos 5:3, 11 Gen. 32:31, 171 Kgs, 15:23, 23 Ps, 3:5, 


6 Amos 2:16. 12 Ps, 139:14, 18 Gen. 41:40, 24 Ex. 6:2, 
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2. Designation ot cis in answer to the question when ? but only in. | 
general statements.® tee : 

3. Designations okextent, duration, amount, in answer to the questions 
how far ? how long ? how much ? 7 

4, The sfale or conditiow of the subject at the time of the action 

i = ate ב‎ 0010 0 6 subject a 6 time 0 6 0 

described in the principal verb. 

5. The particular mode or manneryin which the action of the verb is 


performed. 
6. Rarely the Gystmament) by means of which the action was per- 
formed. 


7. The fect or consequence of the action of the verb. 
8. The particular object עס‎ part io which. the state or dition 
described by the verb igdimited ; 1: 8 accusative of specification ; 


>< 
te 







a. With verbs which express a state or condition. 
b. With verbs which have a reflexive force. 

c. With verbs which have a direct object accusative. 
d. In poetry and with passive verbs. 


REMARKS. 


(a) 8. g., DION, DIN, בטח ; פתאם‎ Judg. 8:11, also לבטח‎ . 

(b) Cf. the various meanings local and temporal of 4, אל : מן . ל‎ » ete. 

(c) In these cases the accusative ending ה‎ - is frequently employed (cf. Elements 0[ 
Hebrew, 8 191. 3); 6. g., Gen. 14:10; 20:1. 

(d) Here also the ending ה‎ - is sometimes employed; 6. g., 1 Kgs. 4:14. 

(e) In particular statements prepositions (1, 5 , (כ‎ are generally employed. 

(f) Here belongs the construction of the numeral noted in 88 15. 2.c; 6. 2. BR. (b). 
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2 Sam. זורדיווו'ויירייי-ו-..........15:82‎ 4. PS. 56:8.........2....... oomtnim 2 5. 
₪ Kgs. ודרדוריייויווו-וו---ש.ש..14:8,11...5‎ BD. Prov. 19: 23......-. cece cseseccesececs ewan 
ההך‎ 0:60 10. 10. Prov. 24:15..........- PP a +. 


Tea. סד .5 ודרריייייייופייייי...........60:14...0‎ hth Peo וליוו‎ 
Jer. 2216... cece cece sere cece sens scescoes Bo. 2 Chr. 20:86.........eeeceneeeereeeeees 


RF 


+ 84.[ BY AN INDUCTIVE METHOD. 99 


94.7 THE ACCUSATIVE WITH את‎ . 
הוהאדם ידע את חוה‎ and the man knew Eve. 


and God saw the light.‏ לוירא א' את האור 
Dp? a man leaves his father.‏ איש את YIN‏ 


: עשה לו‎ WN +וידע את‎ and he knew what he had done to him. 


yet this ye shall not eat.‏ י*אך את זה לא תאכלו 
whom shall I send ?‏ פארן כזי אשלח 


DAISY and we destroyed every city.‏ את כל עיר.. 


and ye shall serve other gods.‏ לוע בדיתם AN‏ אלהים אחרים 
take one of the servants.‏ יקח. INN AN...‏ מהנערים 
and & an ox gore a‏ לוכי ינח שור את איש או את אשה ומת 


man or a woman, that they die. 


VOWNY and I heard him who spake unto me.‏ את מדבר אלי 


| חרש את צרף‎ pry? and the carpenter encouraged the smith. 


myo to sustain with words him that is weary.‏ את יעף דב 
FLY" unleavened bread shall be eaten‏ יאכל את שבעת הימים 
the seven days. [nights.‏ 
AN the forty days and forty‏ ארבעים היום ואת ארבעים הלי 
and Iam going to the house of Y.‏ פיואת בית 9 אני הלך 

5M" he was diseased in his feet. [ foreskin.‏ את רנליו 
YON! tn his being circumcised in the flesh of his‏ את בשר ערלתו 


. כל מברחיו בכל אגפיו בחרב יפלו‎ ANY and (as for) all his 


fugitives in all his bands (they) shall fall by the sword. 
לריצלו. .. אלף איש את כל אלה אנשי חיל‎ and there fell 18,000 


men, all these men of valor. [have pierced. 


. לוהביטו אלי את אשר דקרו‎ and they will look unto me whom they 


DAN דזנית המלך ואת צפחת‎ ON” where zs the king’s spear and 
the cruse of water ? [ Esau. 
לרבקה את דברי ע'‎ 3°}3 and were told to Rebekah the words of 
אלאל ירע בעיניך את הרבר‎ Jet not the thing be evil in thine eyes. 


% 


- 


א ₪ 


די 


go 


© 


= 


1 


11. 


Deut. 2:34. 13 Isa. 50:4. 19 Ezek. 17:21.‏ 1 1 ג 
Gen. 1:4. 8 Jer. 16:13, 14 Ex. 18:7. 20 Judg. 20:44.‏ 2 
Gen, 2:24. 91Sam., 9:3. 15 Deut, 9:25. 21 Zech. 12:10.‏ 3 
4Gen.9:24. 10 Ex. 21:28. 16 Judg. 19:18. 22 1 Sam. 26:16.‏ 
Lev. 11:4. 11 Ezek. 2:2. 171 Kgs. 15:28. 23 Gen. 27:42.‏ 5 

6 Isa. 6:8. 12 Isa, 41:7. 18 Gen. 17:25. 242 Sam. 11:25. 
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1. The sign [AN is prefixed to substantives* in the accusative, espe- 
cially when they precede the verb ; but only when they are definite,? and 
rather before the names of persons than the names of things.4 Besides 
the general usage, the particle is employed, 

2. With "WN, MM, and 9, but never with מה‎ . 

ee tor 

3. With 55, INN, INN, which partake somewhat of the nature 
and usage of pronouns.® 

4. With a singular noun (without the article), when it represents a 
whole species.t 

5. With a participle (without the article) in the sense of he who.9 

6. With a noun from which in poetry (5. 4) the article has been 
omitted. 

| With some expressions of time and place? (@ 88. 1-3). 

8. With the adverbial accusative of specification (2 88. 8). 

9. With expressions in which there is a transition to something new, 
or when something not thought of before is "+ 

10. With what is strictly speaking an oblique case, or after [ 2 witha 
circumstantial clause, or with what is meant to be less distinct or inde- 


pendent.# 
11. With the subject of passive verbs and of verbs which are neuter or 
: . Sa רייק‎ Pres es On, ייוו ו ו יוו יי‎ ge 
intransitive. 
די‎ oe a 
REMARKS. 


(a) For its use with pronominal suffixes, see § 11. 2. bd. 

(b) Whether definite in themselves, or by position, see 8 4.1,2. The cases in which 
את‎ occurs with an indefinite noun are few, e.g., Bx. 2:1; 21:28; 2 Sam. 18:18; and these 
cases are suspicious. 

(c) Yet here omitted frequently, especially in poetry; ef. Ex, 15 and Judg. 5. 

(ad) When the object is double it is sometimes expressed with both, sometimes with 
one; and at other times it is omitted, e. g., 1 Sam. 17:36; Gen. 2:19; Deut. 12:6; 14:12-18; 
Num. 12:5. 

(e) Also with other numerals accompanied by nouns, e. g., 2 Sam. 15:16; 1 Kgs. 
6:16. 

(f) Compare Lev. 7:8; 20:14. 

(g) This usage is very rare. 

(h) Compare the use of ואת‎ with the nominative absolute (8 Fe 5). 

(i) Compare with this the later use of ל‎ 4 

(j) Compare the use of the accusative in Arabic after wa in the sense of together 
with. 

(k) Note the usage 01 את‎ in Zech. 8:17 and Deut. 11:2. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Gen. 1:99, 7" 0 69. ו‎ 
Gem, יודדוודרייייויייוו...8:91..2222.2.5.5‎ 8. Bix, 1028.00.50. 000s co comm peue "בד‎ aa 
Gon, 10 2. "0-0 
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ee 9.‏ :וק מ סוי 
.10 הרי Bat‏ - 
at: 4 ARAS Ak AREA a reece eee ote eae e.‏ ו 
nen hide 10.‏ ו ב 3 .1 ו 
.9 :11:00:44 0 7 
tances cscs eel;‏ ב ו 0.. ... . - :ו 
Pe AIO. Gils «crows saceive ano osecnemrnieat cess a:‏ ו ו | || 
ted sceslecsskenadestese 6.‏ ל ו AENEID LOSS ds. caiy‏ 


2 Sam, 5:24 (cf. also 1 Sam. 24:6)........ 6. 


85. THE ACCUSATIVE WITH THE PASSIVE. 


1, את הארץ‎ pon the land shall be divided. [Esau. 
Wy לרבקה את דברי‎ 3 and were told to Rebekah the words of 
פויולד לחנוך את עירד‎ and Irad was born to Enoch. 

2. יהראה את הכהן‎ tt shall be shown to the priest. 
ידזרב תאכלו‎ ye shall be made to devour the sword. 
*לשוני מרבק מלקוחי‎ my tongue is made to attach itself to my jaws. 

3. 99953 PIN WI Lhave been fearfully distinguished. 
*יהמסכן תרומה‎ impoverished of an oblation. 

4 הארץ אתם‎ NON and the earth was filled with them. 
*ומלבשים בגדים‎ clothed with garments. 


The accusative is used with the passive as follows: 

1. That which was the object of the active is often construed also as 
an object of the passive, though really a subject. 

2. Verbs which in the active take two accusatives, in the pass. take one. 

3. An adverbial accusative may remain with the passive. 

4, Verbs of fullness and clothing may take in the passive an accusative. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Ex. 10:83 21:28; 25:28; 27:7.....2}........ qe SOL. BOS. 54's sciccds aces ses sie shasta noel 1. 
SE re Hd satan 0 2. 
Jor. 22:19......... /%ל‎ DEEN SR 0 2. 
: & 0 2% \ 5 
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5. ותואל נא ולין‎ be pleased now and lodge. 
ויחפר‎ Sw and he returned and digged. 
אויסף ויקח אשה‎ and he added and took a wife. 


1 Num. 26:55. 5 Isa. 1:20. 8 Is. 40:20. 11 Judg. 19: 6. 


2 Gen. 27: 42. 6 Ps. 22:16. 9% 12 Gen. 26:18. 
3 Gen: 1:18. ד‎ Ps. 139:14. 101 Kgs. 22:10, 13 Gen. 25:1. 


4 Lev. 13:49 
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and the sound of the trumpet was‏ ריאי קול השופר הולך וחזק 
going and becoming strong.‏ 
that they may learn and fear.‏ 2+ ען ילמדו ויראו 

2. החל רש‎ begin, take possession. 
ילטוש‎ Su he will return, will sharpen (= will again sharpen). 
תדברו‎ DW ye do much, ye speak (= ye speak much). 
יהואיל הלך‎ he was willing, he went (= he went willingly). 

0 זלא אבו הלוך‎ they would not go. : 
= שנא אתו‎ TY לויוספו‎ and they added still to hate him. 
6 למהרת למצא‎ thou hast hastened to find ) found quickly). 

she did much to pray (prayed much).‏ פוהרבתה להתפלס 

4 סמ 7 גירא ירעתי אכנהח‎ not to flatter. 

he desired to make great.‏ לחפץ ינדיל 


py the murderer rises to kill.‏ רוצח יקטל 
when thou shalt finish to destroy.‏ *כהתימך Sag‏ .5 
yrs one who knows how to play.‏ מנגן 


When. one yerbal form, is, employed to, define the idea expressed by 
another, whether indicating some attendant circumstance or character- 
istic, or describing what grows immediately out of the first, the following 
constructions are found: 
1. Both yerbs, are, finite, the second being joined to the  first_by_ 1.) = Pleas 
pape conjunctive or.gOnsecutive) ; hote both verbs may het ms Nyt ל‎ 
the first a Perfect, fand the second an Imperfect with Waw Consecu ו‎ | 
or the first yethaperfect and the second a Perfect with Waw Cons.% 
2. Both yerbs age, Anke, there being no gonnective ; ;5.6 this is_more 
ats pant nin ₪666 Take gsees!* 
3. The fi ‘first werb is a finite. forn , and the second a1 an Infinitive, either. \ 8% , 
(1) Inf. abs., or (2) Inf. cons! Witho eis 5, or (3) Inf. cons. with 9 b ₪ הי‎ shiv 
4 Roth verbs, are > finite, the econ ‘being brought into direct subor- 
dination to the first, 4 Being placed. in the Imperfect (subjunctive) ; this 
18 rare and lated Tae My where? Rise וש דד‎ 
5. The sevond verb may, be a Participle and thus describe the circum- 
stances ‘more vividly than ‘would either the (subjunctive) Imperfect, or 


ל Wx 4 wa‏ א א ) 

the Infinitive.” ל -77 א )א כ‎ Ke ט\‎ Prva 4 
1 Ex. 19:19. 51Sam. 2:3. 9 Gen. 27:20. 18 Job 24:14. 

2 Deut. 31: 12, 6 Hos. 6:11. 101 Sam. 1:12. 14 Isa. 33:1. 

3 Deut. 2:24. 1Isa, 42:24. 11 Job 32: 22. 151 Sam. 16:16, 


4 Ps. 7:18. 8 Gen. 37:5. 12 Isa. 42:21. 
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4 86.[ 


- REMARKS. 


(a) In this case the second verb agrees with the first in gender, and number, and 


generally in tense, 


(b) On this use of the Infinitive absolute and construct, ef. 88 29. 
(c) In the passages cited, the first verb qualifies the second; in Isa. 53:11 יראה ישבע‎ 
he shall see satisfyingly, and Jer. 4:5 קראו מלאו‎ call ye with full voice, the second quali- 


fies the first. 


)6( Examine Num. 22:6 and Isa. 47:1, in which there is an interesting change of 
number and person, with which this construction is closely connected. 
)6( In1 Sam. 3:2 an adjective is used instead of a Participle. 


REFERENCES FOR STUDY. 


3b‏ ...0:0 ה 
0 0.1 
TOM, 0:0 siesesisiseeieiess 5.‏ 
14 :סד 
.2 0:9 :10.1 
es nsla eee eels 6.‏ ב FOCUS S20, Blitadele‏ 
.0 .40 תסר 
3b‏ 6 
SEU: Be cicieibialais csi clsteleiole csiesinin'e)-y<1e\s/o}s 2.‏ ,םת 
PRD Te Danced aspieceseies lene clase coh dcecee 5.‏ 
3b.‏ :סייה 
.2 .09:98:20 
.1 בס ל 
Tham.) 0 swaeW ewe cicieles +‏ 
Chr 18s Do ccetciscatlecrcestioasadcele \eslesisee‏ 
OUT) 0: 15... 6.‏ 2 


) מה‎ 2:81 11:9.2....2..., .68 
:ו‎ cs cn ecccesccdectee sete sete 
ה))‎ 45:01... 4 
Peabo e cieis sc ceased cdecesces vccccecces 3D 
:ו‎ cc ececciessiscee sa 4. 
Deut. 1:5 8 Sees 
16: . .  ...5 
Deut. 2:25,31...........cccecevesseccccecs 3b. 
ןהו‎ 0:16: D2 Seca u.scccccccgecccececescess 2. 
MPP cule sacs ciss sccvccccecaccvescesisess al 
PETITE UTD: occ cvs civcsdcicccceccceccsionse 2. 
ה וק‎ SID IS... cccecceees ve ccieeccscioes ade 
...ו‎ 
Isa. 1:17: 7:1; --  . . ...- 3a. 
יי ו‎ Ai 
TSS. 20:15... cnc cccccccccnecccs cccscces 3c. 
180. 41:1,...........1.........: רמ‎ 





TV. Whe Sentence. 
87. THE SUBJECT AND PREDICATE. 


1. מן העם‎ INV! some of the people went out. 
לזרבה נפל מן העם‎ much of the people fell. 
משחיתם‎ 93907? behold, I am about to destroy. them. 
2. a. יאמרו בנוים‎ IN then they said among the nations. 
תוסיפי יקראו לך‎ ND thou shalt no longer be called. 
כן קרא שמה בבל‎ 539 therefore they called its name Babel, 
יחרוש בבכרים‎ ON? when one ploughs in the morning. 
YON AONE and one shall say unto lum. 
>. הנפל‎ 5519 anyone who falls. 
המתהלל‎ STM let him that glorieth glory. 
4. באך‎ yp"! as far as thy coming = until one comes. 
לבערכך נפשת ליהוה‎ in thine estimating persons unto Y. 
3. a. % PT19%3 ct well be quiet for me (= I will feel quiet). 
3p" iz is scattered as incense (= incense 8 offered). 
b. PIDWT> ct has become dark ; פורת ירי‎ dé rains. 
לישראל‎ AYN! and it was strait with Israel. 


In reference to the subject of a sentence, it may be noted that, 
1, Aside from the “noun; adjective and=pronoun which may serve as 
“\gubject,’prepositional phragegsadyerbs and pronominal suffixes (joined to 
particles) also perform-this “SETvice. 
2. When the subject is qndefinite (German man, French on, Eng. they) 

| various constructions are employed, viz. :% 

a. The verb in the third person plural.> 

₪. The verb in the third person singular, in giving names, when the 
subject may be gathcred from the nature of the verb, or from the context. 


1 Ex. 16:27. 6 Gen. 11:9. 10 Jer. 9:23. 14 Mal. 1. 
22 Sam. 1:4. 7 Amos 6:12. 11 Gen. 18:10. 15 Mic. 3:6. 

3 Gen. 6:13. 8 Zech. 13:6. 12 Lev. 27: 2,3. 16 Amos 4:%, 
4 Pa. 126:2. 9 Deut. 22:8. 18 Job 3:13. 11 Judg. 10:9. 


6 Isa. 47:1. 
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c. The verb with a Participle of the same for subject. 
d. The pronoun of the second person singular, in the formula 
עד בא‎ , and in legal phraseology. 
3. When the subject is capexsonal{where in English we use 7¢) there 
'\\ Nig employed, 
yA. a. The verb (or participle) in the third singular, and when active, 
generally masculine ; when passive, always masculine; but 
b. The verb in the third singular feminine in description of mate- 
rial phenomena, and also elsewhere. 


4. a. fT יצדיק‎ Yahweh is righteous. 
הצריק‎ MN Yahweh zs the righteous one. 
b. יממישפטי " אמת‎ the judgments of Y. are truth (= true). 
או יונים‎ thine eyes are doves (= like doves’ eyes). 
> INDD לבשמים‎ his throne is in heaven. 
DSN DOWNS ts your father in health ? 
המעט מכל העמים‎ OMN’ ve are the least of all the peoples. 


4. Aside from 4 verb, the ppredicais may he, 0 : 
a. An adjective, which is undefined, unless it is desired for special 
SEO : 
reason to prefix the article. 
5. A noun, a construction frequently employed because of the want 


of ailicctives. 
q. A k prepositional, | phrase, adverbial accusative, or adverb. 
5. > DVT VSP harvest (is) to-day; ‘9 יצריק‎ Y. (is) righteous. 

b. הוא הנפש‎ DW? the blood 18 the soul ; ידוד הוא הקטן‎ Dz was 
(or is) the youngest ; המה אלה‎ MY” what are these ? (cf. Zech. 4:4). 
ואתה הוא האלהים‎ thou art God. 

6 ואיש היה בארץ עוץ‎ there was (lived) a man in the land of Uz. 
היח ערום‎ WMINV? and the serpent had become subtle, 

d. גי ש תקוה‎ there is hope ; דביוש אתך‎ ct is with thee. 
יוסף‎ prs no Joseph ; לתבן אין נתן‎ straw is not given. 
<הנני‎ behold me; באהל‎ M1377! she cs in the tent. 


1 Ps. 11:7. 1 Deut. 7:7. 12 Zech. 4:5. 17 Prov. 3:28, 
2 Ex. 9:27. 81 Sam. 12:17. 132 Sam. 7:26. 18 Gen. 87:29. 
3 Ps. 19:10. 9 Ps. 11:7. 14 Job 1:1. 19 Ex. 5:16, 
4Cant. 1:15. 10 Deut. 12:28. 15 Gen. 3:1. 20 1 Sam. 3:4, 
5 Ps, 1:4, 111 Sam, 17:14. 16 Job 11:18, ot Gen. 18:9, 


6 Gen. 43: 27. 


Goa ie andi di‏ ד 
Ty‏ | 
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5. The subject and predicate may be united in various ways: 
a, They may stand together, with no.connecting word of any kind. “EN ד‎ 2, 

b. They may be joined by המפטמ‎ 01 the pronoun of the הפק התג‎ 
whether the circumstance is one of past or present time, and whether the! "1 6% 
subject is first, second or third person. At first expressing existence ומס‎ A Taes 
in the most general way, it comes to be equivalent to our verb to be, and NAN 
is especially used when both subject and predicate are definite.4¢ Cf. 
@ 7. 6, 7. 

c. The verb AN may be ו‎ ; but this always expresses the 
idea of becoming, existing, and i is there 0 ץד‎ 4 ep Nani ZA 





stantive verb to bef 6 Maa d Qe 0 Lp sot .4,/6.04 je 


0. mare particles, viz. +, / existence, PS non-existence, הנה‎ see, 
behold, are em loved. These were “originally nouns, but in usagg have 
come to be practically equivalent to our copula. /) ge « 4 / [ 7 / 


“a 
4 27 % ho? byl & 


REMARKS. ' Ch &H iy | 0 \ 


ץ ₪ 

(a) On the use of איש‎ , JI, כל‎ to express the indefinite subject, 8 14. 2. b. 

(b) A paraphrastic mode of expression to express the same force as that conveyed 
by the third person plural is seen in the use of the passive, with which the accusative 
18 joined, e. =. ית את הארץ‎ = let them give the land; cf. Gen. 17:5; 27:42; Amos 4:2, 
etc. (§ 85. 1). 

)6( “An external sign for connecting the two main constituents of a proposition, 
when the predicate is not to be ₪ verb—in other words, a copula—is really unneces- 
sary; because the mode in which the discourse is delivered by the living voice is of 
itself sufficient to indicate the separation, in meaning, between the two different 
halves of the sentence; and, in Hebrew, a special word for this purpose is, in actual 
fact, very rarely used. The Indo-Germanic languages begin pretty early to use the 
verb to be for this sign, when the predicate did not consist of a more complete verb, 
and thus the substantive verb came to be the mere copula in a sentence, whereas 
the Semitic languages properly do not yet know of any such usage, and have, in this 
respect also, remained much more simple.’’* 

(ad) But also in later Hebrew frequently when the subject is indefinite. 

(e) Cf. the use of ךז ןא‎ in Nah. 2:9; Isa, 18:2,7. 

(f) Cf. the use of לא היה‎ = he is not. Gen. 42:11; Isa. 15:6; 23:13. 

(g) For an interesting use of yan to turn and סבב‎ become, see Lev. 13:3,4; Jer. 


“tid 


81:21. 

REFERENCES FOR STUDY. 
Gen raed cent feces less Shae teres AD. | Deut. 08:01... 
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1 ו‎ 46. 2 SAM. 1:20................ scan emeenenD 





* Ewald, Hebrew Syntax, pp. 134,135. 
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88. ORDER OF WorDS IN A SENTENCE 


1. > וברא אלהים את חשמים‎ God created the heaven. 
לויאמר הנחש אל האשה‎ and the serpent said unto the woman. 
b. ינדול אתה ונדול שמך‎ great thou art and great is thy name. 
ייהוה אלהיך הוא אלהים‎ Yahweh, thy God, is God. 
> לויהוה ענה בי‎ seeing that Y. hath testified against me. 


WN VE and the top (was) reaching to heaven.‏ מגיע בשמים 
NID! God created the heaven. [name.‏ א' את השמים > .2 
they have caused my people to forget my‏ יהושכיחו את עמי שמי b.‏ 
Iwill give thee ten pieces of silver.‏ *אתן לך עשרת כסף .6 
PII and God blessed them.‏ אתם אלהים 


1. The usual order of words, so far as concerns the twa principal 
members, is as follows: 
a. Predicate, subject, when the predicate is a verb.% 
b. Predicate, subject, when the predicate is an adjective ;> but sub- 
jeet, predicate, when the predicate is a noun.° 
c. Subject, predicate, in what are called descriptive or circumstan- 
tial clauses.@ 
2. a. The usual order of words, so far as concerns the three principal 
members, is predicate, subject, object (direct or indirect) ;¢ and 
b. If there are two objects, that one comes first which is the more 
important; but 
c. When the object (direct or indirect) is a pronoun, it is likely im- 
mediately to follow the 60108667 ER 


| 1Gen. 1:1. 4 Deut. 4:35. 6 Gen. 28:12. 8 Judg. 17:10. 


2Gen. 3.4, 5 Ruth 1:21. 1 Jer. 23:27. 9 Gen. 1:22. 


| 


\ 6 


108 | HEBREW SYNTAX {@ $8. 


REMARKS. 


(a) In Hebrew, the act was more important than the.agent, and was. consequently 
placed first. 

(b) Compare the position of the adjective when attributive, viz., after the noun 
(810. 2. a.). 

(c) This order, which is always followed when neither subject nor predicate is to be 
emphasized, indicates at once which is subject and which is predicate. 

(d) “By putting the subject first, and the predicate afterwards, the action, its 
development, and its progress 60 not come into the foreground, asin ordinary narra- 
tive discourse; but the person is placed first, by himself, in order to be immediately 
thereafter more fully described and depicted as he is; and the whole proposition,in a 
manner quite the opposite of the usual narrative style, presents us with a harmonious 
and placid picture of something continuous, permanent,—just as the speaker con- 
ceives it.’’* 

)6( Furthermore it may be said, additions in the form of an adjective, genitive or 
adverb follow the particular word which they modify. There are, of course special 
rules for the Infinitive absolute )8 28.) and negatives (8 37.). 

(f) There is a growing tendency to insert small words and expressions between the 
more important members, e. g., NN} Ex. 14:5; IND Jer. 18:18; 15 Ps. 7:14; היה‎ Job 1:1. 


3. a. ווממעיל קטן תעשה לו אמו‎ and a little robe his mother made for 
him. 
לי" בעיר יאכלו הכלבים‎ ND? him that dieth of J. in the city 
shall the dogs eat. 


b. אנרי מבקש‎ MIN? my brethren I am seeking. [thing. 
ידבר גדול הנ' דבר אליך‎ had the prophet bid thee (do) a great 

6. בריתי תשמר‎ MANY and thou my covenant shalt keep. 
פתהן יערה‎ MVPS Y. will lay bare their secret parts. 

d. האלת האלה הכהן‎ SND and the priest shall write these curses. 
נשים חרבך‎ MODY" thy sword has made women childless. 


3. From the usual order (see above), there are sometimes found vari- 
ations,e.g., Xe epi tows 

a. Object, predicate, subject, which emphasizes the object. 

b. Object, subject, predicate, which likewise emphasizes the object ; 
this is the usual construction when the predicate is a participle, but 
elsewhere rare. 

c. Subject, object, predicate, which emphasizes the subject, and “in 
prose confers upon the phrase a poetical coloring by transferring the 
predicate to the end.” 


1 1 Sam. 2:19. 3 Gen. 87:16. 5 Gen. 17:9, 7 Num. 5:23. 
21 Kgs. 14:11. 42 Kgs. 5:13, 6 Isa. 3:17. 8 1 Sam. 15:33, 


* Ewald, Hebrew Syntax, pp. 152, 153. 


we 
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d. Predicate, object, subject, which emphasizes the subject; this is 
| rare except when the object 18 a pronominal suffix (see 4 88. 2. 0( 


REFERENCES FOR STUDY. 


3d.‏ .0:0 תתה ב ישן 1 M eR atstel de icie's sis s06 cvicclosasiececsene sd‏ ה 
AMICI MOeCin stale o\s.cs\e\s)s oo cie-c's ossicles ecieislense 200 1. cence cscs wcewm cease ssesciees 3c.‏ 
OL SAMOS : ila Soe cate cede crceee abe‏ © 10 
le.‏ ל א ב 0 7 
3b.‏ 1.1 .ה DOM‏ ממ הרו 
cece n ease 0.‏ :20:19 17355 ;18:18 .188 0 225.00 
SPN Seaa tata nioloiee cisicats'e\s os/sie,s ees) a.6:9)1 4 60 Ose Lia led nacieoenserisievereoeiecceeeresesresits 1b.‏ 
ane des sige 8d.‏ ב לכל תמ ו Ose ASW‏ ...ו 
ליב ל רכ א ה ...2 
8b‏ וח לב rah‏ בר coed wicitiaivie|ssive a0 sejaces,ceceseess SC SE Sa OL SO oa‏ 0 
coalesce scesiesscccasscs secees ROTM ad ODIG TIA: aentewioueses len alice cle cdice es acesicses LO‏ 0 


1 Sam. 7:14; 15:1; 17:36; 25:43; 28:18,19...3a. 
39. EMPHASIS. 


1. ויהוה יהיה עמך‎ J?! go, and Yahweh be with thee. 
הארי הכה עברך‎ FN? the lion thy servant smote. 
יבחלומי הנני עמר‎ in my dream, behold, I stood. 
2. ₪ +את העם העביר אתו‎ the people, he made them to pass over. 
b. אכלכם ונפקחו‎ DVD in the day of your eating, then shall be, ete. 
e הוא‎ BI פוסילגנשו.. . . ותלד‎ and his concubine, she also bare. 
3. את הילד‎ YIN IY and she saw him, the boy. 
פאנרי נתן להם לבני ישי‎ J give to them, the children of Israel. 
4. a. 93N לואמלטה רק‎ and I only am escaped. [own enemies. 
₪. בי אני‎ in me; נם הוא‎ VHD" in his mouth also ; ואיבי לי‎ mine 
5. a. צרק תרדף‎ ps" that which is altogether righteous thou shalt, ete. 
ארץ ארץ שמעי‎ (pts O earth, earth, earth, hear. 
b. לא כי קנו אקנה מאותך‎ nay, but I will buy from thee. 
D Dwr הקימו את‎ dpi they had but just set the watch. 
תמלך‎ Writ wilt thow actually reign ? 
ואמרתי יצא יצוא‎ 7 thought he will certainly go out. 
6. NIT ONT? the blood itself; הוא‎ PIN? the Lord himself. 
5 עו לך‎ get thee; ל‎ D3 he betook himself to flight. 


11 Sam. 17:37. ד‎ Ex. 2:6, 13 Deut. 16: 20. 182 Kgs. 5:11. 
21 Sam. 17:36. 8 Josh. 1:2. 14 Jer, 22:29. 19 Lev. 17:11. 
3 Gen. 41:17. 9 Job 1:15. 15 2 Sam. 24: 24. 20 Isa. 7:14. 

4 Gen. 47:21. 101 Sam. 25:24, 16 Judg. 7:19. 21 Gen. 12:1. 
5 Gen. 3:5. 112 Sam. 17:5. 17 60. 22 Isa, 31:8. 


6 Gen. 22: 24. 12 Pg. 27:2. 


110 HEBREW SYNTAX [2 39. 


The language has various methods of marking emphasis, some of 
which have already been treated in other connections. The more im- 
portant may be grouped as follows: 


1. The word to be emphasized is placed, out of the usual order, at the 
head of its clause )4 38. 3). 


2. “he word or phrase is placed independently at the 1 : 


without grammatical connection with what follows, and is Tward 
resumed The Peo ble He MedeTue wm Ve Pas 5s Over. 

a. By a pronoun or another noun. 

b. By Waw, eithsr conjunctive (rare) or ag his b Batt pi\ 
or Imperfect).b 7 [he dong Gye 01 0 


/ 


c. By both Waw and a pronoun. 14-04 Rete \ 2-44 - 6 - 
3. The idea is expressed first hy a pronoun and then by.a noun.“ ian) SUA 


jury fie 

4. When a pronoun 18 60.06 emph , it is repeated either in the 
a pronominal suffix.4 a orl; 4 Cua sete 

5. a. The word, a noun, is simply repeated, sometimes twice.’ 

0. The word, a verb: is written twice; once (generally first) in the 

form of the Infinitive Ram bats a Wsase C2 28. 3) found in the expression 
of (1) antithetic, (2) restrictive, (3) emphatic nero ie (4) em- 
phatic declarative sentences. 667-710 4°) | in Ly Va) 4) -t- Tha W ater 

6. The word to be emphasized is followed by the pronouti gS (not / 
ההוא‎ = that, or the same), in the’ Sense of airéc, ipse, 0 bow א 4 ש,‎ 

7. The use of the “ethical” datiye marks” the sit as of special 
importance to the agent.9 Ge ce Jw / 7 ף‎ 

REMARKS. | | / 






form of a separate pronou 


PF cect 


(a) See § 7. 1-4. 

(b) See § 25. 2. d. 

(c) This is rare and confined mostly to later writers. 

(d) See 8 11. 1. a.; in later writers, however, this construction does not seem to be 
especially emphatic. 

(e) Note the repetition of series of words in Ex. 28:34; Num, 17:21; Hos. 8:11; Ezek, 
1:20,21; 188. 53:7; Zech. 12:12-14. \ 

(f) See also 5 6. 8. a. 

(g) “This mode of expression indicates a special partition in the action by the 
agent or speaker, a certain earnestness or zeal with which he acts; it occurs as an 
expression of heartiness more in the diffuse and easy-going popular style, both in 
poetry and unimpassioned prose.’’* 


REFERENCES FOR STUDY. 


Gon 2sle isis ana ciese ass eaatinasien 20. Gen.27:37: ל ב.בכ‎ 

000000 .50 ה 

Gens 7 cues cuir’ 1 40. | צנ‎ 19040.0... 
ב‎ ae 





* Ewald, Hebrew Syntax, 173. “> 
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.6 סוד 
.7 ב ASNOS (21223 cui creaiesisans‏ 
ee aWenreciaa's s/s 4.‏ :ו 
Pag Ura were cescit cpcdeecdascnieueiddecice side +.‏ 
ב ג 
EPPO Vs 0: 6.‏ 
2a.‏ .10:00 טס 
Pr OW pls 24 vic aicie cielsicie:ssieis vinous oie b0'oie cise 3.‏ 
Oot cctasics ware ausia cob/neacinessieiismeice 2 Xs‏ ה 
SODILG si seleciecaet oe clacttlecseeesp ea eeeeie sas 3.‏ 
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es Ries 5a.‏ כ מ מ ו 
Chron. 25:10: 0.006202 . cece ones 3.‏ 2 
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3 40.[ 


sweets +‏ הי ב ...... 200 :12 מו 
1 
O NEG S clcse cain sieve cove be voice cisiels4tle‏ יר - 


SE | 2b. 
מ‎ y ecisy scev'csucceseesslosiecvcess 1. 
:ו‎ +. 2c. 
ל‎ IREET LS asc a cess 6c csi csiceocieviveseistcjs 2c 
MIM PLEAD eco vocsclecevesess ccsidieseceserns 4. 
ל‎ 5a. 
טס :.......522...4...5.-11 ו‎ 2a. 
ב ה‎ cain cg'sicie'si as scecncsieseciscecsBs 
...ו‎ 6. 
ו‎ s Os sslciavaacensscaacwcccecs csi 3. 
ו‎ 5a, 


/ 40. AGREEMENT OF NUMBER AND GENDER. 


1. היתה תהו ובהו‎ PINT the earth was a waste and an emptiness. 

the statutes of Y. are right.‏ יפקודי “ ישרים 

2. >. שם המנפה נדולה‎ MANY and the slaughter there was great. 
+ותפקחנה עיני שניהם‎ and the eyes of both of them were opened. 
לזיו אנשים נכלמים‎ the men were ashamed. 

b. YI עליך‎ N3° there comes upon thee evil. 
כלמות‎ 30° NO? reproaches do not depart. 
פישר משפטיך‎ right are thy judgments. 
יחוק ממנו המלחמה‎ the war was too strong for him. 


3. ועניני תראינה‎ my eyes shall see. 


OD"! your hands are full of blood.‏ דמים מלאו 


The general principles.of : agreement may be reduced to three : 
1. When the subject precedes, the predicate agrees with it in gender 


and number.” 


2. When the predicate precedes, two constructions are possible: 
a. The predicate may 5 with the subject in gender and 


number ; or, 


b. The predicate may assume the} primary form, viz., third mascu- 


line singular, whatever be the number or gender of the following 


subject.> 


3. When the subject. 8 2 the predicate generally stands in the 
plural (though sometimes in the feminine singular. )¢ 


10 Mic. 7:10. 
ו‎ 


1 Mic. 2:6. 
8 Ps. 119:187. 
92 Kgs. 3:26. 


1 Gen, 1:2, 4 Gen. 3:7. 
2 Ps. 19:9. 5 1 Chron. 19:5. 
22 Sam. 18:7. 6 Is. 47:11. 
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4.6. ועלתה ארמנותיה סירים‎ her palaces grow up with thorns. 
יתשטף ספיחיה‎ its floods wash away. 
שרה תערוג‎ MYM? the beasts of the field pine. 
יתהתחרש נעוריכי‎ thy youth is renewed. 
b. איש ישראל‎ INV and the men of Israel sar. 
פבית שמש קצרים‎ (men) of Beth-shemesh were reaping. 
תקראנה מלחמה‎ 957 when wars arise. 
הארץ בוכים‎ 558 the whole land was weeping. 
5. 6 DIN כל ימי‎ VT and all the days of Adam were. 
ותשא 55 הערה‎ and all the congregation lifted up. 
b. יקול דמ אחיך צעקים‎ hark! thy brother’s blood erieth out. 
יקול צפיך נשאו קול‎ hark! thy watchers lift up the voice. 
6. "רב שנים ידיעו חכמה‎ multitude of years shall teach wisdom. 
א*קשת נבורים חתים‎ the bow of the strong is broken. 
Soy גבהות אדם‎ IPP the eyes of man’s pride are cast down 
6. ובניו‎ AI NID and there went in Noah and his sons. 
AN מרים‎ ADANY and there spoke Miriam and Aaron. 
ומרתו שאול ובניו‎ Saul and his sons died. ו‎ 
ררף‎ YON ואבישי‎ SNVY2 and Joab and Abishai his brother 
*מברכיך ברוך ול‎ blessed be (every one of ) those who bless thee. [death. 
מחלליה יומת‎ (any one of ) those who profane it shall be put to 
5 לכישוררי. . -אין בפיהו נכונה קרכם הוות‎ my enemies, there ts no 
faithfulness in his mouth, their inward part (is) depths. 
יברכו ובקרבם יקללו‎ 5523 with his mouth they bless, but they 
curse inwardly. 
6 לנוים ושרק לו‎ DI הונשא‎ and he will lift up his banner to the 
nations and will hiss to tt. 
d. *אקים את סכת ד'... פרציהן והרסתיו אקים ובניתיח‎ 1 
will raise up the tabernacle (f.) of David and close up their (f.) 


breaches, and his ruins I will raise up and I will build her. 


1Is, 84:13. 8 2 Sam. 15:23. 15 2:11. ופ‎ Exod. 81:14, 
2 Job 14:19. 9 Gen. 5:5. 16 Gen. 7:7. 22 Ps. 5:9,10. 

8 Joel 1:20. 10 Num, 14:1. 17 Num. 12:1. 23 Ps. 62:5. 

4 Ps. 103:5. 11 Gen. 4:10. 15 1 Sam. 31:7. 24 Ts. 5:26. 

6 Jud. 9:55. 12 Is. 52:8. 19 2 Sam. 20:10. 25 Amos. 9:11. 
6 1 Sam. 6:18. 13 Job 32:7. 20 Num, 24:9. 


7 Exod. 1:10. 14 1 Sam. 2:4, 


nating lifeless objects, animals : abstract ideas (see , pee 
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ו 


The exceptions to the general principles given above, arising from an 
adherence to the sense rather than the form, may be classified as follows: 


4, a. The predicate may be feminine singular when the subject, desig- 






under 2 2. 2. b,c.) is plural. \\ @\ 1% ₪ פ\‎ ₪ Ud Ww 


₪. The predicate may. ₪ ב‎ the sabjest: is a 1 
. כב‎ 


noun, though gimgiilar® ב‎ | 7 ₪ 4 Meu Mt Wer ae 
5. When the subject i is a nom minative in the construct relation, with ; a 


ו 


genitive, 
a. The predicate always agrees 0 the genitive, if the nominative is 
meee (Ah (\\\ 7.6 Baws | fidsew 


₪. The predicate often agrees with the genitive, if the nominative 


is קול‎ voice. 
c. The predicate in poetry may agree with the genitive whenever it 


is desired to lay upon it special emphasis./.9 en 
6. When the subject consists of two or more nouns joined..by...4 ol 


er preceding or following the predicate, the latter may agree with 
one and be understood with the other, or may be in the plural and thus 
agree with them taken together. 

7. There is frequently found change from one number to the other ; 


NaN ype tare nese Oe rg ri 








here belong 

a. Cases in which an individual subject 18 generalized or the oppo- 
site. presse? Treose Whe lec > res 

b. Ban § in which both indjyidnalizing and, later, generalizing take 


place. 
6. Cases in which, after speaking of a multitude, the writer suddenly 
limits himself to.one.of.that.number. 
d. Cases in which several changes take place in the same verse, 
which may only be explained by supposing a desire for variety, or by 
> special considerations characteristic of that verse. 


REMARKS. 


(a) Cf., however, (1) Isa. 21:2; Gen. 35:26; Hos. 10:6; where what seems to be a 
subject, with which the predicate though following does not agree, is really an accu- 
sative with a passive verb; and (2) Gen. 4:7; Eccl. 2:7 (ef. 1 Kgs. 2:21), etc., in which 
the predicate, disagreeing with its subject, is a participle used as a substantive. 

(b) The adjective will then be singular masculine; though the number of instances 
in which the adjective follows this usage is not proportionately so great as in the case 
of the verb. 

(ce) 05. עיניו קמה‎ )1 Sam. 4:15). | 

(a) Here the feminine is treated as neuter; cf. the Greek construction, according 
to which a neuter plural subject takes a singular predicate, 


[2 40. 
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(e) On the use of the plural of בעל 3 ארון‎ (Ex. 21:29), 600., see § 8. 2. 6. 
(f) This is the principle everywhere operating when the nominative is a numeral 


(3 to 10, 100, 1000) in the construct. 


(g) Cf. also the use of כמברזר‎ in Ex. 15:4. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Iga. 80:20...... «+. 


Jer. 4:14; 10:42....5... amen 0 
עס‎ 8204 10. .....:1 wane ieeeten 0. 
Jer. הוויה רווי...-.......10:4..0..012‎ Ta. 
10. | Core oo 4b, 
FOS. 4:8 ycecae cecnsians-yooens o's mete ae eneemene 
1108. 9214..... 020000 ceed ccccceccscesanens 3 

10.1:18...40. 4... 0 
Wage וק ,ויי,:.:...:0:16.........5‎ sh seas Ya 
Tech, 6:14... cccccccccevccccvccwsscasonns 4a. 
רל ד‎ 

PS. 1850.2. accesses soso sccm seis ahem 4a, 
קסד‎ )8:19:..-.....4 0 
DOD ב‎ 7 
ד‎ 50 ose'cans ae siaterersinveeigis 7 5b. 
Job 82:7; 15:20:  .....% 


וו יאת:ייי:.:-...........49:18 Job‏ 


Gem. 1:14; 41750...... 0... cece eer rece eens 2b. 
GOD, Bie voce con ccc crce ener cetcrcccceres 3 
Gen. 8:92; 10:11, ....- 6 
,ב401)‎ 27:29... ccccsccncccsescsccscecccees Ta. 
FOX. UB 220 ois occ we cncvscscccesecnecesewes 5a, 
קול יוב-.24..-..1:14.|21 וה‎ Ta 
~ Lev. DOr Ee Mee aca sible sola ie avsatefanisiiman a Te 
Meats 282. pce ves cinms se csieles as cememacnes 6 
Deut. 28:248......cccccrcccccvceccccesceccs 16 
Deut. 82:85......ccccccccccccesccccneceses 2b 
JOSH. 8:20... cc cece cece er ec cecerceeceees 2b. 
JU g. 2023% 2... 0 cc cece vaca sccccccccncers 4D. 
1 Sam. 25:27. ......scccccccevceces 2D. 
ל‎ Sarin, 0:1]. 4a. 
1 Kgs. 1:41; 14:6.......-.. cece cece cere 5D. 
1 88, 22:86...... 5-020 יוררורווייי..-....‎ 2b. 
Tea. 23:23 25:3; 60:5. 2... cee eee cece ce enens 4D. 


188. 23:18; 80:11;  .. ...6% 


4 
7 res % Vv 
% Co’ "ו‎ 


6 Kinds of Sentences. 
41. NEGATIVE SENTENCES. 


1. a. (1) עוד‎ yor !ולא יספה שוב‎ and she returned unto him no more. 
ילא יכרת כל בשר עוד‎ all flesh shall not again be cut off. 
ילא תרצח. ...לא הנור‎ thou shalt do no murder... .thou shalt 
not steal. 
b. יאל אבושה אל יעלצו אויבי לי‎ Let me not be ashamed, let not 
my enemies triumph over me. 
נא תהי מריבה‎ ONS pray, let there be no strife. 
תוסף דבר אלי עוד‎ ONS speak to me no more. 
6 יהוה שלחנ‎ nov (tt ts) not Y. (but some one else that) sent me. 
2.0 עשב השרה טרם יצמח‎ 5598 no herb of the field had yet, ete. 
= תחטאו‎ 995959 in order that ye may not sin. 
c. אבן נראח‎ Re no stone was seen. 
בלי הגיר לו.4‎ Spu because he did not make known to him. 
> לעולם. בל ימוט‎ prs? the righteous shall never be removed. 
ש' בל מנעת‎ KWAN! the desire of his life thou hast not withheld. 
יקמו וירשו ארץ‎ 554 that they may not rise and possess the land. 
Sf. *ווכל שריה יהיו אפס‎ and all her princes were no more. 
1. The most commonly used negatives are ל א‎ and ON: 
a. ND is the objective, unconditional negative (= 00, ovx), and is used, 
(1) with the Perf. and Impf. (Indicative) in ordinary declarative 
sentences 9 
(2)/with the Imperfect in prohibitory sentences. 
b. PN is the subjective, dependent negative, and is used with the 
Imperfect (Jussive), to express dissuasion, deprecation.b 
c. The position of לא‎ and ON is immediately before the predjeate ; 
but they may stand also before another word when that particular word is 
to be specially emphasized.¢.4 








1Gen. 8:12. 5 Gen. 13:8. 9 Ex. 20:20. 13 Pg, 21:3. 
2Gen. 9:11. 6 Deut. 3:26. 101 Kgs. 6:18. 14Tsa, 14:21. 
3 Ex, 20:14. 7 Num. 16:29. 11 Gen. 31:20. 16 Isa. 34:12. 


4 Ps. 25:2, 8 Gen. 2:5. 12 Proy. 10:30. 
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2. With the Perfect and Imperfect there are found, besides לא‎ and 

ON , also the following negatives : 

a. DVD not yet, sometimes with the Perfect, but more often with 
the Impértect th a past sense (cf. 2 20. 1. b). 

b. ילְבְלְתי‎ in order that... .not, very rare, and with an ellipsis of 
אשר‎ . ae 

c. TN noshing, there is not; with this negative the verbal form is 
generally a Participle (2 45. 3); but rarely a finite form is found. 

d. 7 not (cf. $1933), generally after a preposition, but in poetry 
also alone tithe sense of N'7. ; 

AO] Net, shorter form of 95}, found only in poetry, and not dif- 
ferent from NJ. 

0 DON no more ; like PR, originally a noun ; its more common use 
is to indicate restriction, limitation. 


3. שמע‎ YIN he cs not hearing; לאינני נתן‎ T do not give. 
שר בית הסהר ראה את כל מאומה‎ PN? the keeper of the prison 
looked not to anything. 
+תבן אין נתן‎ straw ts not given. 
AM Oa) *לשמר ולבלתי‎ to keep...and not to turn aside. [eat from tt. 
צויתיך 555 אכס ממנו‎ WIN which I commanded thee not to 
b. 'אין עמך להתיצב‎ it is not possible to stand before thee. 
*אין ערך אליך‎ there is no comparing unto thee. 
6. לבל א ראות‎ without seeing. oe 
מעבר.4‎ that they go not over ; PIN W" that he could not see. 
5. a. נבל ולא חכם‎ DY a people foolish and unwise. 
לולא אלהים‎ a no-god ; עץ‎ N51 a no-wood. 
ואין מספר.‎ DIYs strong and without number. 
*יאין איש‎ there is no man at all ; "אין יוסף‎ Joseph is gone. 
פאר אין צריס‎ no man whatever 8 just. 
> מכת בלתי סרה‎ chastisement without ceasing. [of Gideon. 
חרב גדעון‎ OX זאת בלתי‎ PN this is no other than the sword 


--ר-- 





1 Jer. 7:16. 8 Ps. 40:6. 14 Isa. 10:15. 

2 Ex. 5:10. 9 Num. 35:23. 15 Joel 1:6. 

3 Gen. 39:23. 10 Num. 32:7. 16 Gen. 31:50. 
4 Bx. 5:16. 11 Gen. 27:1. 17 Gen. 37:29. 
5 Deut. 17:19,20. 12 Deut. 82:6. 18 Eccl. 7:20. 

6 Gen. 3:11. 13 Deut. 32:21. 19 Ts, 14:6. 


72 Chron. 20:6. 20 Judg. 7:14. 


ae 


. 
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4. אחו בלי מים‎ rw! can the reed-grass grow without water ? 


95592 so as not to be a nation ; yr so as not to be king. 
- | 


7 


שג ~~{ used almost exclusively; this is in\‏ 18| א' 
> ו ~eamnrent * “a‏ 






3, With the 
accordance with th 


emer 0 


rticiple } 
rertral use of אין‎ as a negative of substantives (see 





5. below), and with the nominal nature of אין‎ itself, which is never lost. 
This combination furnishes the prevailing form for expressing a negative 
present, though not of course restricted to this useS 
4, With the infinitive there are found, 
a. 9D with the preposition 5 , the usual negative of the Inf. \ 4 
b.5 PN and אִין‎ , but only in late writers. ; 
2 NOD without, with the force of a preposition. 
1. (2) from, so as not, lest, after verbs which imply restraint, hin- 
drance, etc. 
5. With Gouns}there are found, 
a, לא‎ , which gives an opposite meaning, like wn-, in-, im-; this 
usage occurs in the case of substantives as well as of adjectives. 
b. Ps (cf. 3. above), equivalent to without, or un-, in-, im-. 
6 9D = NOD, without, except. 
d. 93 without, un-, in-. 
6 12) 80/08 not to be, the Inf. Arq being supplied in thought. 


6. *אין כסף לא נחשב למאומה‎ silver was not at all regarded for 
anything (cf. ch. 9:20). 
a” *מאין‎ without (= so that there is) no inhabitant. 
אין א' בישראל‎ 955/979 is it because there ts no god in Israel ? 
₪ יקח הנ‎ WDD NO he will take nothing in his death. 
ילא יומת איש ביום הזה‎ no man shall be put to death this day. 
8. pry יאל תרבו.... יצא‎ multiply not....let no arrogance go forth. 
טלא לנצח ישכח.... תאבד‎ not forever shall be forgotten. ...shall 
perish, —" bh 
6. More than one negative is sometimes employed in order to intensify | 
the negative. This occurs chiefly in the case of מן‎ with אין‎ or 193, 
and seldom with the more common negatives. ' 
7. To express nothing, no one, the negative is combined with כל‎ or Neth we 


314.2d)‏ איש 


1 Job 8:12. 41 Kgs. 10:21. 7 Ps. 49:18. 9 1 Sam. 2:3. 
12 5 Isa. 5:9. 8 1Sam. 11:18, 10 Ps. 9:19. 
3 1 Sam. 15:23. 6 2 Kgs. 1:3. 


0 0.0-->->-/4) 8 ל בא ארב -iterin‏ 
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8. In the case of two successive negative sentences, especially when, 
as in poetry, they are parallel, the negative may be omitted from the 
second, the influence of the first being deemed sufficient. 

, ae | ה‎ 





יי 


ea eg ET 


REMARKS. 


(a) A few cases exist of xd with the Jussive, e. g., Gen. 24:8; 1 Sam. 14:36. 

(b) On the other hand אל‎ is thought by some to stand occasionally in a declara- 
tive sentence, e. g., Ps. 41:3; 50:3; Jer. 14:17, though with a stronger force than would 
have been conveyed by לא‎ . 

(c) Fortheuseof לא‎ and אל‎ , withouta verb, 1 Kgs.2:30; 11:22; Gen. 19:18; Ruth 1:13. 

(d) לא‎ cannot stand before a Participle (when used as a verb), an Infinitive abso- 
lute, or an Infinitive construct. Note cases in which, through the influence of nd ,8 
Participle passes into a finite verb, Ex. 9:20,21; 13:21,22; 1 Sam. 1:13; 2 Sam. 3:34; Hos. 
1:6; Ps. 37:21. 

(e) The i of בלתי‎ and בלי‎ is the old archaic genitive ending. 

(f) For cases in which this combination is used of the past, see Gen. 39:23; Jer. 
32:33; of the future, Jer 37:14. 

(g) Cf. זולתי‎ , which is used particularly before a single word; בלתי‎ , before 8 
proposition. 

(h) It is only when כל‎ = omnis that this combination may be found; when כל‎ = 
totus, the לא‎ negatives the idea of wholeness. 


REFERENCES FOR STUDY. 


0 102? + .  .. Menai 8 
.ם10)‎ 1100... Be... Der. 782% 00... 6 
610.) ......19:7.ע10 | לשל‎ 4. 1 
Gen 10 4d. | 707,09:14; 2]:18.:...............,))9 בק‎ 2b. 
EEX. 22123 BTL... cece scence cece ene ees י4ל...:.-.:...-..-..98:0.0.ע70 | .לס‎ en 2c. 
oon EX. :ש.י‎ Zc. | 120%, 18:0.,..27-....1...... ו‎ 2b. 
FER 10:70... 42. ה :1108,827........52..:11..2 | ,של‎ 2d. 
ה‎ as os cease atone: Tories has 6 AMOS 60:10...2.... יי::.--..‎ neteel een af: 
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Pert. 11:020.........3... 0.0... seaeese. Ad. — PS. 80:19[ 3822.00.00 000 sees ven eercss esses 8 
DIG be, SE 20D aale .יג‎ 6 PBS. 4821s. ced. cscs donee dents nae ee 5a. 
Josh. 2:8... .).. 266 ב‎ 03 Qs em “PrOV. 80:25... 2. cece ces e cece snes ccereucens ba. 
1 SAM. B:3.....ccsecce cece ce ceceeeccee sees the SOD UB:1D. 020.500 cece cove enee cose seseiannn 6 
כ ו‎ vesein men Of. JOD 28:17... .. 20. ccneeececean saeceee cese 8 
TR gs. 18:48... ccc cece reese csen cs cnceee Bb... JOD 80280... ecsnone ts ss ¥en manne 
2 Ks. 1:8,6.....60.ccescceeccencenccreces 6 Jods 95:16... י-:.:.-.-41.-‎ ote 2c. 
2 GS. 4:2... cc. cc cece cesccreecccecces cess 7 10 41:18.....0......:.:..: ו‎ 2d. 
ו. -4.-.......... .8:11.4 ,18001 6 7 ב‎ 2c. 
188. 8:11:  .. ccc ccc cnccecacers 4d. Hath. 8:83 7:4. ......0ccccse sas seeeeneee 3 
sa. 14263 28:8... 2... ceccnccnccccincecsecs Bd. | 19811. 4:23 8:8..... 0c. cece creas cocenacses 40. 
TB. 0:4 26.14.56... ל‎ 8 Bizra 9:1b.. 0... cece ccenccescvceses ere 4D. 
Teas 2614 Qe. 2 Chron. 5:11[ 85:3.......---0eeseeencees 4b. 
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492, _INTERROGATIVE SENTENCES. 


1. וזה חסרך את רעך‎ is this thy kindness to thy friend ? LY. 
4 יגם בעיני יפלא נאם‎ shall it also be marvelous in my eyes ? saith 
Sy OY לא כן ביתי‎ 953 for is not my house so with God ? 

2. 6. האיש הזה‎ DY יהתלכי‎ wilt thou go with this man ? 

is your father well ? [house ?‏ *השלום אביכם 
did I plainly appear to thy father’s‏ יהונגלה נגליתי אל ביר אביך b.‏ 
Ww" am I my brother's keeper ?‏ אחי אנכי > 

wilt thou build me a house ? (cf. 1 Chr. 17:4).‏ יהאתה תבנה לי בית 
TNS? to see whether the waters had abated.‏ הקלו המים .4 

3. תיטיב שאת‎ ON "הלוא‎ is there not a lifting up, tf thou doest well ? 
יהלא זה הדבר אשר דברנו‎ is not this the thing which we told thee ? 

4. > נחדל‎ DN ייהנלך אל ר' ג'‎ shall we go to Ramoth-gilead, or shall 

we forbear? {heard ? 

hast thou not known, or hast thou not‏ הלוא ירעת אם לא שמעת 
ON... UV! enquire... .if I shall recover.‏ אחיה b.‏ 

let us see whether the vine 8‏ ונראה ON‏ פרחה הגפן 


1. A sentence is sometimes found to be interrogative, though lacking. 
n interrogative particle. In such cases the arrangement of the words, or 

ite ot לה‎ pronunciation of the sentence, was sufficient to 
indicate the interrogative force. 

2. The interrogative rt ae an, Greek 7) is employed? 

a. In questions, the answerto which is entirely doubtful. 

b. In questions which are equivalent to a strong affirmative assertion. 

c. In questions equivalent to denial, or which call for a negative reply. 


: neers i , 
3. The interrogative particle ל‎ (Lat. nonne) is employed when it 


is certain that an affirmative answeéf 1s expected.¢ 


4. The interrogative particle DS) (strictly 7/) is employed, 
a. To introduce the second member of a double interrogative sen- 
tence ; here the compound form DX) (cf. sive) 18 more common. 
₪. To introduce an indirect question depending upon some preced- 


ing thought (cf. the use of ד‎ above).é 


12 Sam. 16:17. 5 Gen. 43:27. 9 Gen. 8:8. 13 Isa. 40:28. 


2 Zech. 8:6. 61 Sam. 2:27. 10 Gen. 4:7. 142 Kgs, 1:2. 
3 2 9 23:5. ד‎ 11 Ex, 14:12. י‎ Cant. 7:18. 


4 Gen. 24:58, 5 2 Sam. 7:5. 121 Kgs, 22:15. 
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5. a. (1) ומ המחנה‎ who is (what persons are in) the camp ? ימי שמך‎ 
who is thy name ? 
(2) ימי הוא זה מלך הכבוד‎ who then is the king of one ?ָ 
(3) ישקני מים‎ 994 who will (O that some one would) give me, ete. 
₪. (1) אלה‎ AD what (= of what kind or character) are these ? 
(2) תריבון עמרי‎ mr° wherefore do ye strive with me ? 
(3) אל‎ DY זמה יצרק אנוש‎ how can a man be just with God ? 
(4) בדוד‎ pon פממךן לנו‎ we have no portion in D. (cf. 2 Sam. 20:1). 
(5) עמי‎ ae D055 4? what mean ye (that) ye crush my people ¢ ? 
: זה ! הררך הלך‎ N10 which way did he go ? [house also ? 
. ימתי אעשה נם א' לביתי‎ when shall I provide for mine own 
: לוכמ 9999 שני חייך‎ how many are the days of the years of thy life? 
. נדרע את הדבר‎ ADIN" how shall we know the word, ete.? [you ? 
לבדי טרחכם‎ NWN PIN how can I alone bear the burden of 
היתה לזונה ק' ב‎ ADIN! how hath the faithful city become a 
harlot ! 
04. תכה + רעך‎ 916 why smitest thou thy fellow ? 
יול מה רנשו נוים‎ why have the nations raged ? 
> פומדוע מהרת ן בא היום‎ why have ye come so soon to-day ? 
מרוע פניכם רעים היום‎ why are your countenances sad to-day ? 


₪. In reference to interrogative pronouns the following points in addi- 
tion to what has been said may be noted: 
i who ? 
ה ונד‎ refers to persons, whatever may be the particular 
phraseology. of the sentence ; 
(2) is frequently followed | by הוא‎ or זה‎ and the sentence 
thus rendered more vivid and pointed ; 


~ ₪ iv) 


₪ 


(3) is employed in tonveying an optative idea. Wv ko Witt Cie Me 
¢ eS וו ו‎ 
מה‎ 7? 
₪ always, refers to the nature.or charactor-of an object, and the 
object ray, of course, be a person. "יו‎ re These 
(2) introduces am expression of reproach or blame, and may hve 
rendered wherefore ? eutetpet. Gere VV ¥ wwe NAN 
1 Gen. 33:8. 6 Bx. 17:2. 11 Gen. 30:30. 16 Ex. 2:18. 
3 Judg. 13:17. ד‎ Job 9:2. 12 Gen. 47:8. 17 Ps. 2:1. 
3 Ps. 24:10. 8 1 Kgs. 12:16. 13 Deut. 18:21. 18 Bx. 2.18. 
42 Sam. 23:15. 9 Isa. 3:15. 14 Deut. 1:12. 19 Gen. 40:7. 


> Zech. 1:9; 4:4,13. 101 Kgs. 13:12. 15 Isa. 1:21. 
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rrogation implying i impos 
- aww 0 Way & 04 לו‎ 


(3) introduces a 


sibility, and may be rendered by how? 


(4) has come in a few cases to be equivalent to a ane and 


צג V@ \Weo For Vrouw Tu‏ .= 6 א 


with עס ל‎ Don is used in expressions of strong reproof. \)\u*~* or : 
hich? differs from %f} and מה‎ in being an adjective, 
preceding the noun which it modifies. 


a» = Pu Tees 


may be rendered not. 


ae 


@ 42.] 





6. Aside from interrogative particles and interrogative pronouns, there 
are many internogasive gdverbs. Among others may be noted: 
a. VD when? sometimes compounded with 9 and עד‎ 
b. כַּמָה‎ how much? how long? 
6 TN frow? used t to inquire 88 to the manner}in which a given 
event is ‘to take place ; and also to inerodace an expression equivalent to 


a negative, and to express wonder, lamentation. 
d. 99 wherefore, why ? used to ask for the purpose or aim of an 
action. | Baw \\ \ | ל ו א\‎ 
>. מדוע‎ (for מה-ירוּע‎ , ef. rt ane 7 used to ask for the 


ground or cause of an action. )ו‎ 


*% 4 זי‎ Se 


vol ‘+ - 1 


= 


\\ Ts \ ו‎ pa ee Baer 


REMARKS. 


(a) This is seen especially in questions arising from great emotion or anxiety, e. g., 
1 Sam. 16:4; 2 Sam. 18:29; 2 Sam. 19:23; and also in questions which are connected by 
,ו‎ and are in antithesis with a preceding declarative statement, e. g., Judg. 11:23; 


1; Job 10:8,9. 


Jon. 4:10,1 


(b) In some cases הַ‎ is dropped for euphonic reasons from before words beginning 


2 Sam. 19:23; 1 Kgs. 1:24, 


. that? see Gen. 27:36; 29:15; 2 Sam. 9:1; 23:19. 


with א‎ or 71, 6. g., Gen. 18:12; 1 Sam. 22:15; 
(c) For cases of הרי‎ it 


(d) Here 7 also may be used, e. g., Judg. 14:15. 
(¢) אם‎ is still further used after a preceding declarative statement in the sense 


REFERENCES FOR STUDY. 
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1108. 10:93 1125..... 22.22 -c eevee cecnercss 1 JOD. 2 2Qiinwi.sieas ssi s10)¢p.0: 2 see 8 pee 5e. 
TOOL 1 Bie sib oh shiek cu ptosis קרי‎ 140 2c. Tob 4:17; 62B. as oe. cone se on ao einnisionnien 2. 
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- >< 
wy 43. EXCLAMATORY AND OPTATIVE SENTENCES. 


. א‎ La. יהמלך‎ 0 king! pw 0 earth! DDDHMN your perverseness ! 
"te D>! you all. 
₪. אדני‎ 995 O my lord! | השאננים‎ T° O they who are at ease in 
Zion! DY FIN’ alas for the day ! 
2. a. ישלום לכם‎ peace be to you! DIAN יברוך‎ blessed be Abram. 
b. אני‎ IPF as Ilive! 1וךזי יהוח‎ as Yahweh liveth ! 
ו הראות‎ by thine eyes which see! הדבר‎ FIN by the word ! 
6. צודזלילה לך מעשת וגו"‎ far be it from thee to do, ete. 
d. *כצרקי וכתמי עלי‎ according to my righteousness and my integ- 
rity, upon me ! [thee / 
3. a. ישמעאל יחיה לפניך‎ 3516 would that Ishmael might live before 
שמעני‎ 1917 0 hear me! מתנו‎ 9518 O that we had died! [ God! 
b. תקטל אלוה רשע‎ DN? of thou wouldest but kill the wicked, O 
> ישקני מים‎ oe O that some one would give me water to drink. 
יתן מותנו ביר‎ 17! 0 that we had died by the hand of Y. 


: a. A noun, with or without the article ;4” or 
| b. A noun with an interjection, 6. g., 9D (with (אדני‎ 77, or 
iN (with the dative).¢ 
₪ Under the head of exclamatory utterance may be classified also 
\ a. Clauses or sentences which have no mark of exclamation. 
, ₪. The use of דָז*‎ in oaths, and certain other rare expressions (see 


Vet‏ א 


| | 1. In exclamations there occurs 
4 


6. The common expression חַלִילֶה‎ to the profane, i. e., far be it. 
0. Sentences which, for brevity and force, omit the verb to be.4 


11 Sam. 23:20. + 15. 13 Deut. 3:21. 11 Gen. 23:13, 
2 Job 16:18. 8 Gen. 43:23. 13 Hag. 2:5. is Num, 14;%, 
3 Isa. 29:16, 9 Gen. 14:19. 14 Gen. 18:25. 19 Ps, 159:19. 

4 Job 17:10. 10 Num. 14:28. 15 Ps, 7:9. 20 2 Sam. 23715. 
5 Gen. 43:20. 111 Sam, 14:45. 16 Gen. 17:18. 21 Ex, 16:3. 


6 Amos 6:1. 
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27 3. In optative expressions there are found 
( a. The particle אלו‎ would that, used with the Imperfect and 
Imperative, and, in wishes which cannot be realized, with the Perfect. 
5. The particle DN 7, cf. ea 
6. The interrogative 9%} with the Imperfect ; and especially ita מי‎ 
ho would give == would that.é 


REMARKS. 

(a) The distinctive article )8 4. 3. 6. (2)) is generally employed in prose. 

(b) Originally in exclamations the third person only was used; in the later writers 
the second begins to be employed. 

(c) Here also belong words or expressions used in swearing, however introduced. 

(a) It should not be forgotten that the Infinitive absolute is used in exclamatory 
style ‘‘(1) when the speaker 18 too full of his subject to mention the action in any 
other than an ejaculatory manner, and as briefly as possible, 6. g., 2 Kgs. 4:43; Job 
40:2; (2) ina kind of vehement and rapid description of a number of actions that excite 
astonishment or displeasure, e. g., Hos. 4:2; Isa. 21:5.'* (Cf. 8 28. 5.) 

(e) כזי יתן‎ is followed (1) by a verb with or without Waw Consecutive, (2) by an 
Infinitive, (3) by a noun. 
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2b‏ יחה שי ה סםם eee‏ לס VOR‏ 00 ..............17..2...11 :41 ו 
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SOD Orla SARs Biacits « csleeist ne cle cle oo's elece ow oe‏ וק MERIT Te ielcfslo:eig w'o'cia's v'y 010 0 cincciaeis's occje ws‏ 

GS c sicico.c ep belneccjescviacds sans 3a.‏ ה הר 


44, (COPULATIVE SENTENCES. 
1. >. כו ארץ ולמקוה המים וגו"‎ NY and he called the dry 


land earth, but the collection of waters he called seas. [not eat. 
הרעת לא תאכל‎ {yor but of the tree of knowledge thow shalt 
5. בי אדם לעמל יולר ובני רשף יגביהו עוף‎ but man ₪ born to 
trouble as the sparks fly upward. [bullock. 
6. wr יקח את פר השור....ופר‎ take the bullock, even the second 
אני מחשה ומעולם‎ NOMS am I not silent, and that from of old ? 
4. פירא א' אתה ולא חשכת‎ thou fearest God, and (=for) thou 


hast not withheld. 


1 Gen. 1:10. 3 Job 5:7. 5 Isa. 67:11. 6 Gen. 22:12. 
2 Gen. 2:11. 4 Judg. 6:25. * Ewald, Hebrew Syntaz, pp. 201-208. 
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2. a. 9999 ובדולומי והנה-גפן‎ in my dream, (and) behold a vine, ete. 
b. ילא תצא עוד אתנו למ' ולא תכבה וגו"‎ chow shalt not go out 


with us henceforth to battle, that thou quench not, etc. 


> נא....חסר‎ PW... SIV DN? if thow rememberest me, then 


do kindness, etc. 


3. של את המחנה והמחנה היה בטח‎ and he smote the oainp) while 


the camp was quiet. 


WWI and they came while Lot was‏ ורות ישב בשער סדם 
sitting in the gate of Sodom. [ Hezekiah.‏ 
in the days of Uzziah, Jotham, Ahaz,‏ פבימי עזיהו יותם אחז יחז' .6 .4 
WD! flesh in its soul, viz., its blood ye‏ בנפשו דמו לא תאכלו b.‏ 


shall not eat. 
awn ינקתה לארץ‎ she shall be desolate, sit upon the earth. 
6. *קדשו צום קראו עצרה אספו זקנים‎ sanctify a fast, call an 


assembly, gather the old men. 


9 יותשמע. את קול הרצין העם‎ and she heard the noise of the 
guard, the people. . 


1. The conjunction ו ו‎ 
junction, and serves to join together not only words but sentences.4? 8 
universally employed except in cases where special emphasis is to be 
placed upon the conjunctive relation?¢ But besides its ordinary use as 
a connective it serves to join to a preceding clause or sentence 

a, An Pe clause (here rendered but), in which, however, 
the pe et is indicated not by the ( , but by the arrangement of the 
words, or by the logical relation of the clauses thus joined.4 

b. A clause of compe הק‎ (here. ה‎ he peculiar to poetical 
style. Re %- Mau 1S enw ש|‎ Tye לש‎ ied לכ‎ Ks ] אוץ/\\|‎ + 

c. An epecegetycal clause (here לש‎ even, namely, and that 
too), furnishing a more detailed explanation. Ke The Boll oc, Ev em ל‎ 
Seven 2 וןע₪‎ 0% 

0. A clause of consequence or cause (here rendered for, sine ל‎ Ta 

2. Another class of usages in 5 ‘may be called demonstrative 

includes the following : 

a, Cases in which thel). follows a a prepositional phraseland, in the 
‘sense of then, pais. i Nees is ₪ \ 6 1 \ ay: wt) a hin 
ג‎ Gen. 40:9. 4 Judg. 8:11. 7 Gen. 9 9 Joel 1:14. 


22 Sam, 21:17. 5 Gen. 19:1. 8 Isa. 3:26. 10 2 Kgs. 11:18. 
Gen. 40:14. 6 Isa. 1:1. : 
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b. Cases in which. they a). with an ו‎ or 6 wath eet 
expresses purpose or result (¢ 26. 2a). Lames? bt ?יע‎ Be, ו‎ ey ae 


0. Cases in which the) joins an ‘apodosis toa Mase pas by eed 
not only in conditional but also in causal and relative senten 4/4 .אא‎ , Tho 0 
Rohan 
3. Still another usage of § 18 that occurring in circu ae Has clauses 
Qe -. 


)4 45.), when it is translated while, glthough, after, ete 5 by pipes 


4 Omission of faeyndchomh ten 16 might be ihe aN he: 18 foard 
a. In lists, enumerations, etc. 


b. In expressions added by way of explanation or correction. 0 

0. In 8 climax, or in highly rhetorical statements. 

d. In hurried, abrupt discourse, or where the rapidity of the action 
18 to be emphasized. 


sh, Xu Tt Savi בב‎ 
> SLeW Not Ry 4 


REMARKS. 

(a) For examples in which [ has the force of with, see Gen. 3:24; Judg.6:5; 1Sam. 
18:6; 25:42; 29:10; Isa. 13:9. 

(b) For cases of hendiadys, see Gen. 1:14; 3:16; 2 Chron, 16:14; Job 10:17. 

)6( The conjunctions employed when the connection is to be emphasized are .אף‎ 
Di, e. 8.1 Sam. 25:43; 22:7; Exod. 10:25; Isa. 40:24; 41:26. 

(d) The most common adversative conjunctions are (1) כִי‎ but (after a negative), 
e. g., Gen. 24:3; 45:8; 1 Kgs. 21:15; Exod. 1:19; Josh. 17:18; Ps. 44:8; (2) DN 1D butt, 
but, e. g., Ps. 1:2; Gen. 15:4; Josh. 17:3; 1Sam.8:19. Cf. also ’3 אף‎ == how much more, 
how much less, 6. g., 1 Sam. 14:29f.; 1 Kgs. 8:27. 

)6( Here also belongs the use of | in exclamations, e. g., Joel 2:23; 2 Sam. 1:21; 
Jer. 20:12; and in oaths, e. g., Joel 4:20; Amos 9:5; Hos. 12:6; Jer. 29:23; Isa. 51:15; 
Deut. 32:31; Ps. 71:19 )80 Hwald). 

(f) For the use 01 Waw Consecutive with Imperfect and Perfect, see 98 24, 25. 

(g) In many stereotyped phrases also ( is dropped, 6. ₪, מדר דר‎ (Exod. 17:16) 
fer .מרר ודר‎ 


REFERENCES FOR STUDY. 


MOONEE BOs kc ccc cc ccicns cecsencccccsccccs ו‎ | AU AURIS A Adqub Sandee continoddcopnochcrs 2b. 
MPEP ais oc cs 00 vciocanes viesecececacccace 0: 40 
Gem. 11:91:  .  . cece ener eres eens 10, AMOS AB. once ccecacissecccen ccs cisise sees 4c. 
0:55 סד ה‎ 0 2b. 
MOPED ccc vcicccccsecctcccesvesesecscss 0 oR eines Cease seal kUs 
IDOE, B213,27. 00. sc ccree rece cccsccs coerce AUTRE ZOO ti Os Guts nieats siete slaic ole sv acjois]e a cleleiwe a vie 2b. 
TUE. 62253 7:22......cceeeee eee eee ee ness ו‎ Uy. wa mattckes calcntewichieieise eaitisicioaare le. 
ו‎ AD SAD ow ce we oon cccncccverccoceccvess TS eee PRT i LO ssOUs Loa tees sacciep es fclcuiele Jace eate 1d. 
מו‎ TSE. cc csin con cece scicesecipenccoccs וק‎ MEER 10 1. Sielaieie > 0) 4b. 
BRIAN, 2, -....12...........:...-:...- כ‎ cavers cgsrediole:cieneis'ais)a opidvicn vaistelscesins 2b. 
- 5 jou,asbateoecsca cess coeses ADs MS PAU UE:OL Pac aacee cee te tacclt ed donee aot cae: 2c. 
2 Kes. 11:13......... פה .ה 0 ו‎ 2. 4a. 
ות כ‎ eed cute se sccececcescccrcccsios | LOW. eo eld aleve 0 סכ בס ד‎ Ib. 
TSA. 829,10. 2.0. .ce eee econ e cece cseecees ול‎ TOO 1: ss ce slivsieice swclceisiens 1b. 
oR eee eo Bie te FOU SO: 16 LOsict tas eekccah ca eemerattoo atc 4c. 
ו‎ 006 129... 2 oc cces ccccccccnssccsccces 2: la. 
Ter. 15:75 B1:21.. 2.60226 ce eeee erences eees Aeris EGO! Lib ל ו‎ 6 
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45. CIRCUMSTANTIAL SENTENCES. 


1. > זוימת.... והוא שפט את 9 ארבעים שנה‎ and he died, and he 
had judged (having judged) Israel forty years. 
תאחרו אתי ויהוה הצליח דרכי‎ ON? do not delay me, since Y. 
hath prospered my journey. 


why call ye me Naomi, Y.‏ יאלמה תקראנה לי נעמי ו" ענה בי 
having testified against me ?‏ 


5. האהל‎ AND י".... והוא יושב‎ YON ווירא‎ and Y. appeared unto 


him... .while he sat before the tent. 


DID a ladder set up on the‏ מצב ASIN‏ וראשו מגיע השמימה 


earth, the top of tt reaching to heaven. 


and ye stood under the‏ יוהתע מדון תחת ההר וההר בער באש 


mountain, while the mount was burning with fire. . 


(2) יעשה אבי .. ולא יגלה את אזני‎ NDT my father will do nothing 


. without disclosing vt to me. 


ONT shall any teach God‏ ילמר דעת והוא רמים ישפוט 
knowledge, seeing that he judges those that are high ?‏ 


he was tending the sheep... .being a boy.‏ ייה NUT... PTY‏ נער.4 
who speak peace, while evil is in their‏ לוד ברי שלום ורעה בלבכם 


heart. 


We frequently find a clause which furnishes material subordinate to 
that of the principal clause of a sentence; or which describes the condi- 
tion or circumstances attending the action of the principal verb. Such 
clauses are termed circumstantial or descriptive and may be considered 
under the following heads: 


1. Circumstantial clauses following the principal clause and 1 y 
means of ו‎ (3 44. 3 3), ee 


“a. With the verb in the Perfect, especially in sentences which have 
a pluperfect or perfect meaning, often rendered by the past participle. 

b. With the verb a a Participle, almost always 1 in ce Rigs are. 
_of a strictly descriptive character. °°" err ‘ 
6 With the verb in the Jmperfect;less common than either the 
Perfect or Participle, and for the most part in ri: -ש‎ 


0. With no xerbal fort form of any kind. Ni Wor 2 או‎ 0 Shee 0 


11 Sam. 4:18, 4Gen. 8:1. 71 Sam. 20:2. 9 Gen. 31: 
2 Gen. 24:56. 5 Gen. 28:12. 8 Job 21:22. 10 Ps, sae 
3 Ruth 1:21. 6 Deut. 4:11. 
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and he searched beginning with the eldest.‏ ורידזפ ש OT‏ הזול ל 


i one shall be found slain,‏ לכי ימצא הלכ .לא נודע מי הכהו 


tt not being known who hath smitten him. 


: בנשף ₪ ידליקם‎ FIN who tarry late at night while wine 


inflames them. 


he will hide me... lifting me upon a rock.‏ +יסשת'ירני. . . בצור ירוממני 


. ליצאו נצבים‎ they went forth, taking their position (cf. Ex. 33:8). 


seventy kings, having‏ ישבעים מ' בהנות. .. מקצצים היו מלקטים 


their thumbs and great toes cut off, gathered, ete. 


: אהלה בית אל מים והעי מקדם‎ OY and he pitched his tent, 


Bethel being on the west and Ai on the east. [his loins. 
כל גבר יריו על חלציו‎ YN T saw every man his hands upon 


. שלש שנים אין מלחמה‎ yu and they remained three years 


(in the condition of) absence of war, i. e., without war. 

NP"! ye shall not see my face‏ תראו פני בלתי אחיכם אתכם 
(in the condition of) the absence of your brother, i. e., except your‏ 
brother be with you.‏ 

and he thrust them into the heart of‏ +ויתקעם בלב אב' עודנו חי 
Absalom while he was still alive.‏ 

HW and it happened, Jacob‏ אך NY NY‏ "....ועשו.... בא 
having only just gone out, that Esau, his brother, came in.‏ 

I and it happened, the sun having‏ השמש באה ועלטה היה 
gone down, that there was darkness.‏ 


ANY and it shall be,‏ אתם תמררו היום. ... ומחר... יקצף 


seeing ye rebel to-day...., that to-morrow he will be wroth, ete. 


and it happened, as they‏ ויהי הם מריקים שקיהם והנה וו 


were emptying their sacks, that behold, ete. 


. מוצאת והיא שלחה‎ NYT she was being brought forth, when she 


sent, etc. 


OY AT" being by the house of‏ בית מיכה והמה הכירו ונו" 
Micah, they recognized the voice, ete.‏ 


1 Gen, 44:12, 6 Judg. 1:7. 10 Gen, 43:3. 14 Josh. 22:18. 


2 Deut. 21:1. 7 Gen. 12:8. 112 Sam. 18:14. 15 Gen, 42:35. 
3Tsa. 5:11. 8 Jer. 30:6. 12 Gen. 27:30. 16 Gen. 88:25. 
4 Ps. 27:5.” 91 Kgs. 22:1. 13 Gen. 15:17. 17 Judg. 18:3. 


5 Num. 16:27. 


128 HEBREW SYNTAX > + 45. 


2. Circumstantial clauses following the principal cla not joined 


by מ א , ו‎ > 
/ Geatth t= 
| 06. With the verb in the Perfect (cf. 1. a יי‎ bag ו‎ 
₪. With the verb in the Imperfect (cf. 1. b above)" 5 aya Meow ARTE 
c. With the verb a Bale is to be taken as an accusative of state 


or condition.» They א\‎ 6% Fert Yas 4 There Fo it 1 ו‎ 
\ 4 


7. With no verbal form, the clause being strictly המות‎ 22 ie 


Ren te? Ti rr, ~“e-Tit expressions introduced by ,לא ,73 ,93 אִין‎ 5 


.1.]1 oul War 





5 Circumstantial clauses s preceding the pringipal_cl clau 2 here arise 


two cases: ש‎ = eat יר א‎ aa 


a. Those in which the circumstantial clause, preceding the principal 


clause, is introduced and ל‎ by the. Weare. ויהי‎ or לש היח‎ % 
94. 4:25. 4.066 1 ץ?6/‎ 6950 ) Panes: mph ec “Their Sa 
b. Those in which there is no such ay i 7 the two 


clauses appearing to be codrdinate. aS) Was Bes VM 8 ל‎ yey ah Fe vt 


Whew Sh ¢ Sen 
REMARKS. 


(a) Since xd may not be used with a Participle, when this negative is to be 
employed, the finite form must be substituted. 

(b) That this is really an accusative appears from the corresponding construction 
in Arabic. 

(c) In common use these negatives have become equivalent to prepositions. 

(d) In circumstantial clauses the subject generally stands first whether the predi- 
cate is a finite verbal form, a Participle, or a noun; exceptions occur (1) when הנה‎ or 
some such emphatic word comes first, which regularly precedes the verb, e. g., Gen. 
8:18; 9:7; 1 Sam. 25:14; (2) in the case of לא‎ , Ps. 44:18; (3) even in sentences without a 
verb, 0. g., Ps. 60:3; Gen. 49:10; Isa. 6:6; Amos 4 


REFERENCES FOR STUDY. 


Us‏ ו Bb. | 3. 3:20... eee‏ :בא 
Gen. 13:7; 18:10; 19:1; .- Ib. . Judg. 9:4, + sca ssten seeeareanene‏ 
Gen. 19:23; 44:3,4.......... Pe Neem ares 8b.' Judg..3:26; 4:01, clea eee 16.‏ 
see‏ 6:19 :5:10 .שבי .10 .............,44:26 ;24:10 ;21:4 ;20:3 Gen,‏ 
sonicisesniee mine (eee e eens ps a8 90. | SUR. 6:0..........-........ Re.‏ ..14:). 016 
2c.‏ 1 ו GON. COs Bie cots msin dees enevaseatcaren parts Bb. (JUG 824c.. se eeanees‏ 
.-la.‏ וו ..............8:11...0 Jig.‏ .קל Gen. 82:12} B2281... 2. cen enewns sees ce scns‏ 
Ib.‏ יוו Judge, 180.105 eines acre‏ .90 ...10:80 .צחך 
3b.‏ ה .:.............19:11 PEL Vie oa cslee c dae hice cei a aeietenal laine 26. | Judg.‏ כו 
la. 1 881, 9:14, /... ocasee eee 3b.‏ ל sw aiete etsy‏ ב TH eee‏ 
Debs Brbgeag.cdcmes vine ep setae ameemeeresn 20.. 19. 006 esse 56 aseeeeeeeee‏ 
Deut. 9:08... Tb. 2 Sam, 20:8..........--... a‏ 
Id... 2 Bam: 0. ner‏ ...12 9:1 0 
8a... 1 Kgs. 10:17........... eee 2 3a.‏ ...1 :לסה 


sO‏ + :בס 
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2 Kgs. 5:18........ / 0 16 א‎ 5 IDI. oa.cce suitcke soot hee hes dcc eens 2d. 
REPLI Ds hati code oveccut cdeeeus sees ch OGY EEG) 1:1... se. she שטק‎ 2d. 
- ו ו וו‎ sss. 3b. 
סע 7ב סב 5 סוס 838 .20 :ה‎ 700 
0 //-///|/|/|/|/|[|/| | | secs 2 BGs ב‎ dee cetnacwck ins soko 2c. 
0. We 0 ו‎ 2d. 
Us U2 (Oso 10. Ps. 35:8; 21:12; 62:5; 107:5................2D. 
ו‎ 31 <n a op Seats ocacsacstscs Qo ad: יד ,ימל‎ 00: Kigide teas evcdhaee coke catooe ed 2c 
Ser. 2:27; 23:17; 1:6: 22222 Per: :הי‎ 0001 nels states nee paee ee 3b. 
DEMME See oft os <ielcis ag vies | 80. 000 2:18: 0295. : sete des dace cc cotta 2a. 
Hos. 7:11 =~ .ל‎ 70 20:18 la. 
oe יה ל צר ד‎ Ae cdsay esas cnascandaerecnen 16. 
Mic. 7:1...... ב ו אי‎ BETIS. cae se sce cecinsce vw lcees 2b. 
(TIRES DY Ob Ce a BD, מל‎ 10-866 sb ncaeuhios eeicth aera: eee 2a. 
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1. >. רמש אשר הוא חי‎ 551 every creeping thing which is living. 


4 שלחו‎ WN NDI? the prophet whom VY. hath sent. 
ינוי אשר לא תשמע לשנו‎ @ nation whose language thou dost 


not understand. [come. 


Ain" VY. under whose wings thou hast‏ אשר ANS‏ תחת כנפיו 


. יאשר שכנתי שמי שם‎ where I fixed my name, 


DY נשבו‎ TWINS whither they were carried away. 
יאשר יצאו משם פלשתים‎ whence the Phil. have proceeded. 


: מתחת לרקיע‎ WN DDE the waters which (were) under the, ete. 


the men who went with me.‏ ירוא שים אשר הלכו אתי 
the mercy of thee who hast looked‏ ייחסרך אשר ראית את ענ 


on my affliction. 


. אשר יצר‎ DING the man whom he had JSormed. 
~ בא‎ WN היום‎ TY till the day that he come. 


in the place that he spoke.‏ ייבמקום WN‏ דבר 
HIP" the Hebrew women of whom‏ אשר DY‏ האחת שפרה 


the name of one was Shiphra. 


b. 


6 


3. >. NIT? אשר על הבית ואשר על העיר....אל‎ Mowe and 
sent he who was over the house, and he who was over the city to Jehu. 
b. 6ומישר] את אשר אמר‎ anoint him whom J shall name. 
1Gen, 9:3. 5 Jer. 7:12. 9 Gen. 14:24. 18 Gen. 35:13. 
2 Jer. 28:9, 61 Kgs. 8:47. 10 Pg, 81:8. 14 Ex, 1:15. 
3 Deut. 28:49. 7 Gen. 10:4. 11 Gen. 2:8. 16 2 Kgs. 10:5. 


4 Ruth 2:12. 8 Gen. 1:7. 122 Sam. 19:25. 161 Sam. 16:3.. 
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(an Ym ha לאשר על‎ TWIN and he said to him who was over his house. 
אשר תמצא לא יחיה‎ Dy? with whomsoever thow shalt find.... 


he shall not live. 


A Zelative clause may | best_ he understood as the _expansion..of ap 
adjective or participle. It is generally introduced by WN (2 18.), 
sometiiiés bY ₪ or 4} 0 18. 4. a)%>; yet in many cases no introductory 
particle is employed (see below). The principal usages of relative 
clauses may be classified as follows : 


1. Relative sentences introduced by Aer in which, since WAS is 


UN only a particle and not a pronoun, a spe ronoun, pronominal ‘suffix,‏ רּ 


mia 


EKER Q, 0 or adverb, is employed to express the desired idea. The pronoun or pro- 
nominal suffix agrees with its antecedent in gender and number,° and 
takes that particular case which the relative particle would have, if a 
noun.? It may, therefore, be, 
a. The subject,of the sentence.— yey 4 Creep WA Tring lh ich rehe vim 
b. The 0 of the verb, i. e., an accusative. TrePrayh se} Wheat. זב‎ 
c. The genitive : after a construct, or after a preposition} וזא‎ W - 8 
d. An adverb, viz., OY used in the sense of where, whither, whence. here 
: ה‎ \( N 2. Relative sentences” tntroduced by M¥’N)in which, for the sake of 
mS ו‎ the special pronoun, pronominal suffix, or adverb referred to 
6 Re ג‎ 0 has been omitted. This is seen in sentences in which 
Sav {\% a. The relative Particle h has the force of of subject, and especially, " 
where the predicate is a finite 0 ‘including the pronominal idea. a. Taber . 
5. The relative particle ha ree of an accusative. ה‎ how tle Ht 
c. The relative particle as A eae accusative 6 follows a substan-: 
tive having some general signification of time, place, manner Ay ie <> 
me Ni א‎ 3. Relative sentences in which the relative particle. includes it its ne Ae 
\ אצ‎ xe, cedent and is equivalent, to h ve woo, those who, etc. The particle, there- 
fore, has here two ל‎ Aside from its connection with the 
relative clause which it introduces, it has a relation to the principal sen- 
tence on which this relative clause depends; thus it ark bette סו‎ Was Ove) 
a. The subject of this principal sentence. 0 / psi יא‎ raha א‎ 
5. The object often with a prefixed AX? ולי יס א\-5)‎ hol cyert 
c. The genitive after a preposition. gh hHeSeh? To ima W ל‎ 


4 6 איתן הוא‎ 993° a nation that is lasting. 
+בארץ לא להם‎ in a land which is not theirs. 
?. לא ידעו‎ Wr a way they know not. 


\ Gen. 43:16. 3 Jer. 5:15. 4 Gen. 15:13. 5 Isa. 42:16, 
33 Gen. 31:32. 


qu "1 6 > 
ae We ke 
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AB JIN he teaches him in a way he should choose.‏ יבהתא 
a man lived in the land of Uz,‏ לאיש היה באריץ עוץ איוב VOW‏ 6 
whose name was Job.‏ 
the way in which they must go.‏ ה ילכו בה 
the gain that he made. [wre.‏ +יתרת d. WY‏ 
VIN? the excellent ones in whom is my whole pleas-‏ כל חפצי בם 
Dy" the time thou wast‏ נשברת. the day 1 fear;‏ פיום אירא > 
broken.‏ 

5. a. ON ימקום לא ירע‎ the place (of him) who knows not God. 
נא ביד תשלח‎ now send now by the hand (of him whom) thou 
wilt send, [ask. 
פונדרשתי ללוא שאלו‎ 7 was inquired of by (those who) did not 
ציבלעדי אחזה אתה הרני‎ what is beyond that which I see, teach 


thou me. 


/ 4, Relative s sen pees without an introductory particle, especially 
77 when the ‘antegedent i is indefinite ; this is found 


a. When the “relative, or the word to ‘gel the relative force is 
given, is a subject. LW GQ Wound Wwhish Is Vet Vheivs 
b. When the relative is the object of a verb. & WO Yus A Ke Not oN 


7 המ 5 ו 
ה When the relative is a genitive.) Mo» wsved‏ .6 
ו > 44 who st Now? hy‏ 
clause follows 8 noun in the construct ; 18‏ יי When the‏ .0 


- 


is rare and poetical. ~\\ @ 4 wiyart He Miroe 
e. When the relative False a noun, in the eoustraot, which has 

some general signification of time, place, manner. 9% ha 4 > Foor 
5. Relative sentences in which the relative particle, though including 
its antecedent and equivalent to he who (see 3 above), is | omitted ; this is, 
for the most part, poetical, though found rarely in late prose writers. 


The predicate generally stands first in the relative clause, and is at ate ty h a 
brought into antithesis with the preceding gente וו ו 6 4 |< 1 6 א\)‎ de 
5 REMARKS. א‎ VWs /\ 6 5 


(a) The pronouns כזי‎ who, 71) what sometimes also have a relative force, 6. g., 
"> Gen. 19:12; 1 Sam. 20:4; Isa. 50:8, 
(b) On the use of the article in a relative sense with a Participle and, rarely, with 
a finite verb, see § 4. 3. f. 
(c) For agreement also in person, where the antecedent is a pronoun, see Gen. 45:4; 
Num. 22:30; Isa. 41:8. 
1Ps. 25:12. 4 Jer. 48:36. 1 Ezek, 27:34. 10 Isa, 65:1. 


110 5 Ps. 16:3. 8 Job 18:21. גג‎ Job 84:82. 
3 Ex. 18:20. 6 Ps. 56:4. 9 Ex, 4:13. 
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)6( This pronominal suffix is regularly separated from the relative by one or more 
words. 

(e) Note the double construction seen, for example, in Gen. 38:10; 43:16; 49:1. 

(f) Distinguish from this the use of את אשר‎ , in the sense of the fact that, how, ete., 
to subordinate as object an entire clause. 

(g) Cf. the combinations אשר , כאשר , באשר‎ dy, ete. 

(h) Cf. the usage (late and rare) which allows אשר‎ to be followed by a noun in the 
accusative, Jer. 14:1; 46:1; Ezek. 12:25; Amos 65:1. 


,4 > \ REFERENCES FOR STUDY. 

SwenGen. 8:35 4:11} 7:2: cece eeee 78. TSA. 8019... 2 
הת סלאו כ‎ nae we ataen se acien Tb. החד‎  20:1.....01.0....-..--0 00 ron 
010, Ba. | Isa. 01:62....7./1.:1.1-..0.2 2030. 
GON. 9:8 55.5 bce cob dssc 4-8 76. :הי‎ rss 
ב‎ 10...  . cote 4d. 
Gen. 19:29 5 38:25... 0... sees cece eee eee 16. 5 Tea 5:0. ..10..-. 2-3 ee 5 
GeM. 21 :8,9;, 1 ... . ...- .ל‎ coco v eeeneeeeee 5 
Gen. 80:20; 40:18.......eeee sees cece erence 26. 10 ,15:470.5. 22 ....2.-.1 0 0 
GON. 41:00. 2:25 2:40: 5( 2% 3b. .יסד‎ 1:0... 1b. 
MON: 4:0... 96 ...ו‎ anepaeeeeemmmnetla 
TES ל 2-0 כ‎ 40. Ps: 4:83 88:23 90:10,............ 4e. 
יברע בומר בכרב(‎ clo וס‎ Te.» Ps. 1253 :ו‎ alae eaten 40. 
Pixs IASB a cts aierel aie ance toletchlocerastsieie's slereis 2b. “Ps. 12:6; 0: 0. eens 4c. 
OE, 10.6 tats ae Suicides chaceiesnites te ies 10. | +...--...10002.......22..2.ע‎ eeneenenn la. 
LOV. 4224880. fic Soca wsassecossdsinccosssesetOs") (PS, 40:18....10. 2 cscm os beese ה‎ 
6.181. 401. Ps.58:5; 65:5; 81:6... ..1. ss eeeeeeneeem 4d. 
Winns P7780; 0 7 4b. 
Deut. 1:22......c2eeceeecere cece cee: ceeees 10. “Prov. '8:82.......++ «+00 020: 0s 5 
10616 4:10:12.21.:.40 2 20. : Job 6:17... 22.22 ל..‎ eee 4e. 
Deut. 9:28; 11:10; 80:8...........2...5..106 0 5 
DOU ללהה הרהה ?םיס‎ 46-- "0 6 4D, 
1 Serr. 10:10:...0-5 001-0242. 90. Lam. 1:14............. Coa 5 
.1..5-:....-.......8:10.ם6זך | .40 ...11:14 .8 ה‎ nee 5 
1 8.1127... 2. 


47, SUBJECT, OBJECT AND ADVERBIAL CLAUSES. 


1. @& וטוב אשר לא תדר‎ tt cs better that thow shouldst not vow. 
לטוב כי תחיה לנו‎ 78 good that thou be to us, ete. 
b. כי עירם אתח‎ 1? WAN 993 who told thee that thou wast naked ? 
ישובון‎ 95) WON and he said that they should return. ° 
> טוב‎ 9D לוירא א' את האור‎ and God saw that the light was good. 
d. אעשה‎ DDN DAN ימה‎ what do ye think I should do ? 
2... את נפשו למות‎ ONL he asked that his soul should die. (through. 


but Sihon trusted not Israel to pass‏ לול א האמין ס' את " עבר 


1 Koel. 5:4. 3 Gen. 3:11. 5 Gen. 1:4. ד‎ 1 Kgs. 19:4. 
22 Sam. 18:3. 4 Job 36:10. 62 Sam. 21:4. 8 Judg. 11:20. 
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b. יודעים לעשות רע‎ DIN! they do not know that they do evil. 
> ירא.. .. מעשות יומם‎ WIND? since he feared to do it by day. 
ירא לשבת בצוער‎ 953 for he Seared to dwell in Zoar. 


\ i 
1. Dependent sentences are found, 
27 a. With the force of a subject, introduced by IW or er aig nt Trew Shov / 
b. With the force of an objecty introduced by 5. Whe Told Thee THAT TrowWrasl! 
6. With the logical subject, attracted by the verb of the ו‎ A \ 
sentence and treated as its object. -+ 6 05 0 ot Ae ag) PAT YS & "ל‎ 


d. With no introductory ה‎ the we being directly in ae 
to what precedes. last ₪. \ iS 4% 3 WO) 9 Da 
2. A more condensed method of seen: subject and object sen- 


a tences is seen 
a. In the use of an accusative with an Infinitive (cf. the Latin), . e\.\) 
after verbs of wishing, allowing, commanding, ete. 55 2 Tact Ws 6 dyer’ 
5. In the same usage, more particularly in later writers, after verbs 
of hearing, seeing, knowing, etc. 
c. In the use of {> and rarely ל‎ 9 with the Infinitive after verbs of 


fearing. Pew te %68ב>7‎ \ gl אל‎ WN % le. Von: 
. צ‎ - 


3 > יאנכי שאל מאתך לאמר לא תראה את פני‎ 1 ask of thee, 
saying, ‘Thou shalt not see my face.” 
לותאמרו לו כי מלך תשים עלינו‎ and ye have said unto him, 
“Thou shalt set a king over us.” 
9 שמואל אשר שמעתי בקול‎ ON שאול‎ TONNE and Saul said 
to Samuel, “I have obeyed the voice of Y.” 
%. DION ישמעתי עליך לאמר תשמע‎ I have heard concerning 
thee, Thou hearest a dream, etc. 
גוים אנוש המה‎ UP Let the nations know they are men. 
> יאמר אל גד לאמר לדויד כי יעלה דויר וגו"‎ he commanded 
Gad to say to David that David should go up, ete. 
נפשו יראה זרע‎ OWN תשים‎ ON דכאו החלי‎ yan mn 
יאריך ימים ונו"‎ and Yahweh was pleased to bruise him, he put him 
to grief, (with the understanding that) if he himself should make an 
offering of guilt, he would see seed, he would prolong days, ete. 
d. .לרין עמו‎ bs 7) 3s he cries... .that he will judge his people. 
1 Keel. 4:17. 42 Sam. 3:13, 7 Gen. 41:15. 10 188. 1. 


2 51Sam., 10:19, 8 Ps. 9:21. 11 Ps. 50:4, 
3 Gen. 19:30. 6 1 Sam. 15:20. 9 1 Chron, 21:18, 
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and he expected that it would produce grapes.‏ יויקו לעשות ענבים 
JON and the whole congregation said‏ 55 הקהל לעשות כ 2[ 


they would do so. 


3. Under object, sentences, Aelongs also what is called direct and indi- 
rect, discourse. in relorenee: to this it may be" noted ‘het 

a. “Direct discourse is introduced by כִי , לאמר‎ , or WR, which 
are then equivalent to quotation marks ; “Eis ו‎ earlier form and is 
much more common than the indirect, which, in most cases, would have 
been employed in English. 

b. The gradual introduction of indirect discourse 18 seen מ1‎ 8 
(like those cited above), in which it is only partly indirect. 

c. That while in the older literature direct discourse prevails, in 
later writings it becomes customary to employ the Imperfect, with or 
without 95 ; and that in extended discourse of this kind the voluntative 
Imperfect is largely used.* 

d. That more frequently, however, there is found especially in later 
writers the construction of the Infinitive with 7 (ef. the Latin). 


4.4. יאשר לא תוכל להרפא‎ 50 that thou canst not be healed. 
ימדו אנוש כי תזכרנו‎ what is man that thou rememberest him. 
b. (1) לא שר ידעון‎ in order that they know. [it holy. 
(2) wap? את יום השי‎ WD remember the Sabbath day to keep 
(3) ילמען 'אמינו‎ in order that they may believe. 
(4) יבעבור תהיה לי לערה‎ that they may be to me for a testimony. 
(5) ילעלות לעם 'גודנו‎ when it comes up against the people to 
invade them. 
6. (1) יגאישר לא ישמעו‎ in order that they may not understand. 
(2) ימשלו בי‎ Opt that they may not rule over me. 
(3) לאחיו‎ yy פולבלתי נתן‎ so as not to give seed to his brother. 
(4) ממלך‎ ONO and he hath rejected thee that thow mayest not 
be king. 
(5) פן ישלח ידו‎ ANY! and now, lest he put forth his hand. 
5. a. לכי תעבר את האדמהח‎ when thou tillest the ground, ete. | 








11sa. 5:2. 5 Josh. 3:7. 9 Hab. 8:16. 13 1 Sam. 15:23. 
21 Chron. 13:4. 6 Ex. 20:8. 10 Gen. 11:7. 14 Gen. 3:22. 

3 Deut. 28:27. ד‎ Ex. 4:5. 11 19:14. 15 Gen. 4:12, 
4Ps. 8:5. 8 Gen. 21:30. 12 Gen. 38:9. 


* Ewald, Hebrew Syntaz, p. 282. 
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when I kept silent, my bones wasted.‏ וכי החרשתי בלו עצמי 
and as soon as he came nigh.‏ 7 כבאשר קרב b.‏ 
and it came to pass, when he began to reign,‏ !9 במלכו כשבתו > 
as soon as he sat upon, etc. [over.‏ 
and they lodged there before they passed‏ 1954 שם טרם יעברן .4 
remain a widow until he be grown.‏ ישבי אלמנה עד ינדל > 
until we passed over the brook.‏ יעך אשר עברנו את נחל 
“MIN? after he hath taken out the stones.‏ חלץ את האבנים 7 
after he hath scraped the house.‏ זאדזרי הקצות את Man‏ 
since I came unto Pharaoh.‏ למלאז IND‏ אל פרעה .9 
IND" since thou didst speak unto thy servant.‏ דברך אל עברך 
and as often as they went out.‏ ויהי מדי h. DANY‏ 


/ אדבר‎ ID! as often as I speak. 


4. The more common methads of ing co and. purpose 
\ יי יי‎ gg 


are the following: 





a. Clauses indicating result or coysequence, with Imperfect intro- 
duced by the particles WRN or $2). Pan 
b. Clauses indicating purpose or intention, 
(1) with an Imperfect following WN ; 
(2) with an Infinitive following ל‎ 1 
(3) with an Imperfect following לְמַעַן‎ : 
(4) with an Imperfect following בע בור‎ ; 
(5) with an Imperfect not accompanied by an introductory par- 
ticle. 
c. Clause of negative.purpose, 
(1) with an Imperfect following אֶשר לא‎ : 
(2) with an Imperfect following ON (or 9) : 
(3) with an Infinitive following 999 ; 
(4) with an Infinitive or noun governed by 2) : 
(5) with an Imperfect following {2 : 
5. The more common methods f expressin time are as follows: 
a, Clauses vith Pee are 93 when, quum. 


b. Clauses with Perfect or Imperfect following WWND as soon as, 


’ when. 
1 Ps, 82:3, 4 Josh. 3:1, ד‎ Lev. 14:43, 101 Sam. 18:30. 
2 Ex, 82:19. 5 Gen. 38:11. 8 Ex. 5:23. 11 Jer. 20:8. 


31 Kgs. 16:11. 6 Deut, 2:14. 9 Ex. 4:10. 
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c. Clauses with Infinitive following 3 or 5, the former = while, 
when; the latter, as soon as, when. 

d. Clauses with Imperfect, rarely Perfect, following סרם‎ or OWA 
eee om א‎ 

e. Clauses with Perfect or Imperfect following 11 , WN TY until 
(cf. also כ'‎ TY, ON TY). va 

f. Clauses with finite verb, or Infinitive, following אחר‎ , AS 
after (cf. |> .(אחרי‎ . 

g. Clauses with finite verb or Infinitive after FNYD since. 

h. Clauses with finite verb or Infinitive after מדי‎ as often as. 


REFERENCES FOR STUDY. 


Glorietta deren Sateen yc cae nassonmentes 40.  '388./00019...4. 45... ו‎ 
Gove 14/1 Bb. | 188. 89:15,16......- 0... וו‎ 3c. 
Gems 1900: 7:10, BD. TS. 49:0........4...-...-..- הב‎ 5a. 
Gere 10 Bde 100/1:5......-1. lice co ovine sins om = ee 5d. 
Orin C124 tare aie cis aesainvis th ome Saale Serie oe Ba. Jer. 13:21; 15:15...) 0 eos eee 2b. 
ו‎ Be, . Jor. 18:7; 84:809......0--..- 2 3d. 
Pe oa Nes anc ctie ses Cote amon werels aie mals a ee (>) A} SOP Soot rr 2a. 
ו‎ meta ta cee eee te ere db, Ter. 4418... 5g. 
Bx. 34... 000.  Hizelk:!40:1; 0.5 case ene ה‎ Bf. 
0 ly tet tee fuaa tel tke se naan ates 40. 1108. 5 2 eee sian Be. 
6 sO Oks cece eee = suis seuss aielpatem beleeiy 41. | 1108. 6 VPRO ב‎ 5b. 
ולוו ל‎ senna 8d. 
INT UT 0 2 hijen exits aw > 20... Jonah 4:8........ 10. 7 2a. 
Deut. 4:40: 20:5..c.ccscecetecesscccesece 4De 2001. 8:00... la. 
Deitel dent, vo. 28 chose nsec gies Bf) SP) 8:4...) acted one tee e 1 Ba. 
0 40. PA, 0115... eee ees 
ו‎ Ba. || PS BBirOin oases da teles םב‎ 8c. 
TAP UA CASE nessa ate tercepne tates es Be. וו‎ 000000 5g. 
A ה‎ 0. BD. PS. 104227. ccc 0... 8d. 
הזמ הק‎ [1 %\ ....---.- .80. ‘Pa. 11900... ee 8 
ו‎ huis saceas ots kegs sees 850 Job 6:11; 7112: W514... sees sere reer eeee 4a, 
1 Kgs. 5:17; 11:28.........: i Bree 10. Job 16:4,55 BLI-A....y ese eneeeeeceeeneeee Be. 
1 Kgs. 14:28......ccecqeeccctecteceeseeeesDMe JOD 16:8; 30:28... 00-00 ereeeeeee eae 4b. 
:ד‎ eth, Beas 46. - Liam, 1:10.......2....21:5:.. e eee 1d. 





7 Kgs. 2:0... 2%, -  .. sconce Bd) | Dans 1-8-5)... 1... 0% 
2 KGS. 9:37... cssamecelvecsesceceeseses 40. 1 Chron. 15:16; 17:25; 21:18: 6 
188. 92:14. oo che BSR Be WN --... .......... Be. 


7. \ 


]\> | 48. CONDITIONAL SENTENCES. 
1. a. ידבש מצאת אכפ רךף‎ ₪ thou hast found honey, eat (only) enough 


for thee. 
ומת‎ VON את‎ DWyy and if he leaves his father, he will die. 
1 Prov. 25:16. 2 Gen. 44:22. 
f 
| pais 4 
f ] + f t 4 , | 


BY AN INDUCTIVE METHOD. 137‏ | ,48 ג 


b. אמצא חמשים צריקים‎ ON! of Ljind fifty righteous. 

>. ילו חכמו ישכילו‎ / they had been wise they would understand. 
4. צ' הותיר וגו"‎ 9 99958 except Y. of hosts had left to us. 

6. +כי תאמר בלבבך‎ i thou shalt say in thy heart. 

% ילא ישוב 93 אם הרוח‎ it does not return unless it has watered. 


2. a. יאת שני בני תמית אם לא....‎ my two sons thou shalt kill if 1 
do not, etc. [by me. 


999 999 NO... DW....0N7 of thou return, Y.hath not spoken 
b. חטאתי ושמרתני‎ ON? tf L sin thou watchest me. 


6. לאם השמאל ואימינה‎ i thou goest to the left, then I will go to 
the right. 


4. שלחתני‎ ANY לובי‎ for then thou hadst sent me away. 


1. 0 a conditional sentence may be introduced 

a. thoyt an introductory conditional particle of any kind, in 
which = אה ל‎ Woes nicatel Fy the Tocical relation of the 
clause to that with which it may be connected (see below). 

b. By the particle [ ON? if (negative, לא‎ DN 06, unless), less 
often 17" 77, used dr ywien the Perfect, Imperfect, Participle,° or Infini- 
tive? (with suffix). 

c. By By the particle לו ל‎ if, implying that the statement made is one LF} ™eus® 
which is Rot true or ‘canngt be fulfilled ; it is used with the Perfect, 

Imperfect, Participle, and in elliptical expressions with the Imperative. 

d. By the particle לולי‎ (= 95 af 15 = = לא‎ not), implying that = Lt 4 He 
the condition has are 681 existence, used with the Perfect, Imperfect, or). \je\\ Te US 
Participle. pet 

e. By the particle כי‎ properly so let it be assumed, suppose that, 
af ;oF Me Twov Shad Sa אי‎ wens 6% Reh 

Sf. By the particle DN כִּי‎ but 76887 always ו‎ a negative.~ ₪ ts SSNOTRE 


Dukectt Has Neleve 
5. Thé\apo odosis)of a conditional sentence may be introduced, : 


a. ל‎ any introductory particle. רא‎ § Chak Kan ו הד‎ a 


Hus Ten pe Lae 656 + 0 


2. By Waw cl the verb standing in the ies e demanded 
> by. the context. ס\\\ גי אבור אה‎ \ 79 Sékesy Ne 


6. By Waw Conjunctive, a rare usage“ Thou Ge eel Ve \ 6 1 Tho | \וא-1‎ \ 
d. By nny 95, or iN 2" for? now, in ig ae case. 
v - . גג\ | . דתי ו‎ 0 \ 
Foy Tie א‎ We \ 0 ads \ a®w\. Wt 
1 Gen, 18:26. 4 Deut. 7:17. 71 Kgs. 22:28. 9 Gen. 13:9, 
2 Deut. 82:29. 5 Isa. 55:10, 8 Job 10:14, 10 Gen, 31:42. 


3 Isa. 1:9. 6 Gen. 42:37. 
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3. לא אביאנו‎ ON ואת שני בני תמית‎ my two sons thou shalt kill 
if I do (shall) not bring him back. 
3 יהיה לבן חיל לא יפל‎ ON? cf he shall become a worthy man, 
there shall not fall, etc. 
6. אמצא... חמשים צריקים... ונשאתי וגו"‎ DN? if I shall find 
jifty righteous....then I shall pardon. 
b. לקחתי בחזקה‎ (A) לא‎ DN} and tf thou wilt not give, I will 
take it by force. 
4. יוכל איש למנות.... זרעך ימנה‎ ONS + a man should be able to 
number... .thy seed might be numbered. 
פכי תעלה בבל השמים...-יבאו שרדים לה‎ though Babylon 
should mount to heaven....spotlers would come to her. 
5. בא לראות שוא ירבר‎ ON’ 7 he (at any time) hath come to visit 
me, he will speak falsehood. 
נקם‎ Ey PN שנותי ברק הרביוי‎ ONE cf at any time I have whet my 
glittering sword.....I will requite vengeance. 
a לא הב'יאתיו.... וחטאת'‎ DN? if I have not brought him backy—— 
then I shall be guilty. 
יבש חציר....כי רוח " נשבה בו‎ grass will wither if the 
breath of Y. hath blown upon tt. 
6. הניא אביה....נדריה... .לא יקום‎ ON of her father shall have 
disallowed her.....her vows....shall not stand. 
a. נטמאה ותמעל. ...ובאו‎ DON! ¢7 she shall have defiled herself, 
and been faithless, then they shall come. 
7. יולו החיתם אותם לא הרגתי אתכם‎ if you had kept them alive, 1 
should not have killed you. 
צולולי י' צ' הותיר לנו.... כסדם היינו‎ except Y. of hosts had left us 
a very small remnant, we should have been as Sodom, etc. [stand this. 
a. חכמו ישבילו זאת‎ qos if they had been wise, they would under- 
שכחנו שם אלהינו.....הלא א' יחקר זאת‎ ON 4 we had 
Sorgotten the name of our God....would not God find this out ? 


106. 7. 5 Gen. 13:16. 9 Gen. 43:9. 13 Judg, 8:19. 
21 Kgs. 1:52. 6 Jer. 51:53. 10 Iga. 40:7. 14 Isa. 1:9. 
3 Gen. 18:26. 7 Ps. 41:7. 11 Num. 30:6. 15 Deut. 32:29. 


41 Sam. 2:16. 8 Deut. 32:41. 12 Num. 5:27. 16 Pg, 44: 21,22. 


5% 
Buse 
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As rears the usage of 2 in ee sentences the principles 
given in ) 7-24. hold good. It 18 only neééssary, therefore, to classify 
the more important.forms. 

6 3. In the frst for) the 5 8 resents ו‎ a future case (as, 
af I (shall) fi , and the apodosis denotes what will be the result (as, 


Iwill inform him). The Imperfect issemployed in both.t5% But in the א‎ 
ד‎ OF ישש אא‎ Sous Trey Shark Ki TAT Donet Trang Wow 







apodosis there is found also 


Perfect with Waw Consecutive instead of the Imperfect \ \ 
I+ ₪ Sh \\א‎ 2 Ad Se FR abv owt \\ Rare 







of certainty yet 4s ה‎ t an Imperfect, 1 Maye 
19. 1). wee, Mgr WA pro 1 ל‎ / 


. לרש‎ rae ‘ 
4. In the econd form))the ppt osesus a Sut ease, but less Y\ yp wth 
5 distinctly (as, 7 I should jind fim); the Apodosis denotes what would hi ee, org 

The Jmperfect is-employed in-Woth.4mn יא גג‎ 


cS ae on ve 
third form) \thesprotasis) presents a future case, but one,,} | 2 4 
2 ) presents,,a whe by Lark + 
: Aa 


ain and indefinite character, and regarded fromthe } A, 
*@ )stand-point of the past (as, if J shall have at any time found him); the 4 ₪ 4 - 

ipodosis denotes what, will be the result in_. ase this contingency is fr eapprd 
realized. Here the Perfect is found in the protasis? and the Imperfect in 
apodosis; but in the apodosis there is also found | 7 
he Perfect with Waw Consecutive instea@Of/the Imperfect 
(925. 1. 4.). 24 
6) The Perfect in the sense of the Future 2 (2 19. 3). 

6. In thefourth v form the Protasis) presents a cage ¢ either strictly past, 

or past as viewed from a defini ent fixed in the context (as, if J 
+ have in the past, or shall have at a Bartioulad Wine fred dims ths pad 
| sis denotes what will be the result immediately or at the parti@ular 
moment referred to. The Perfect? (cither present perfect, ¢ 17. 2, or 
perfect of the immediate past, 4 18. 1, or future perfect, 2 19. 3) is used 
in the protasis, the Inperfe in the apodosis ; but in the apodosis there 
















is also found 
a. The Perfect with Waw Consecutive instead of the Imperfect 


x——(2 25. 1. b.). הכ‎ 
FA מ‎ te fo the Protasis) presents a case which is supposed 
“not to have been fulfilled (as, if [had found him); the apodosts denotes 
what would have been the result if the supposed case had been realized 
(as, I should have informed him). The Perfect is used in both mem- 
bers.@".8,¢ But in the apodosis there is found 
₪. The Imperfect instead of the Perfect, when reference is made to. 
e present (as, I should now inform him). 
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Dpy and (if) he leave his father, he will die.‏ את YIN‏ ומת 
AN? and (if) all the people saw, they stood up.‏ כל העם וקם 


. לי ואכלה‎ NITY and (if thou) bring tt to me [and] I will eat. 


(if ye) hearken to me [and] (ye will)‏ ישמעו.. .. אלי ואכלו טוב 
eat good.‏ 

(if thou wilt) specify to me thy hire‏ עקבה שכרך עלי ואתנה 
[and] I will give tt.‏ 

and (if) 17000000 there was no man.‏ פוארא ואין איש 


. יהנך הולך מאתי והכך האריה‎ behold, thou goest from me and 


a lion shall slay thee. [avenged, etc. 


should any one kill Cain, he shall be‏ יכל הרג קין שבעתים יקם 


: לאם אקח מכל אשר לך‎ (may he punish me) if I take of all that 


ts thine = I will not take. 
לא כאשר דברתם... -כן אעשה‎ ON! (God do so to me, and 
more also), if I do not do according to what ye have spoken = I will 


surely do tt. 


. אין מחני‎ ON) תשא חטאתם‎ ON ANY? and now if thou wilt 


forgive their sin [it is well], but if not, blot me out. 


. ברכתני‎ ON לולא אשלחך כי‎ T will not let thee go... .yes, if thou 


bless me, (then I will let thee go). 


: הואלנו תשכובעבה היררן‎ 152 oh that we had been content and 


had remained beyond the Jordan. . 
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8. a. 


8. Certain classes of sentences, conditional in force, though not in 
form, may be grouped as follows: 


a. Sentences containing two members, each of which has as its verb 


a Perfect with Waw Consecutive (as, and I used to find him, and inform 


or and I find him, and I inform him = and if I found him I should 


him, 


inform him, or and if I find him, I inform him). This Perfect is a fre- 
quentative (2 25. 1. a). The usage occurs in the sphere of past, present 


or future time. 


₪. Sentences containing two members, both of which have Impera- 


tives ; or one, av Imperative, the other a Jussive or Cohortative ; or both, 
Jussives (as, find him and inform him=if you find him, you shall 


1 Gen. 44:22. 5 Gen. 30:28. 8 Gen. 4:15. גג‎ Ex. 32:32. 
2 Ex. 33:10. 6 Isa, 41:28. 9 Gen. 14:23. 12 Gen, 32:27. 
3 Gen. 27:4. ד‎ Kgs. 20:36. 10 Num. 14:28, 13 Josh. 7:7. 


4 Isa. 55:2. 
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inform him, or find him and I will inform him, or let me find him and I 
will inform him). 

6. Sentences with a participle (often preceded by (דֶהְנָךן‎ in the pro- 
tasis, an Imperfect, or Perfect with Waw Consecutive in the apodosis. 

9. In certain usages, one or the other member of the conditional is 

regularly omitted. This is seen in 

a. In the expression of the oath, the apodosis, viz., I lift my hand 
to God that he may punish me, or God do so to me and more also, having 
been dropped. Here ON = assuredly not ; ND DX = assuredly. 

b. In the case of the first apodosis of two consecutive conditional 
sentences, this apodosis being easily supplied from the context. 

6. In the case of the elliptical conjunction DN 93 = yes, 7, the 
real apodosis having strictly to be supplied.” 

d. In the expression of a wish which is not, or cannot be, realized. 


REMARKS. 


(a) For D® in the sense of although, 1 Sam. 15:17; Jer. 5:2; 14:7. 

(b) See Ex. 4:1; 8:22 and compare הנה‎ , 48. 6 

(c) See Judg. 9:15; 11:9; 1 Sam. 6:3. 

(d) Cf. אמרי‎ DN (Job 9:27) if my saying = if I say. 

(e) Cf. sentences introduced by כִּי‎ when, § 47. 5. a. 

(f) Cf. the distinction between DN and כי‎ in Ex. 21:2-5, where כי‎ 18 used beforea 


general ordinance, DX, before the particular details. 

(g) To be distinguished from this are other usages 01 DN כי‎ , viz., (1) that if, because 
if, for if, e. g., 1 Kgs. 20:6; Deut. 11:22, and (2) but, the אם‎ having lost its force, Ps. 1:1; 
Josh. 17:3. 

(h) Here belong cases in which the protasis has been omitted, e. g., Hx. 9:15; 1Sam. 
13:18; 2 Kgs. 13:19. 

(i) The voluntative Imperfect or Imperative may be substituted for the ordinary 
Tmperfect, e. g., 1 Sam. 20:21; 21:10; 2 Kgs. 2:10. 

6( The Participle (according to § 20. 2. (h)) may also be substituted for the Imper- 
fect, e. g., Gen, 4:7; Lev. 21:9. 

(k) For cases in which the Imperfect in apodosis refers to the past in the fre- 
quentative sense, see Gen, 31:8; Ex. 40:37. 

()) While the Greek uses in the first form the subjunctive, in the second the opta- 
tive, and thus distinguishes them, the distinction in Hebrew can be seen only from 
the context. 

(m) When both members are parallel in thought, the particle is translated if; when 
contrasted, it may be rendered by though. 

(n) Here, too, the Participle may be substituted for the Imperfect. 

(0) Notice that this Perfect is continued by a Perfect with Waw Consecutive, not 
by an Imperfect with Waw Consecutive, e. g., Gen. 43:9; 100 142 

(p) Notice that this Perfect is continued by an Imperfect with Waw Consecutive, 
e. g., Judg. 9:16-19. 

(q) By <he omission of the apodosis there arises ₪ common expression for a wish 
that has not been realized, e. g., Josh.7:7; Isa. 48:18,19; 63:19. 
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(r) By the omission of the protasis and the use of כי עתה‎ arise such cases 8 
1Sam. 13:13; Ex. 9:15, etc. 

(8) Here the Greek likewise employs past tenses in both protasis and apodosis. 

)?( Examine 2 Sam. 18:12; Ps. 81:14-17 and note the use of the Participle in the pro- 
tasis and the Imperfect in the apodosis (as, if I found him now, I would tell him). 

(u) Cf. § 28. 2. d., under which many of the cases here cited may also 06 4, 
e. g., do this and live may be do this that you may live, or if you do this, you will live. 

(v) Here belong also DN... DN, #f.... tf, whether....or, cf. édv se... ע6)‎ nr, 
sive... sive. 
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Participle is, at times, followed by its 

subject when the verbal idea is to 

be emphasized. . i -. 27.4. a 
Participle preceded by nan. ₪2 2. ce. R. (hk) 
Participle preceded by its subject. 27. 4. a. 
Participle, the passive, equivalent to 

the Latin participle in dus......27. 3. b. 
Participle, the 5086 4 27. 2. a-c. 
Participle, use of, with the article. 4. 3. f. 
Participle with a finite verb, a rare 

use in the earlier books. 27. 2. a. R. (9g) 
Participle with subject omitted. ..27. 4. b. 
Particles in optative expressions. 

000 43, 3. a-c. 
Perfect, conditional, used in certain 

forms of conditional sentences...19. 4, 
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Jussive, the, a voluntative Imperfect.23. 
Jussive, the, expressing a positive com- 

.2 ו 
Jussive, the, expressing benediction,‏ 

imprecation, threatening.......- 23.1. d. 
Jussive, the, expressing conditional 

Or final 68... eres 23. 1. e. 
Jussive, the, expressing entreaty. ..23. 1. 6. 
Jussive, the, expressing permission.23. 1. b. 
Jussive, the, in poetry in place of the 


Imperfect......-..--02+---- רנק‎ 7( 
Jussive, the, is used only of the second 
and third ם0ע6כ‎ 6.  .. 23. 1. 
45, peculiarities of........-. 8. 2. b. R. (b) 
, force of, with Infinitive Con- 
.וו‎ 29. 8. 6. 
לו‎ in optative expressions. .......43.3. a. 
Masculine nouns, two classes of....-.. ל‎ 
Masculines 1 J)lecss ses ekeiamesciees 0's 2 
מה‎ as an indefinite pronoun....... 12. 2. e. 
מָה‎ may stand in any Case......... 12. 2. c. 
Tal and מָה‎ , difference between.42. 5. a, b. 
מִי‎ as an indefinite pronoun........ 12. 2. e. 
מִי‎ in optative expressions.......-. 43. 3. Cc. 
Negative combined with איש עס כל‎ 
to express nothing, no one........- 41.7. 
Negative, more than one employed at 
times for emphasis.........--.++++ 41. 6. 


Negative, omission of, in the case of 
twosuccessive negative sentences. 


8. 
Negative, the, ולי‎ the Participle. ..41. 3. 
Negatives commonly used.........--. paler 
Negatives—difference between לא‎ and 
אל‎ Wa Pao Pre erat mS ה‎ 
Negatives employed with the Imper- 
fect and Jussive in prohibition. 
Creer raatercudor 23. 1. a. R..(g) 


*ייייי+-ו. 


Negatives, position of..........+-+- 1. 
Negatives used with Nouns...... 41. 5. a-e. 
Negatives used with the Infinitive. 
ל‎ 41. 4. a-d. 
Negatives used with the Perfect and 
Imperfect........0+2 sseceeese 41, 2. a-f. 
Neuter, the.. 0 
Nominative ו‎ cases oe. ₪ dats 
Noun, as the predicate of a sentence. 
0 37. 4. b. 
Nouns, בס8008101‎ sees 6. 


Nouns (called epicene) distinguished 
as masculine or feminine only by 


0 . .. 2. 2. a. (8) 
Nouns, collective, classification of..1. 1-4. 
Nouns construed as feminine....... Bese 
Nouns definite by position or con- 

BUITUCHION, מ‎ 4.2. 
Nouns definite in themselves.......... 4,1. 
Nouns, determination of........-..4and 5. 


Nouns expressing weights and meas- 
ures, omission of......... 15. 2. c. R. (€) 
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Potential Imperfect, denoting permis- 
sion and concession....... .....- 22. 2. D. 

Potential Imperfect denoting possi- 
bility and capability............. 22. 2. &. 

Precative Perfect, used to express a 


Predicate, agreement of, when the 
subject is a nominative in the con- 
struct relation with a genitive. 
eialsleteinieferniclocnivis wie ל‎ AU neta i On 

Predicate of the sentence may be an 
QOUICOUV Od, sone aeaciocecinssceicmen 37. 4. a. 

Predicate of the sentence may be a 


Predicate of the sentence may be a 
prepositional] phrase, adverbial ac- 
cusative, or adverb............. 37. 4. Cc. 

Predicate, when followed by the sub- 
ject, may agree with it in gender 
BOA DUMPET sc ciecisicieeieloat celle secs 40. 2. a. 

Predicate, when followed by the sub- 
ject, may assume the primary form 


Predicate, when preceded by the sub- 
ject, agrees with it in gender and 


Predicate, when the subject is dual, 
generally stands in the plural....40, 3. 
Prepositional phrase, a, as the predi- 
cate of a sentence............... 87. 4. c. 
Prepositional phrase serving as the 
subject 01 asentence ...........-. 37. 1. 
Prepositions prefixed to the second of 
two nouns in annexion.......... 9. 2. b. 
Present Perfect, what it denotes..... 17. 2. 
Pronominal Suffix, following WX re- 
ceives from it a relative meaning. 13. 1. 
Pronominal Suffixes (joined to parti- 
cles) serving as the subject of a 
למסה‎ ns 37. 1. 
Pronominal Suffixes substituted for 
the personal pronouns in all ob- 


10 00 11. a-d. 
Pronoun, Demonstrative and Inter- 
FORALIVOS so octac csng ie) eoacch cdanes ae 12. 


Pronoun, Demonstrative, connected 
attributively witha definite noun, 
has the article prefixed............ 5. 2. 

Pronoun, Interrogative, with a rela- 
סיו‎ 1000 46. R. (a) 

Pronoun, Personal, employment of. 


Proper Names scldom found in an- 
nexion; apparent exceptions. 
ו‎ 8. 1. a. R. (c) 

Prophetic Perfect, an extension of 
the Perfect of certainty.......... 19, 2. 

Prophetic Perfect, different cases of. 


Protasis of a conditional sentence, in- 
troduction Of .............0. -48. 1. a-f. 
Relative Clause, how introduced....... 46. 
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Perfect, future, what it denotes..... 19. 3, 
Perfect, historical, employéd in sim- 


5 2 סוה ו 
Perfect in clauses of 70706 . .47. 5. a, b, d, 6.‏ 
Perfect, indefinite.................00. 17. 3.‏ 


Perfect inserted in aseries of Imper- 
fects for variety or emphasis. .19. 2. b. 


Perfect of certainty............-.0- 19. 1. 
Perfect of experience.............+00- 18. 3. 
Perfect of the immediate past........ 18. 1. 


Perfect, Plu-, what it denotes........17. 4. 
Perfect, precative, used to express a 


R. (e)‏ .4 ,19 .ו 
PLESCNE. 0.25.0. ccdacccicccccscs Dates‏ ,011006 
Perfect, prophetic, an extension of‏ 

the Perfect of certainty.......... 19. 2. 


Perfect, prophetic, cases of......19. 2. a-c. 
Perfect, stative, to express a physical 

or 62811 .. .  .2 
.וי‎ 1.1. 
Perfect tense, used of 86 7 
Perfect, used in interrogation.19. 4. R. (d) 
Perfect, used of future events......... 19. 
Perfect, used of present events........ 18. 
Perfect with Waw Conjunctive in- 

stead of the Imperfect with Waw 

Consecutive ................. 26. 1. a-c. 
Perfect with Waw Consecutive........ 25. 
Perfect with Waw Consecutive, used 

to continue a sentence introduced 

by an infinitive or participle..... 25. 5. 
Perfect with Waw Consecutive, used 

to describe events or conditions 

belonging to the past.......... 25. 1. a. 
Perfect with Waw Consecutive, used 

to describe events or conditions 


belonging to the present....... 25. 1. b. 
Perfect with Waw Consecutive, used 
to describe future events...... 25.1. c. 


Perfect with Waw Consecutive with- 
out a preceding Imperfect (or equiv- 
alent) to introduce it.......... 25. 2. a-d. 

Personal Pronoun and Suffixes......... 11, 

Personal Pronoun, employment of, 
aside from its ordinary use. .11. 1. a-d. 

Personification, in poetry, of nations, 
countries and cities, as female 
DEMONS ממה‎ cess ב‎ 2. 2.c. R. (h) 

Pluperfect, what it denotes........... 17. 4. 

Plural form, the, of certain nouns 
conveying a different shade of 
meaning from the singular........3. 3. 

Plural idea, the, how indicated...3.1. a-c. 

Pluralizing, the, of compound ideas, 
how accomplished,................. 3. 4. 

Plurals, anomalous.................. 1.6. 

Plural terminaton in the designation 
of ideas which in other languages 
employ the singular........... 3. 2. a-c. 

Potential Imperfect, cases under the— 
some are to be regarded as Indic- 
ו‎ 22. 2. b. R. (b) 


SYNTAX. 5. 


Stative Perfect, to express a physical 

or mental state: .....+. +. sea 18, 2. 
Subject and predicate united in one 

OF FOUL WAY (ו............,0‎ 387. 5. a-d. 
Subject, impersonal—construction of 

the sentence.......eceeseseees 87. 3..a, b. 


Subject of the participle, order of.27. 4. a. 
Subjunctive Imperfect in certain 
forms of conditional sentences. 

4:0 22. 4. db. 
subjunctive Imperfect in expressions 
of indefiniteness and uncertainty. 


.& .4 .22 ה ג 
Subjunctive Imperfect in final sen-‏ 
tences after conjunctions...... 22, 4. C.‏ 
Tense has in itself no indication of the‏ 
R. (1)‏ .16 ו Order of time... secur‏ 
Tense in conditional sentences... .48. 3-7.‏ 
Tense of the Participle........... 27. 2. a-c‏ 
Tenses in 2000( .........- 16.‏ 
Tenses, peculiarities of............. BI i Ra‏ 


Tenses, the distinction indicated by, 
‘not necessarily a real one..... 16. R. (6) 
Terms for the second person..11. 1. R. (e) 
Union of subject and predicate.37. 5. a-d. 
Use of נפש‎ with suffix to express a 
reflexive idea...........+.- 8. 2. c. R. (d) 
Use of the article after 95.........5.1. a 
Use of the article with the second part 
01 acompound word............5. 1. b. 
Verbal apposition and subordination, 
various constructions of........ 36. 1-5. 
Verbs denoting fullness עס‎ want gov- 
ern the accusative...... .......- 
Verbs denoting to cluthe and unclothe 
govern the accusative....... ..- 
Verbs denoting to go, or come, to dwell, 
govern the accusative............ 30. 4. 
Verbs (many), originally construed 
with prepositions, coming later to 
be taken transitively....... 80. 1. R. (a) 
Verbs of fullness and clothing taking 
in the passive an accusative...... 35. 4. 
Verbs originally intransitive coming 
to be regarded as transitive...... 30. 5. 
Verbs resuming their original transi- 
tive 100006... ....4...... tena 80. 5. 
Verbs with two accusatives in the 
active govern one in the passive 


4 1..0( 
Verbs with two accusatives, seven 
0108808 ה >::יי::*י....:....‎ 31. 1-7, 
Words never having the article 
+... 


Words (two + or more) joined by “and” 
cannot stand in annexion with a 
single 0116 ...  ... 26 
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Relative Clause, the expansion of an 


adjective or participle.............. 46. 
Relative force of the interrogative 

0-2 46, R. (a) 
Relative idea expressed by the article 

witha participle... .s.cesesteee 13. 4. b. 
Relative idea expressed by the demon- 

80284106 -.......ז1ץ‎ cove 18. 4, a. 
Relative particle, omission of........ 18. 3. 
סה‎ ErOmouiy: ca gasetp edocs gece 13. 
Reflexive Pronoun expressed by one 

of three constructions.. .... 14. 1. a-c. 


Relative sentences, five classes of..46. 1-5. 
Relative sentences introduced by אשר‎ 
followed by aspecial pronoun, pro- 
nominal suffix or adverb..... 46. 1. a-d. 
Relative sentences introduced by אשר‎ 
not followed by a special pronoun, 
pronominal suffix or adverb.46. 2. a-c. 
Relative sentences with antecedent 
ancluded in the relative particle 


0 .46 א ו 
Relative sentences without an intro-‏ 
ductory particle....:....... 46. 4 and 5.‏ 


Sentence, a, sometimes interrogative, 
though lacking an interrogative 


particle.. AG ieee . 
Sentence, conditional; introduction of 
the apodosis 01 >... 48. 2. a-d. 
Sentence, conditional, introduction of 
the protasis Of 1 .-. 48. 1. a-f. 
Sentence, construction of, when the 
subject is impersonal........ 87. 3. a, b. 
Sentence, constructions of, when the 
subject is indefinile........... 87. 2. a-d. 
Sentence, order of words in a...... 88. 1, 2. 
Sentences, Circumstantial.............. 45. 


Sentences, Conditional in force but 
not in form, classification of.48. 8. a-c. 
Sentences, Conditional, usage of tense 


TYE Castel erases OLENA Ae cete kE TORT 48. 3-7 
Sentences, Conditional,with one mem- 

Her OMitwed. ss seas cine pescey 48. 9. a-d. 
Sentences, Copulative.............. «se. 44, 
Sentences, Dependent, without intro- 

ductory 1016)עכן‎ 47.1. d. 
Sentences, Dependent, with the force 

OL ATU ODIEOC iis ee conten outa hale AACR 47.1. b. 
Sentences, Dependent, with the force 

OL ה‎ BUIICCE yore nv) <uieon thane ae 47. 1. a. 
Sentences, Exclamatory..... ..... 43. 1. 2. 
Sentences, 020080146 ... 7774 1.8 
Sentences, Relative, five classes of .46. 1-5. 


Sentences, Relative, introduced by 
יאשר‎ 46. 1 and 2. 

Sentences, Relative, with antecedent 
included in the relative particle 


ARS 46. 3. a-c‏ ו 
Sentences, Relative, without an intro-‏ 
.5 ,4 .46 1110507 


Sentence, variation from the usual 
order of words 1 388. 3. a-d. 
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ו‎ 28. 2. b, R. (9) 
1 1.09 
1 44,1. a. R. (d) 
1 
1 a eisins 81. 5. 
19 22.1. 
1-0 
1 29. 3. b. 
LOB Ss 5 ca stein'e 516 13. 3. a. 
1 46, 4. a. 
לקו‎ aaah rie oc 24, 4. 
1 Pera ee! 45, 2. e. 
15:18.. 6. 3. d. 
1 6 
1 <tc sits te 19. 1. 
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Gen, 7-0 40. 6. 


WO acess 15. 9.8 
Se. 1 a. R. (a) 
0 remacreis 


P bh oo 


= 
2 


iG mags tittocte otal 42. 2. d. 
8:12. maa Lat hate 
Hibs Seen 45. 8. 0. R. (d) 
8:14.. Aleta ct Os Ce 
BAe anew cawas's 20. 1. ₪ 
8:21. 0 
ב‎ semen. Gelsy Ds 
ו‎ 
ה‎ eR ete ah 44, 4. b. 
+ 45. 8. b. R. (d) 
ל‎ 41.1. a. 
OI Ac waxtste Saleiacns 25, 4. 4. 
9:20.......9. 8. b. R. (e) 
D228 sate ve ו‎ teen kes CP) 
הר‎ ence 34 


ge ets 


117 2-5 ce oe 6, 10 (6) 
1 22. 4. 6. 
1 .6 
1 cae 87. 2. bd. 
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“en. 42:29. cpisieee Ob DE 
4 45. a. 
ונ‎ 48, 2.a. 
BOVE AED Kelis adalt secrduie 48. 3. 
ו‎ 28. 3. a. 
ל ממ‎ Ds 7a) Os 
"| 9 .4 
Se 48:95 - 48. 5. R. (0) 
eh 43:9 c 48. 5. a. 
וי-וי‎ 6 3. R. () 
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ל‎ ABS Josces csrcsiels 3 9. 2. a. 
Br MAS ON) Sera efter ears 43. 1. b. 
ו‎ 43. 2. a. 
ב 5 6 שש‎ eal stesso 37. 4. Cc. 
* | 43:27 .8 
ב‎ 45. 8 
" 4 11.1. R. (e) 
ב‎ 22. 3. ©. 
4-ו‎ 
+ הו‎ 
ל‎ DRALS Rosia sla ciclee ats 28. 1. @. 
De eRe adage 46,1. R. (©) 
hE EAS BS tices 44,1, a. R. (d) 
MON 40: 30. 4. 
“+ 46:4......28. 3. a. R. (e) 
6 8 
5, 15. 8. R. (d) 
SRRAGIOL Sac ב‎ 3. 2. b. 
ו‎ 42. 6. b. 
see 0 ..6. 1. e. R. (@) 
"| 9 ..8.8.1. R. d) 
מ ב‎ tac aisistoe 39. 2. a. 
ל‎ .6 
6 4. ו‎ 
מ‎ 11,1. R. @) 
Oe? UA ee eee 46, 3. R. (e) 
5849: 10s 45. 3. b. R. (d) 
“ §49:11......9.2. a. R. (a) 
1 21. 4. 
"5 ₪ 
Wie AG D:D oi cicisiacioelstateten 15. 4. 
Sy Dibner 46. 2. 
0 Ltd 0. 
ב‎ apie al 
be” iy or Bsr accne Soae 35. 4. 
0% 40, 4. b. 
8 כ ב‎ 34. 1. R. (b) 
CO eae ery 6 Rr: .ו‎ Gi) 
DE Ry: 11. 2. a. R. @) 
CDT PAE BPiarsiocicod 39. 3. 
ו‎ 5 1.0.3.)7( 
+f 2:9... . 4.3. b 
ו‎ 24, 2.4 
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6 42. 6. d. 
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0 06 
5" 2.8 
4 ו‎ 4, 2.b 
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Gon? BEAL ve weh oes scenes 7 
+ 0-0 46. 2. 6. 
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AP RGA Re bAgooee a: 24, 2.€ 
EY Ar Bae 20. R. (a) 
0 הים ל כ"‎ 27.2. a. 
Pa OlsSes 82. 4. 
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סו‎ 7 cat oteteis'e 27. 2. bd. 
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" 4. 28. 8. R. (d) 
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“88:5 11. 2. b 
38:9 AT. 4. C. 
ו‎ 6 3. R. (e) 
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0 41. 3. 
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ל‎ 10. 2. 
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1: 33. 8. a. 
ו‎ 8. 2. d. 
" 0 0 
ל‎ LEDS sss 37. 5 c. R. (f) 
1 2.1.4 
©  .....6( 
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